
Budapest, 1899, Negyedik évfolyam. 208. szám Vasárnap, julius 30

BUDAPESTI NAPLÓ
4a trtadóhl-ratel: | Egész évre 14 frt, l/l évre 7 frt, V< évre 3 frt 50 kx<

József-körut 18. V É S Z I  J Ó Z S E P . B R A U N  SÁ N D O R . A SZERKESZ TŐSÉG.
egy hónapra 1 frt 20  kr.

E gyes szám B udapesten 4 kr., vidéken 5 kr.

E z o

• • ©
B udapest, ju liu s  29 .

Ez a mai nap Petőfinek a 
napja.

*

Ne ünnepeljünk ma más sen
kit, mint a szabadság dalnokát, 
a szabadság mártirját.

*

Minden koszorú, mit ma fon
tok, minden babér, minden pál- 
raalevél, amelyet ma téptek, le
gyen a halhatatlan költő, feled
hetetlen, szeretett barátom emlé
kének talapzatára letéve!

*

Minket pedig felejtsetek el!

Jóka i Mór.

T Á R C  A. 

Petőfi.
—  1 8 9 9 .  j u ü u »  JO . —

I r ta : d b ró tty i  E m il.

Sok szép, jeles dal van ma is, hiszem. 
De hozzá méltót nem mond senkisem. 
M ert mind fáradtak, hidegek vagyunk 
ő  hozzá képest, aki maga vo lt 
A  lobogó tű z ! A k i minden hangját 
Szivéből vette, am ikor da lo lt!

Rengő kalász azóta is terem,
Azóte is van napfény, szerelem,
Azóta is száll fecske és daru,
A  rónaság hozzánk se mostoha . . .
De aki őket úgy szeresse és úgy 
Dalo ljon ró lu k  —  nem lesz több soha!

A hogy tavaszszal csillog minden ág,
S rázatlanúl om lik a sok virág,
M int fényes zápor, színes havazás, 
A m int a szél a fák közt á t-fuva ll: 
Aképen hu llt isteni könnyűséggel 
Költészetének fájáról a dal.

Hajnalt-köszöntő friss pacsirta-szó,
H alk estharang, pusztákon bujdosó, 
Sötét borúval szálló förgeteg,
Melyből tüzes villámok hullanak:
Ha ős-erővel mindez dalba csengne, 
Hozzá méltó dal ez lehetne csa k !

(L .) F o rr és olvad a gránit és érc a föld 
m élyében, ezer év ala tt izzó lávatöm eggé ol
vad össze, a nélkül, hogy a  föld em berei meg
sejtenék am a hata lm as tüzet. De egyszer jön  
egy nap , am időn zivataros föllegek vágtat
nak á t a  m eghasadt égen és szilajon hányj a- 
veti m agát a tenger. V ihar és villám lás kö 
zepette szökik am a m élységekből a tűz a m a
gasba, m egrengeti a  földet és fényt vet vég
telen lá thatárokra.

V olt a  mi népünknek  is egy ilyen nap ja . 
Ami a  m agyarságban ezer esztendőn  át forrt, 
alakot váltott, összeolvadt, lázzal, szenve
délylyel öm lött uj fo rm ákba: az a tűz kitört 
és óriás sugárban  szökött föl, m inden  em 
berek fölé. Az a nap  Petőfi születése nap ja  voll.

M inden az égbe tö rt akkor, am i ebben 
a  fajban létezése óta, hosszú  századok  alatt 
összeszürödölt. 3em m ink sincs Petőfin kívül, 
de Petőfi foglalatja m indenünknek. Össze
olvadt ben n e  ezer esztendő tüze  hevében 
g rán itunk  és ércünk , erőnk és nem ességünk, 
szenvedélyünk és m űvészetünk. Ö volt am a 
d inam ikus lobbanás, am elylyel a m agyar faj, 
egyszer hosszú  életében, világitó je lt ado tt a  
világnak. Oly ragyogó tisztát, hogy soha,

S ha minden rablánc és börtön-torony, 
H ol vértanúk senyvedtek egykoron, 
Minden szabadság, ami földön él,
És minden zsarnok-gyűlölő harag 
Elkezdene hozsannát énekelni:
Hozzá méltó dal ez lehetne csak!

K i az, aki hamvát sírva össze szedte?
S e n k i! Tán az Isten, ő maga temette.

E l sem is temette —  fö lv itte  m agának: 
Szabadság, szerelem kettős csillagának.

Ifjan  halt. De lá tju k : nagygyá lenni rá ért. 
K ö ltő  volt. Szeretett. S meghalt a hazáért.

Á m  előbb a lelkét égő szenvedélylyel 
M illió  szegény közt osztogatta széjjel.

Gazdaggá ig y  tette az egész világot.
S aztán az öröklét ormaira hágott.

T isztán olvadt át a halhatatlanságba.
Csupa lélek vo lt 1 Por nem maradt utána 1

H o l a teste ? Nincsen ! —  H o l a lelke ? I t t  van. 
I t t  van, ó magyar nép, legszebb dalaidban!

H ol a sírja ? S eho l! —  H ol a dicsősége ?
Az egész v ilá g o n ! S nem lesz soha vége!

Lapunk mai szám a huszonnégy o ld a t

amig em berek élnek, m eg nem  feledkeznek 
a revolució idejéről, am ikor nékiök Petőfit 
m eglátniok adatott.

Ötven év m últ el a  m ai napon  azóta, 
hogy az a nagy fény ellobbant. Az égről a 
földbe hullott le, m élyen a  fekete földbe, a  
m eteor. Mi többi em berek keressük a he lyét: 
hova tűn t, hova e se tt?  K apával kezünkben, 
m int a kincskeresők, h ittel, b a b o n á v a l; —  
a m eteor nem es fém ének m aradványait sehol 
sem találjuk. V an egy hely az ősi húnok 
országában, ahol a lehullo tt csillag m élyen 
belefuródott fö ltalálhatatlanul a  földbe. Ha 
nem  vihetjük  o nnan  a k incstárunkba, kim e
gyünk tehát m indnyájan  s am a göröngyök 
fölé építjük k incstárunka t.

A segesvári sirban , sok névtelen  hős 
csontjai közé keveredve, összeforrva m inden 
országrészből odaszakad t m agyar ba jtársak 
kal —  úgy hiszszük —  o tt feküsznek Petőfi 
m aradványai. A rem ekm ű, am elynek m eg
építésén  a m agyarság tiz századon á t fára
dozott, o tt lassan, hosszú  vegybom lással 
visszaváltozik m agyar földdé. És ugyanazon 
törvénynyel vált félszázad alatt az egész m a
gyarság leikévé az ő lelke. H a van Petőfinek

A potheosis.
Petőfi Sándor halálának félazázadoa évfordulójára 

irta: Jókai Jfór.
Háttérben Petőfi ércszobra, mögötte görög stylben épült 
csarnok, © felirattal Petőfi-Ház, párkányzatán Petőfi elhalt 
kortársainak mellszobrai: Arany, Tompa, Lisznyay, Herényi, 
Bórczy, Obernyik, Vajda, Degré, Páiffy Albert, Egressy G., 
Irinyi, Vasváry stb. Szabadság nemtöje: fején diadóm, fehér 
redős öltönyben, két keze bilincsben, lánccal összekötve. 
Sötét van: csak egy esillagfény ragyog a szobor feje felett 
a magasban, melynek vékony augára a szoborra dereng alá. 

NEMTŐ. (Tompa, gyászoló hangon.)

Nőm magad estél e l : veled együtt szálltak 
Emlékleien sírba Haza és Szabadság,
Kikért éltél, kikért vérhalált kiálltad,
A rombadült ország, szegény Magyarország. —
A sírt fölöttetek simára tapostak.

Aztán sötétség lett, — kísértetek éje,
Úr lett benne minden gonosz szellem tábor,
Kiket elszabadit alvilágnak mélye 
Halottat és élőt kinozni vaktából.
A pokol közel volt, az ég pedig távol.

Kioltottak minden csillagot az égen,
Csak egyet nem tudtak: mely szivedből szállt ki, 
Melynek azt hirdették tündöklő sugári,
Lesz e lidérchozó éjszakának vége
S szabad Magyarország, amilyen volt régen.

Ha tudnak álmodni sirjukban a holtak,
Csak azt álmodhatják, mit az élők itt fenn,
Hogy még visszahozza a jövő a múltat.
Hogy egy nép keze nem maradhat bilincsben.
Él még magyar nemzet, él még magyar Isten.
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tem etője, akkor az a tem ető m inden m agyar 
szív. Mert mi közöttünk, szegény epigonok 
közt, egy sincs, aki lelkének legfölségesebb rez
düléseit ne annak  a mély és erős faji érzésnek kö
szönné, am elynek tökéletes m egtestesülése 
Petőfi volt. Gyerm ekei vagyunk s im ádság
gal m együnk érzéseink nagy őséhez. Belőle 
m erítjük h itünket, m ert igazat m ondó próféta 
volt.

G azdagságunk és erőnk tökéletes inven- 
tá rium a ez a szegény költő, aki kopott ru h á 
ban  j á r t , m int valam ennyi fiai az Is
tennek .

V értanú lett egy csalódással teli élet u tán , 
m in t nagy testvérei. Sem m it sem  adtak  néki 
az em berek, nagy és kicsiny kortársai s ö 
m inden t adott, nem csak kortársainak, hanem  
a jövendő  világnak is. Óriás lelkét millió da
rab ra  tépte s n incs senki, akinek n e  adott 
volna belőle.

Amióta a segesvári siron földet hánytak 
m aradványaira , erős lett a m agyarság s piros 
orcával m egyen a jövő felé. De csak azért 
lett erős és szabad, csak azóta éli nem es faji 
életét, am ióta az a  le tűn t világító géniusz az 
ö vezetője. A holt tetem ből m inden lélek 
beleszállott költem ényeibe. Uj és izzó tüzet 
lehelt beléjük. A porladó csontokból pedig 
villam áram  sugárzik á t az egész m agyarságba. 
Ama föld alól s a rónák  tiszta  ege alatt el
dalolt nótákból csapódik belénk a nem zeti 
ö n tu d a t : m indenünk , m indenünk , am i által 
é lnünk lehet ezen a földön.

Száz m eg száz babérkoszorú  zöldéi ho l
nap  azon a siron. Az egész m agyarság szive 
napkele t felé fordul, aho n n an  a világosság 
jön . Ott, azon a helyen buzog m inden erőnk 
legtisztább forrása, k iapadhatatlan , életet adó, 
dús forrás. Akik holnap a m ellett a sir m el
lett állva im ádkozni fognak, hozzanak a m a
gyar tűzhelyekhez abból a csodatévö forrás
ból. Mert m indnyájan , mi elszigetelt, rokon
talan , ostrom lott kis nép, csak ö benne, csak 
ö általa élünk. •

Ki sugdosott az eltemetett nemzetnek 
Á lm b 'n , hogy halál no legven belölo?
Eltartott ez á ont egy emberöltőbe.
„Ne rettegj jővődtől, múltadat no vesd meg!*
Te voltál az, örök szabadság költője.

Jós voltál, próféta, kitől hitet vettek,
Dala:d szikráin láng kelt a szivekben.
Kik élve üldöz'ek, holtan megszerettek 
S akik hívek voltak, azok még hivebben.
Idegen lel kékből honszeroiők lettek.

S az ég meghallgatta a holt költő dalát: 
Remény csillagait sorba gyújtogatta,
A csillagok után felhozta hajnalát,
Bilincsét, láncai’ a nép szétsznkgatta.
S a nemzet föltámadt az uj virradatra.

(Hajnalfény, majd napfény derül.)

NemtS. (Ketté szakítja a kezén levő láncokat.) 
Hajnalhasadtára a látóhatárig 
Jut az éj tábora, a gyötrő kisértet,
Kolő fénysugárból magasra kiválik,
Ostorával űzvo a futó lidércet,
A te ércalakod, visszanyerve élted.

Éréből volt a szived, míg dobogott élve;
De égett a haza és szabadság névro.

Az En Újságom Á p rilis  h avában  a tizedik évfo lyam ába lépett. M eséivel, verseivel, elbeszéléseivel, 
gazdag , változatos, m ulatta tó  tarta lm ával, g y ö n y ö rű  képeivel a  legszebb, legjobb 
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BELFÖLD.
Krleghftnrtisr fcárSHta. A hadsereg ÜtŰitellH 

Fó>Ző„!,<nek ma meg eleht száma » következd leg
felsőbb kéziratot közli:

„Kedves Kriephammer lovassági tábor
nok I Különös örömmel kívánok önnek sze
rencsét ötvenötéi szolgálati jubileumának 
ünnepéhez, melvet ön erőinek, szelleme fris- 
séságéflek és tetterejének teljében ül meg.

Megemlékezve az évek e szép sora alatt 
általam ismételten kitüe*"tett szolgálatairól, 
újból kifejezem önnek azokért legmelegebb 
kőszönetemet és rtz örökös osztrák hír ói rangot 
adományozom önnok.

lschl, 1899. julius 27.
Ferenc József «. k.“

Hegedős Sándor a  F e lv id ék en . Heqed^s Sándor 
kereskedelemügyi miniszter, mint Abosról ■-'legrafál- 
ják, ma reggel Poprádról, nejével, leányéval és kísé
retével Késmárkra utazott. Poprád állomáson a köz
ség képviselete tisztelgett Kullmann képviselő veze
tésével, kinek beszédére a miniszter ismételten hang
súlyozta utazásának informatív jellegét. Azután c 
poprádvölgyi vasút igazgatósága tisztelgett Tátray 
vezetésével, Késmárkon a füldiszitett pályaudvaron 
nagy közönség várta a külunvonatot. A városi 
tanács élén Schwarx polgármester tartott üdvözlő 
beszédet, mire a miniszter válaszában kiemelte 
Szepes vármegye és különösen Késmárk város 
lontosságát ipari szempontból, amely megérdemli 
a teljes jóakaratot a kormány és a helyi érdekeltség 
részéről. Azért jött — úgymond — hogy saját sze
meivel győzöd ék meg az ottani helyzetről és hogy 
megtudja, mily irányban kell támogatást nyújtani, 
amire egészséges viszonyok mellet: kész, ha az 
érdekeltség is megteszi a magáét. A nagy hatást 
keltett beszéd után két havasi gyopár-csokrot nyúj
tották át a miniszter nejének és leányának, Ró
zsi kának, kik szeretetreméltóságukkal mindenkit 
meghódítottak. A vasútról az állami szövőipari 
szakiskolához mentek, ahol az üdvözlő beszédre 
Hegedűs miniszter a szakoktatás fontosságát és ez 
iskola nagy bivatottságát vázolta az egész ország 
textilipara szempontjából. Az iskolában két tanuló 
csokrokat nyújtóit át rövid beszéd kíséretében a 
miniszuménea és leányának. Az iskola a miniszter
nek nugymi tetszett, úgy hogy ismételten kifeiezést 
adott elismerésének. Azután megtekintette s villa
mos telepei, Paiencsár asztalosé™ gyárát, a hímző- 
gyára’, r. szepcsségi vászonfehéritőt. mindenütt be
hatóan kutatva a vállalat kedvező vagy kedve
zőtlen viszonyait. Közien megnézte az evangé
likus templomot is. Neje látva a templom roz
zant áll potát, maga ajánlkozott a helyreállítási 
költségek egybogvüjtésének közreműködésére. Aztán 
következet TFrin Károly szövőgyárának meg-

Most éré vagy egészen: hát szív vagy egészen; 
Fői det az égig emeled merészen;
S szemednek engeded, hogy a napba nézzen.

S napnál fényesebbre: feltámadt hazádra,
Ez imádóit földre, bércedre, rónádra:
Bércek, rónák hazaszerető népére,
Kit Isten teremtett a saját képére,
Kiben az ősöknek buzog honfivére.

Lásd és hevüljön át érealakod tőle.
Legyen izzóvá és ragyogjon az éjbe,
Hogy lett bálvánvnyá a szabadság nemtője.
Lásd szobor alakban, mit nem láttál élve,
S dobbanjon ércszivod túivilági kéjbe’.

(Nemtő ledobja kezeiről a láncokat.)

Nincsen már rab nemzet, nincs elnyomott ország, 
Szabad a föld, a nép, a sajtó, a szellem, 
Szabadság rendezi a törvények sorsát.
Sötét visszavonás nem félolmes ellen,
Árulás daomona nem győz honszorelmen.

Az utolsó hang, mit földön élve hallál,
Sebektől vérezvo, földre legázolva,
Vad csniakiAl ás volt, győzelmes hurráh!
A mivel a szilaj zsarnokká lett szolga 
A szabadság hősét a porba tiporja.

tekintése, melvet egy óránál tovább nézett a minisz
ter, s ism ételten adóit kifejezést a haladás felett.

K íséretében n 't vélt gróf C síkv  Zénó Szenes- 
megyo főispánja, Ráth Péter a kassn-nderbergi vasút 
vezérigaz ntóla , Scbw arz késm árki polgárm ester, 
Pzterényl Jó z sef osz'ély.tanács >s. dr. Árv Pál Segéd, 
titkár, P iilásthy a kaasn-oder' erei vasút üzletveze
tője, Vig Alb rt m iniszteri biztos, V értessy nszlalv- 
tsiiácsos. Székely Pál ig ézg ü d  és meg többen. He
gedűs flilhisziéli a gyár épületébe Való tihb pésekor 
W ein igazgató üdvözölte. N agvm éltóságodnak — 
úgym ond — alkalm a lesz m erlek  inteni azt, amit 
valóban a m agyar szorgalom  hn íolt létre. Alkalma 
lesz m egnövelni a különbséget a közt, ami a textil
ipar terén sz trákok p lánlal’ak át m gv ar földre és a 
közt, a mit ezen a té re n a s a |a t  erejükből m agyar em
berek alkottak. W ein igazgató kiemelte, hogy ez a 
vállalat nem kéri a korm ánytól a direkt segélyezést 
és csak annyiban k ívánna a korm ány jóakaró tám o
gatását, a m ennyiben a szövö-iparag nagyobb aranyu  
fejlesztése forogna szóban.

A miniszter azután a gyár m egtekintésére in
dult. Szem eutja közben a m iniszter töbhször ki
fejezést adott őszinte elism erésének és különö
sen m egragadta figyelmét az az ad hoc kiállítás, 
i mit a gyarvnzetőség a forgalom ban levő rendes 
irucikkekböl erre  az alkalom ra rendezett. U gyanek
kor azt a rem ényét fejezte ki, hogy az uj királyi 
onlota berendezésénél első sorban a hazai term é
kekre lesznek tekintettel. A szemle befejeztével az 
igazgató ebédlőjében de euner-hez ült a társaság . 
Hegedűs m iniszter Wein igazgató rövid főik öszöntőjo 
után poharat emelt és szép felköszöntőiében néhány 
fontos kije lentést tett a m agyar szövőipar érdekében. 
Az a legnagyobb bai — úgym ond — hogy az 
ipar osok m indenhatónak tartják a m inisztert, ak i
től m indent várhatnak , pedig a m iniszter csak 
annyit adhat, a mennyi módjában áll. Ezt pe
dig teljes készséggel m egadja a m agyar ipar 
fejlesztése érdekében. E bben a pontban mintául ál
líthatja Bein K árolyt a hazai gyárosok elé, aki első 
sorban a saját szorgalm ára és szakképzettségére 
tám aszkodik és csak azutan kér a m inisztertől, de 
csak annyit, am ennyit lehet, am ennyit m egadni 
a m iniszternek m ódjában áll. Ó vakodjunk a fan
tasztikus követelésektől és hozzuk összuangba az 
egyeni szorgalm at, az egyéni rá term e'tséget a 
korm ány tám ogatásra  kész jóakaratával. Amit 
ebben a g yárban  látott és tapasztalt, az jogos 
rem ényt ébresz te tt benne a m agyar szövőipar jövője 
iránt é3 azzal a  m eggyőződéssel távi zik, hogy a 
m agyar szövőipar fejlődése fényes lesz. ha mindenütt 
úgy dolgozuak és m indenütt oly önérzetesen és 
tapintatosan fordulnak a korm ánv tám ogatásához, 
mint a IVeta K ároly gyárábnn. Tósztja végén lel
kérte  g ró f Csáky Zenó főispánt, h - gy a szepesi 
szövőipar érdekében mondott szavait tekintse oly 
kötelezvénynek, am elynek beváltását kötelességének 
fogja tartani.

Zajos taps és éljenzés követte a m iniszter fel- 
köszöntőjet.

A zután Ary Pál sü rgős ügyben egy lepe
csételt borítékot nyújtott át a m iniszternek. Ez bo
csánatot kért a  tá rsaság tó l, hogy a levelet felolvas
hassa, tek in tette l az ügy sürgős voltára. Feszült vá
rakozással nézték a m inisztert, aki fölállott és az 
okm ányból azt olvasta föl, hogy ő felsége a király 
az ő e lő terjesztésére Sztertnyi Józsefet m iniszteri ta-

Most népdal üdvözöl szabad népek ajkán,
Kik dalaid zengik, szájról szájra szállva,
S hallgasd, hogy éltetnek a nap alkonyultán 
Aranytermő kalászt aratva, kaszálva.
A délibáb játszik távol láthatárba.

Mit utolszor láttál élő szomeiddel,
Romhalmaz volt, égő városoknak üszko.
M ost pa lo taso rok, szem eidnek h idd  el.
A való vorsenyt fut merész roményiddel 
S miként a palota, a gunyhó is büszke.

S a porba hullt zászló, mit véreddel festél,
Most magasan lobog, egész nomzot védi: 
Megsokasodtak a régi kor honvédi.
Kit messzo korestél, kit egykor elvesztél:
Itt van körüled, a dicső hon, a régi.

S ezt köszöni e hon kihullott vérednek,
A mi soha nem hull el, élő dalaidnak,
Szabadság virági porodból erednek;
Lel kod sugáriból csirái fakadnak,
Dalaid diadal nekod egy magadnak.

Sírod csak keressük, de lelked köztünk él;
Ott leljük lantodnak mindon pengésében, 
Unokáink tudják, mit mi tudtunk régen,
Hogy drágább vagy nekünk édes mindenünknél, 
Soha a mag: ar szó nem zongett oly szépon.
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osi eimtnel és jelleggel ruházta föl. Min- 
v' sietett gratulálni a jelenlevő Szterényi Jó-

* [oelc aki meghatva mondott köszönetét a mi- 
■ iter gyengéd figyelméért. IFeitt igazgató nyom- 
' fölemelkedett és lelkes szavakkal köszön- 
í*°9 föl Szterényit, aki az ipar fejlesztése körül 
“ [iaJy érdemeket szerzett és a minisztert, aki a 
„lódi érdemet igy méltányolja.

Két órakor ért véget a dús déjeuner, mire a 
niszter kíséretével Berzevieére utazott, ahol egy 

°jpig 8 Berzeviozy-család vendége.

S zterényi J ó z se f  k itüntetése. Buzgó
munka, a magyar ipar állapotának, szükségletei
nk tanulmányozása közepette érte Srtprényi Jó- 
,sef miniszteri osztálytanácsost a király kegye, 
iniély minisztero elismerésének járt a nyomán.

Sándor kereskedelmi minisztertudvalovőleg 
Magyarország ipartelepeit látogat ja meg most köz
vetlen tapasztalatok szerzéso céljából és kíséreté
in  van néhány tiszltáváv-tl Sztcrényi József is,
, kereskedelmi minisztérium iparfejlesztő osztályá
é t  lőnöke. A koroskedelmi miniskor a tárcája 
átvétele óta letelt rövid idő alatt is sok jelét ta
pasztalta már Szterényl Józsof rendkívüli búz
áiménak tudásának, invenciózus munkásságá
nak. odaadásának, ötletosségének, agilitásának 
és szives örömest ragadta meg az alkalmat ki
váló tanácsosa rangbeli előbbrevitelére is. És ép
pen a tanulmányút során kózhezvett akták közt 
volt az az okmány is, amely tudatja a király 
elhatározását, hogy Sztorényi Józsof osztálytaná
csos a miniszteri tanácsosi cimot és jelleget knpja. 
A kereskedelmi minisztor Késmárkon az ipari szem
lét kövotö áldomáson melog elismeréssel teli be
széd kíséretében adta át Szörényinek a kine
vező okmányt. Az iparos körökben, amelyek sze
retik és nagyrabecsülik Szterényi kvalitásait és 
más széles területeken is, ahol a kiváló férfiút 
ismerik, örömet és megelégedést kelt ez a kine
vezés, amely világos bizonysága a kereskedelmi 
minisztériumban életre kelt friss szellemnek is. 
Az a tér, amelyen Szterényi József dolgozik, az 
országi anyagi erősödésének, haladásának, gyara
podásának tere. Es minden érdekelt faktor csak 
igaz örömmel láthatja az iparminisztert előljárni 
a becsületes munka megbecsülésében és jutal
mazásában.

A hk tsze g l vá lasztás. Hdtszeordl táv ira tozzák: 
Ponory Sándor brassói törvényszéki elnököt ma reg
gel egyhangúlag országgyűlési képviselővé válasz
tották szabadelvű párti programmal.

JO#. szám. Budapest, vasárnap

Petőfi Ünnepe.
Budapest, julius 29.

Ünnepre gyűl a magyar nép a fehéregyházi 
csatasikon, az ország szivében, a kiskőrösi nád- 
fcdeles ház körül és mindenütt, ahol .honfisziv 
onta vért*, kigyulnnk a kegyelot oltárai emlékére

Mag volt, mit elhintél: erdő lett bolöle,
Szabad és egyenlő testvér mindon polgár,
E jelszóval haladt nemzeted előre.
E jelszó lángjával égett minden oltár,
Ez a hármas jelszó hirdoti, ki voltál.

E földtekén alig van már más földdarab,
Hol e hármas jelszót míg hiszik és vallják.
De ez az egy haza menhelyül megmarad 
S újra telzondili, hogy a népek hallják.
S kövesse erős telt, mit mond szent akarat.

A míg e kicsiny nép, kit magyarnak hínak, 
Szabadság és omberszeretol őro lesz,
Sok küzdelme lesz: mert ellont sokan vínak j 
De el nem fog bukni, soha nem osüggedez, 
Szabadság nemtője mindig mellette lesz.

NEMTŐ ((elragadja a Petőfi szobor talapzatára fektetett nem- 
zetiszia zászlót e felirattal .szabadság, rgyonlősóg, testvé

riség" a Petőfi szobra felé nyújtja.

Ragadd e háromszin zászlót érekezedbe.
Mely élve cmclto, halva is megvédte.
A jövendő várát ezzel to veszed be,
S na mi ellágyulnánk, te éreszobor, védd te. 
Legyen veled együtt halhatatlan élte.

a szorelem és szabadság nagy dalnokának, ötvon- 
osztendeje, hogy porai összokoveredtok az édes 
haza földjével, de szelleme elszállt a csillagok 
közé, ahol soha el nem halványuló fénynyel ra
gyog és világit. Mig élt, csak nekünk dalolt, csak 
bennünket ostorozott, csak nomzotét lelkesítette, 
buzdította vészterhes küzdelmekre, halála után 
emléke közös kincse az egész világnak, de a di
csőség a mienk, hogy magyar vah, akinek láng
leikében ogygyé olvadt a magyar faj minden 
érzése, a magyar szív minden dobbanása. Ünne
peljünk hát mindannyian tiszta szívvel és bo
rítsuk be virággal a szent helyeket, bölcsőjétől 
a gyászos csatamezéig és imádkozzunk hozzá, 
hogy emlékének féDysugára ragyogja he nap
világos utainkat és a sötét éjszakákat.

(E lu tazás Segesvárra.)

A  segesvári ünnepre jelentkezett küldöttségek 
ma délután elutaztak Segesvárra. A keleti pályaudva
ron már délután négy órakor élénk kép tárult az 
utOBÍ közönség elé. Diszmagyar ruhás ifjak, nemzeti 
vállszalagos urak, díszbe öltözött kalauzok eürögtek- 
forogtak a külön vonat körül, amoly két réBz- 
ből állott. Az első 12 kocsi vitte magával két 
waggonban a koszorúkat, száznál többet, egyik 
remekebb, mint a másik, különösen feltűnt a 
képviselőház gyönyörű babérkoszorúja széles nemzeti 
szinü szalagjával. A beszállás a legnagyobb rendben 
történt s nem csekély érdeme Lachnit állomásfőnök
nek és Bartók Lajosnak, bogy minden a legkisebb 
fennakadás nélkül bonyolódott le. A küldöttségek 
közt első sorban kelt említenünk Vörösmarty Béla 
igazságügyi és Zsilinszky Mihály közoktatásügyi állam
titkárt, akik a kormányt képviselik a segesvári ün
nepen. ók kíséretükkel külön szalonkocsiban foglal
tak helyet. Zsilinszky három koszorút fog a Petőfi 
szobor talapzatára bolyezni: a kormányét, a köz
oktatásügyi miniszterét és a Magyar Tudományos 
Akadémiáét. A képviselőhöz küldöttségét Tallián Béla 
alelnök vezeli. A ióvároa képviseletében Lung 
György tanácsos és Stadler Károly bizottsági tag 
utazott le. Ott voltak azután a következő inté
zetek, társulatok és egyesületek küldöttségei : 
Magyar Tudományos Akadémia, Kisfaludy-Társaság, 
a Petó/i társaság tagjai Eartóli Lajos vezetése alatt, 
a budapesti tudomány egyetem képviseletében Bér- 
czegh Mihály prorektor, Földrajzi Társaság, Néprajzi 
Társaság, Képzőművészeti Társulat, Nemzeti Szalon, 
Eperjesi Széchenyi-kör, Törlénelmi Társulat. Az 
.Otthon* írók és művészek köre, a .Budapesti Újság
írók Egyesülete", a .Vidéki Hírlapírók Szövetsége". 
Nemzeti Színház, Országos szinészegyesulet a pol
gári iskolai tanítóegyesület, az izraelita tanítóegye
sület, az .Athenaeum* éa .Franklin* társasá
gok küldöttei, a Nemzeti Szövetség, a demokrata 
kör, a magyar Athletikai Klub, a függetlenségi és 
43 as kör, a 48-as polgári kör, a Honvéd menház, 
a 43-ae honvédek orsz. szövetsége, Lipótvárosi 
Kaszinó, Kereskedő itjak társulata, a D. M. K. E„ 

j az .Egyetemi kör* és a különböző egyetemi segitő- 
egyesiie'.ek küldöttségei.

A vonattal ment a mentő-cgyosület egy mozgő- 
, őrsége is, valamint Földvdry Gyula vasúti felügyelő, 

aki a vonatot vezette.
A vonat első része 4 óra ÖO perckor, a máso

dik rész 5 óra 10 perckor hagyta el a pályaudvart a 
perronon lövő nagyszámú közönség lelkes éljen- 
riadala közt.

S e g e sv á r , julius 29,
A városban minden iránybm nagy előkesziilo- 

tekot lesznek a vendegok méltó fogadására. A varos 
már is ünnepi díszben pompázik. A középületek és a 
magánháznt ünnepi díszt öltöttek, nemzeti ezinü és 
pyásziobogók lengenek mindenfelé. A rendezés mun
kájában több előkelő száss nemzetiségű ia nagy 
buzgalommal részt vesz, sőt a vidékről a szász 
papoktól számos meleghangú, rokonszenves, level 
érkezik a rendező bizottsághoz, amelyekben jelzik, 
hogy részt vesznek az ünnepélyen, ami azt a be- 

‘ nyomást kelti, bogy Petőfi emléke közeledést és 
egyik összekötő kapoBot kepezboti a város szász és 
magyar elemei között.

A mai vonatokkal is már számos vendég és 
küldöttség érkezett ide. A vonatoknál a rendező 
bizottság élén Somogyi alispánnal éa Kedves István 
pénzügyi igazgatóval fogadtak a vendegeket, akik 
már ma oly nagy számb-n érkezto'í. hogv szállást

sem kaphattak mindnyá an a városban. Többen 
csak a környékbeli falvakban találtak szállást. 
Minden vonat szakadatlanul nagy számú ven
déget hoz, a küldöttségek zászlókkal érkeznek; 
a koszorú-küldemények százával jönnek, eddig 
tizenkét kocsi koszorút vittek ki Fehéreqyházára. Mind
egyre érkeznek újabb és újabb koszorúk ülde- 
mények. küldöttségek és hoztak koszorúkat, neveze
tesen Debrecenből, Scpsi-Szent-Györgyről, Nagy
szalontáról, Kolozsvlrról, Ezamos-Uivárról és egész 
sereg városbfil. A megérkezettek közül számosán ki
rándultak a vidékre, többek közt gr. Károlyi István, 
Zichy Jenő gróffal. Az idő kedvező, tiszta és minden jel 
arra mutat, hogy a holnapi ünnepély a várakozáshoz 
méltó módon fog lefolyni, Zsilinszky Mihály állam
titkár Sándor László főispán vendége. Az államtitkár 
.Üs-Jctgéseket is fog fogadni. A kolozsvári posta- és 
távirdaigi” ga‘őság külön tisztviselőket küldött ide a 
távíró forgalom lebonyolítására ; maga Vuclietich 
posta-távirda igazgató ideérkezett.

•
A fővárosi Petőfi-ünnepre minden előkészület 

megtörtént. A rendező-bizottságnak a Lipót-utoai 
újvárosházán berendezett irodája ma egész nap való
ságos ostrom alatt volt. A főváros testületéi, társas
körei és asztaltársaságai tömegesen jelentkeztek a 
részvételre. A legtöbben zászló alatt, jelvényekkel 
vonulnak ki. Almády Géza tanácsjegyző, a főváros 
megbízottja, eddig hétezernél több jegyet osztott ki 
az egyesületek és magánosok közt. A kereslet azokban 
még mindig igen nagy s előreláthatólag tíz-tizenkét
ezer főnyi közönség fog összegyűlni csak az elzárt 
Pelőfi-téren. A rendro a főváros fiatal tisztviselőiből 
és az egyetem polgáraiból alakult bizotiság lóg 
ügyelni, A rendezőség tagjai hob ap, vasárnap reggel 
9 órakor gyülekeznek az újvárosházán, ahol meg
kapják rendezői jelvényeiket. A központi bizottság 
ma lette közzé falragaszokon a főváros polgárságá
hoz intézett kiáltványát, amely elölt mindenütt nagy 
csoportosulás volt.

(M unkások a Petőfi-szobornál.)
A Munkás Kaszinó ma este tyi9 órakor testületi

leg vonult a Petőfi-szobor elé. Az utca közönségé
vel számos ezerre növekedett ünnpplö-sereg hazafias 
dalokat énekelt a szobor előtt Azután Keuoebauer 
László, a Potőfi-táraaság nevében szép beszédet in
tézett a munkásokhoz:

Nine-en az a koszorú, úgymond a többi közt, 
mely Pe őfit meg nem illetné. Megilleti őt a hősök 
cserlombja, a tudomány pámaágB, a hölgyek rózsa- 
füzére, de egy koszorú sem illeti meg öt inkább, 
mint az, amelyet azok tesznek le szobrának talap
zatára, akiknek nemesi címere a kérges kéz: a mun
kások koszorúja. Mert Petőfi vigasztalód volt az el
nyomottaknak, a létükért verejtékes munkában küz- 
ködőknek. Petőfi a munkásoknak barátja volt.

A Pe'ő fi-t-rs 'iság  nevében üdvözlöm  tehát önö
k e t: Petőfi kedvenceit. Hadd legyen ó m irdörökre 
eszm ényképük. Miként 6, ugv önök is tiporjak sárba 
a fekete zástlóka:-. a  tü relm etlenség és fajgyűlölet 
zászlóit. Miként 6, lobogtassak önök is fennen a 
piros zászlókul: a testvériség, egyenlőség és szabad
ság  zaszlaitl É s ha es tín k in t a gyárból, a műhely
ből hazatér: ek a családi kör csöndjébe, vegyék elő 
o lykor-o lykor a szent b ib liá t: Petőfi verses könyvét, 
hogy abból nem csak a haza- és emberszeretet m agasz
tos eszm éit újból es u ból mei itsék, hanem hogy lel
kűket lüröszsz-k  amaz örök szépség tengerébe, mely 
Petőfi minden egyes ve:eéből árad. Az isten aldja 
meg ö n ö k e t! És most tegyék lo kegyeletük, hódola
tuk, ra jongásuk köszörűjét Petőfi lábaihoz!

Lelkes éljenzés zúgott tői a beszéd után. A 
munkások azutan rendben szetoszoltak es visszatér
ték az V, kerületi munkás-..aszitióba.

•
Wekerle Sándor, mint az Országos Kaszinó el

nöke ma a következő levelet intézte Bartók Lajoshozi 
a Petöfi-Társasag elnökéhez:

.T isz te lt B ara.om ! Köszönöm lekötelező 
figyelmedet, hogy a Petófi-Tarsasag neveben az 
O rszágos K aszinót is m eghívtad arra  a nagy 
ünnepre, melyet Segesváron rendeztek Petőfi 
halaiénak ötvenedik évfordulóján. Nem politikai 
jelentőségű ünnep ez, hisz a lelolyt ö ven esz
tendő m ar rég m egérté.te s a közéletbe vitte az 
ai-kori esem ények igazságát, nagy tanulságait, 
nem is a költő ém lekenek ünnepe, hisz langlelké- 
nek varázsereje, érzésének egész tüze im m ár a  köz
érzületben olvadt fel, annak erőiéképp nyilvánul, 
hanem ünnepetek a hala ünnepe lesz, azért a 
páratlan  istenadom anyert, hogy Petőfiben, a leg- 
m agyurabb kiiltö. en, nemzeti hőst, m itikus tör
téneti aiakot adott nem zetünknek. Igaz ötömmel 
vesz az. rt részt kaszinónk u szép ünnepen s he
lyezi el hazafias hódolaténak, el nem évülő 
kegyeletének jeléül koszorúját Petőfi szobra-

F ó n y k ó p é s z e t i  m ű k e d v e l ő k n e k !
Kitiin# fé n y k é p é s z e t i  sza lon - és u ta ló  a p p a rá tu s é it ,  uj, felülmúlhatatlan p i l la n a t *  k é z l - a p f  a r á tu s a k

_  _  c sá sz á r i  é s  királyi ud v ari szá llítónál, BÉCS, Taeblaabea P. e*Am.
1 K ívánatra nagy kepes á rje gyzék . 0ST Üzletág a lap ltta lott lt»S4-be>.
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nalc talapzatán. Gróf Teleky Géza igrazcrntótár- 
sam főtt az Országos Kaszinó képviseletében a 
segesvári ünnepélyen megjelenni. Szives baráti 
üdvözléssel

Budapest, 1899. julius 28-án,
\  \ Wekerle Sándor.

1 1 ' *
A Pdzmdny-egyeiülei a segesvári és budapesti

emlékre díszes koszorúkat helyez e felirattal: .A 
szabad tnaeyar haza lánglelkü költőjének''. Seges
váron az egyesületet a következők képviselik: dr. 
Kiss János vezetése mellett Cziklay Lajos, dr. Sziklay 
János, Cenner La ’OS, Kapósé József. Valniesek Béla, 
Bemczky Ln'os. Budapesten: Auer István, Petrásevich 
Géza, Székely Nándor.

•
Azok közt, akik holnap Petőd szobra előtt 

lerójják kegyeletüket a népszabadság dalnokának 
emléke iránt, megjelennek Palenrsár Andor gépszij
gyáros munkásai is. Á derék emberek érdekes ko- 
Bzorut tesznek le a szobor talapzatára. Az egész 
koszorú az ö munkájúk, amennyiben a levelok 
masszív bőrből vannak kivágva és bőrből való a 
koszorún átkötött csokros szalag is. Csupán a koszo
rút átölelő babérág és lecsüngő nemzeti szinü selyem- 
szalag készült a virágkereskedésben. A bőrszalagon 
ez a föliras : .Pálén csór Andor gépszijgyáros mun
kásai — Petőfi Sándornak* ; a nemzeti szinü szala
gon : „Ugy-e az égben is hazád szabadságáért 
dalolsz ?“

M ezőberényben országos jellegű ünnep lesz. Bé- 
késvárroegyo közművelődési egyesülete leleplezi az 
emléktáblát azon a házon, a hol Petőfi egyik utolsó 
versét irta. A megye minden községe deputációt 
küld, a Petőfi- és a Kisfaludy-táreaság is képvisel
teti magát. Emlékbeszédet Jeszenszky Károly lelkész 
mond. Az emléktábla leleplezésekor Szabolcsim Mihály 
költeményt szaval.

$agy*zebenböl táviratozzak, hogy Szebenvármegye 
a segesvári Petőfi-ünnepro küldöttséget küld, amely 
a Petófi-emlékro koszorút tesz.

•
Fiumilál ma a következő távirat érkezett a Pe

tőfi Társaság alelnökéhez:
„Fiume város polgársága őszintén részt 

vesz a halhatatlan költő s a szabadság ka
tonája dicsőítésében, ma Segesvár város elöl
járóságához egy ezüst koszorút küldött Gui- 
sippe 7-ángerc, Struppi, Viktorio Sonde, dr. 
ilayldnder.

*
Toneívrfrort, mint levelezőnk írja. rájöttek, hogy 

a város közelében levő Szabadfalu mellett lett Petőfi 
Sándor századosból őrnagy. A történelmi adatok ré
vén kikutatták azt a helyet, a bol Petőfi előléptetése 
történt s oda emlékkövet állítottak. A fölirása ez:

E helyen állott 1849-ben 
Bem József

honvédaltábornaay főhadiszállása, 
a melyben 1849 évi május hó 3-án 

Petőfi Sándor 
hazánk koszorúi költője 

honvédőrnagyi kinevezését kapta,
Ezt az emléktáblát holnap, vasárnap leplezik le.

(Jókai Mór a fonográfban.)
Az alábbi gyönyörű megemlékezést Jókai Mór 

mondotta egy fon gráfba. A beszéd amelyet Bartók 
Lajos a segesvári ünnepen fog felolvasni, igy 
hangzik :

„Min’ha most is előttem látnám azt a 
délceg alakot, azzal a lángoló, sugárzó arccal, 
a dacos fejjel. Mintha most is hallanám a 
hangját, azt a szívből jövő, szivig ható han
got, amely hu kifejezője volt a lelke indula
tainak.

Minden igaz volt nála! szerelőm, barát
ság, gyűlölet, harag, rajongás a hazáért és a 
szabadságért. Semmi sem volt hamis, semmi 
sem mérsékelt.

Aki igy tudott szeretni, igy tudott gyű
lölni, annak nem lehetett e földön megma
radni többé, amint nem volt szabad többé 
szeretni és gyűlölni . . .

Olyan itju volt és mégis be volt fejezvo 
az éleie. Mint egész embor halt meg. Mi 
többiek tudhattunk még kettévágva, felné
gyelve, darabokra tépvo is élni, de Petőfi 
számára nem volt való az az élet, az a küz
dés, hol a láncra vert kéz böriön falára kar
colja keserű gondolatait. Neki megkellett 
halni.

Dicsőséget annyit szerzett rövid üstökös 
utjáoan, hogy nevét ott hapy'a az égen fény- 
szikrákhan megörökítve, amelyek soha le 
nem hullanak.

N'e.a is hajt meg! Hányszor Ml ima Jött! 
Ott él minden, magyar ázivébfluz . 'j t to jjap. 
Mentői' tovább távozik az iriöl*fl*‘ffl«Wfsifia- 
gyobbra nő az alakja.

Félszáznd múlt el azóta. Más embert el
temet az idő, Petőfit magasra emelte. Mig 
magyar él, haza áll, éljen Petőfi dicső emlé
kezete! Ragyogja bo a hazát és világot!"

•
A külföldi sajtó legtekintélyesebb orgánumai 

rokonszenves tárcacikkekben imák a Petőfi-ünnop- 
ről. A Neue Freie Pressében Singer Zsigmond, e lap 
budapesti levelezője tárcában foglalkozik Petőfivel. 
A lelkesedéssel megirt tárcának, közöljük itt e végső, 
poétikus szavait:

És ismét felharsan százezrek torkából a dal 
mindenütt, ahol megülik annak a napnak ötvene- 
fordulóját, melyen elveszett egv költő és c-y csata. 
Ezrek tolonganak ismét a segesvári szűk völgyben, 
de immáron nem rendetlen futásban és nem 
ágyuk mennydörgése közb«n, hanem szabályos 
csapatokban és ünnepi hangok közepette. Az 
elveszett ütközet nem hiába veszett el, mert Ma
gyarország ura ismét a sz badságának; és a 
költő se hiába élt, nem hiába esett el, mert 
dala tovább él é6 a neve kikelt a közös sir 
mélyéből, — felröppent a halhatatlanság napfé
nyes magasságába.

KÜLFÖLD.
A  cár m eg van  eléged ve . Hágában 

véget ért a konferencia. Holnap már söprik a 
termet s kiporolják a szőnyegeket. A nagy ta
nácstorom ablakain marakodni fognak a legyek 
s zümmögve repkednek keresztül az elhagyott 
termen. Béke van. A fehér cár is nagyon meg 
van eléecdvo a konferencia eredményével. Teg
nap küldte meg legmagasabb elismerését és 
gratulációját Staal urnák, ő  ugyan jóval többet 
szeretett volna, do ha nem adtak többet, hát 
ezzel is meg kell elégednie. Persze, hogy mi 
jámbor emberek, akik amúgy is békességben va
gyunk, akár tartanak konfereneiát, akár nem. mi 
is meg vagyunk olégedve az eredménynyel. Va
lami nagyon úgy sem hittük, hogy elkergetik az 
egész ármádiát s most csak megnyugodva kon
statáljuk, hogy mi elébb tudtuk az utolsó jegyző
könyv eredményét, mint azok az urak, akik 
Hágában konferáltak. Ha azonban a cár még 
meg is van elégedve, hát mit akarjunk mi még 
ozenfelül? Hisz a megelégedettség a boldogság 
első kelléke — a cár pedig meg van elégedve.

Hága, julius 29.
A békekonferencia tegnap teljes ülésén végle

gesen elfogadta a választott bíróságról szóló egyezményt 
a következő pótlással:

Azok a föltételek, amelyekhez a hágai nem
zetközi értekezleten nem képviselt hatalmak az el
fogadott egyezményhez hozzájárulhatnak, a szerződő 
hatalmak között való későbbi megegyezés utján állapi- 
tandók meg.

Ma délelőtt megkezdődött az aláírás. A kon
ferencia záróülése ma délután három órakor lesz.

Hága, julius 29.
A békekonferenciát ma berekesztették. A zárülé

sen, mely nyilvános volt, közölték, hogy a záró- 
jegyzőkönyvet az összes hatalmak aláírták. A vá
lasztott bíróságra vonatkozó egyezményt 16, a szá
razföldi és a tengeri háborúra vonatkozó másik két 
egyezményt 15 állam fogadta cl összesen 17 közül, 
úgyszintén a tilos lövedékek használatára vonatkozó 
két nyilatkozatot is 15 állam irta alá. Azután fel
olvasták a németalföldi királynőnek a pápához in
tézett levelét, melyben azt a konferencia müvének 
erkölcsi támogatására kéri, továbbá pápának jóindu
latú kifejezésekben irt válaszlevelét, melyben meg
ígéri nemcsak erkölcsi támogatását, hanem magié 
tisztének feladatából folyó tevékeny közreműködését 
is és utal arra, hogy ő többször volt választott bíró 
és a folytonos akadályok dacára, melyek feladatának 
teljesítése elé gördültek, tovább fog haladni ugyan
azon az utón a keresztényi érzülot ügyének érdeké
ben. Staal nagykövet kezdte meg búcsúbeszédét.

t-taal elnök hangsúlyozza, hogy az alkotott mű 
nem tökéletes ugyan, de őszinte, gyakorlati és bölcs. 
Azt a két elvet, mily a nemretkozi jog alapjat ké
pezi, az államok szuverenitásának elvét és a nem
zetközi szolidaritást, mind a kettőt tiszteletben 
tartván, egymással összekötni igyekezik. A kon
ferencia müve megerősíti, hogy az, aminek az 
uj kot bán uralkodnia kell, nem más, mint 
azok a müvek, melyek az egyetértés szükségé
nek érzetéből keletkeztek és melycset az államok 
együttműködése termékenyített meg, mely államok 
jogos érdsKcitt megvalósita-at az igazgatósig áltál 
szabályozott, szilárd bekében keresik. A konfe
rencia .eladata va.óban erdemteljes és szép. (Élénk 
tétszes,) ’ ■ . . .

Azután gróf ilttuster német megbízott W  
elnöknek meleg köszüuetot mondott a konferencia 
müvén való közreműködésért és a legnagyobb*1#  
ismeréssel emeli ki az elnökség buzgalmát. Gróf

ilünster felhívására az összes jelenlévők folállottak
' D'Estournelles, Franciaország megbízottja annal 

az óhajtásnak adott kifejezést, vajha e gyűlés nem i 
vég, hanem a kezdet volna a civilizáció és a béki 
érdekében.

Beaufort németalföldi külügyminiszter mondotti 
el most záróbeszédét. Kiemelte, hogy ha a kon 
ferenoia nem is valósitbaita meg az utópisták álmait 
mégis meghazudtolta a pesszimisták sötét jóslatait 
A konferencia tanácskozásainak erkölcsi hatás! 
már most is nyilvánvaló és mindinkább érez, 
betővő fog válni és a közvéleményben szembe- 
tűnő módon fog megnyilatkozni. Hatalmas támoga
tást fog nyújtani a kormányoknak rzokban a törek
vésekben, melyekkel a fegyverkezés korlátozásának 
kérdését megoldani igyekeznek, azt a ' érdést, moly 
minden ország államférfiéinak komoly ős jogos 
gondja fog maradni. A szónok reméli, hogy az orosz 
cár, az általa megkezdett műnek megkétszerezett 
tetterővel való folytatásában hathatós vigaszt fog 
találni azért a fájdalmas megpróbáltatásokért, melyen 
keresztül ment.

Azután a békekonferenciát berekesztették.

A  szé lső  K elet h a ta lm assága i. Japán 
és Khina tudvalevőleg szerődést kötött egymással. 
E szerődés nevezetesebb pontjai a következők:

Japán visszaadja Khinának azt a flottát, 
amelyet az 1894—95-iki háborúban zsákmányul 
ejtett. E flotta tíz hajó, amelyet Japán azóta ki
javított és egészen használható hajőrajjá változ
tatott. Japán azonban előrelátó volt; kikötötte, 
hogy a flottát japáni tisztek vezessék és csak for
mai tekintetből álljon khinai főparancsnokság alatt. 
Másszóval Japán odaajándékozza Khinának a tőle 
elvett flottát, do Khina beleegyezik, hogy az egész 
— khinai ésjapáni — flotta igazi parancsnoksága 
japáni kézben legyen.

Khina vb-zontszivesség gyanánt több jogot ad 
és több engedést tesz Japánnak Fukien tarto
mányban, amelyro oly régen pályázik az orosz 
is, az angol is. Hogy mik ez engedés pontjai, azt 
még nem lehet tudni. Japán azonfelül a szerző
dés érteimében kötelezi magát, hogy elvállalja a 
khinai hadsereg újjászervezését és o célból tiszteket 
és katonai instruktorokat küld Khinába.

Ultimátum Transvaainak.
29.

A történelem egyik legigazságtalanabb há
borújára szánja magát Anglia. z\ transvaali sza
bad köztársaság megírhatja tcstámentumát. A 
búrok szorgalmas népe' újra fölszedheti sá
torfáját s odébbvonulhat egy országgal, uj hazát 
alapítani. Néhány nap óta már azt hitte a világ, 
hogy Krüyrr elnök viselkedése és a volksraad ha
tározatai kielégítették az angolokat. Hát ki is 
elégitették volna, ha Anniiénak csak az lett volna 
a célja, hogy az uitlanderek jogait megvédel- 
mezzo. Csakhogy’ Angliának nem jogok, de az 
egész transvaali köztársaság gazdag földje kell. 
Ez minden kétséget kizárólag kitetszik Cham
berlain tegnan esti parlamenti beszédéből, melyet 
bátran Angliának Transvaalhoz címzett ultimátu- 
tumául tekinthetünk.

Az angol •akóház tegnapi ülésén elhangzott 
kormánynvilntkozat történeti nevezetességűvé fog 
válni. Tudósítónk a következőket táviratozza róla:

L o n d o n , ju liu s  29.
Az aPőhdz ülésén Campbell Bannerman k i :elenti, 

hogy nz uitlanderek ama nézetét, hogy n választójog 
m egadása hét évi állandó tartózkodás* után elfogad
ható, helyesnek t Ttja, ha csak m ásnem ű teltételek 
nem szólnak e jog m egadása ellen H áborút kezdeni 
azért, hogy löídieinknek m egkönnyítsük brit állam- 
polgaiságuk feladását, nevetséges volna. (Halljuk! 
Halljuk!) Banncrman kérdi, nem lohetno-e kellő gon
dossággal és türelem m el D élafrikábau is elérni azo
kat az eredm ényeket, am elyeket K anadában elértek, 
ahol az angol és francia lakosság között a fajgyűlö
let és ellenségeskedés teljesen m egszűnt. (Helyeslés 
nz ellenzék soraiban.)

Chamberlain gyarm atügyi m iniszter azt mondja, 
hogy azért nem beszélt előbb, írtért a Ház m ár is
meri a korm ány politikáját és m ert jónak látta be
várni, hogy a korm ány politikáját megtámadják-e, 
ha pedig m egtám adják, nyíltan történik-e a támadás, 
vagy pedig aláaknázni igyekszenek-e a kormány po- 
litika at. A m iniszter kijelenti, hogy Bannerman fe|to- 
g eléseivel n a g y o 'b á ra  egyetért, különösen azzal, 
hogy nem szabad olyasm it m ondani, ami a faj
gyűlöletet kiélesitoné, a kérdés békés megoldását 
veszélyeztetné, vagy a végleges megoldást késlel
tetné. Bannermaunuk néhány észrevétele azonban 
éppenséggel nem vezetne a kérdés barátságos 
ren^jj^ésére, hanem , inkább zav arn á  a kormáéi’ el

já rá sá t.
v< transvaali kérdés régi keletű és csak bizo
nyos események éa aa uitlanderek oeticióia tólta most
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előtérbe. Tagadhatatlan, hogy a petícióban felsorolt 
panaszok komolyak és alaposak. A személyes ter
mészetű panaszokkal a miniszter most nem akar be
hatóbban foglalkozni, noha olyan esetek, mint Edgár 
meggyilkolása, a rossz rendőri közigazgatás egyes 
példái és a bíróságok önkényes .eljárása, nem hagy
hatók Agyőimen kiéül. Komoly jelenség azonban az, 
hogy özek a panaszok a búrok 1884 óta követett 
politikájának következményei. A búr oligarkia ugyanis 
13S4. óta jultalta az ui/landereket és angol alattvaló
kat határozottan alárendelt helyzetbe, ami az egyez
mény szollemével és betűjével ellenkezik. Ilyen poli
tika nem elkeseredést szül, hanem a birodalom 
érdekeit is veszélyezteti.

A transvaali brit alattvalóknak állandó aláren
deltsége veszélyezteti Anglia szuverénitásdt Dilafrikiban. 
Lehetetlen megakadályozni, hogy ez az ellenséges
kedés az ország határain túl terjedjen. Ennek az 
állandó veszedelemnek, amely végül közvetlenné 
vált, csak a transvaali kormány az oka. Nekünk nem 
szabad Transvaallal szemben úgy eljárnunk, mintha 
csak valameiy kis reformról volna szó. Bannerman 
úgy akarta feltüntetni a dolgot, mintha a választójog 
megadása kérdésiben csak két évi különbségről 
volna szó. Itt korántsem miniszteri kérdésről van 
szó, hanem a brit birodalom hatalmi állásáról, tekin
télyéi öl, Nagy-Britannia délafrikai pozíciójáról, fönható- 
scgunk kérdéséről és arról, miként magyarázandó ez a 
fenhatóság, sót egész Délafnka békéjéről. Arról is van 
itt szó, milyen hatása lesz niincennok a beunszü- 
ö.tek magatartására. Remélem, nem jutunk olyan 

helyzetbe, hogy el kellene fogadnunk a gyarma'ok 
támogatását, vagy hogy csak gondolnunk is kellene 
erre, de ha erről mégis jé eleve gondoskodunk, min
dig megnyugvással fog eltölteni az a gondolat, hogy 
Anglia válságos és zavaros időkben számíthat gyar
matainak hü és hatásos támogatására. Hí megen
gedjük. hogy a mai helyzot végtelen időkig tartson, 
ez sok háborút hozhatn i ránk a jövőben. Bélafrikai 
pozíciónk farag kockán. Ha nem is volna egyezmé
nyünk, mint civilizált államnak még akkor is 
jogunk volna megvédeni alattvalóinkat. De nekünk 
azonkívül különös jogokat ád az az egyjzmény, 
amelyet megszegtek és folyton kijátszottak. A 
kormány elfogadta ililner kormányzónak azt a né
zetét, hogy a kérdés rendezésére az első lépés az 
uitlanderck valóságos képviseletének azonnali meg
adása. Azt hittük, hogy a választójog a leg’ohb és 
legbékésebb eszköz, amelyet Krüger elnök megad
hat, a nélkül, hogy méltósága és tekintélye csorbát 
szonvedne. A kormány azonban nőm ragaszkodik 
szigorúan i/ilntr javaslatának egyes pontjaihoz, 
hanem fontolóra vesz minden előterjesztési.

A miniszter azután áttér arra a dicséretre, 
amolylyel Campbell-Bannerman Schremert és líafmeyert 
eihalniozta és ezt mondja:

Meg kell gondolni, hogy ez a kél emhor Krüger- 
nek előbbi, teljesen elégielen javaslatait egészen 
kielégítőknek mondotta. Ami Krilger elnök legutóbhi 
javaslatait a választójog tárgyiban illeti, sajnálom, 
hogy Eriiger nem közölte velünk azokat a javaslato
kat, amelyeket a votksraaá elé akart terjeszteni. A 
javaslatokat közösön kellene áttanulmány; zni, hogy 
lássuk, mennyiben biztosit az idegen lakosságnak 
megfelelő valóságos képviseletet, lévén ez a kielégítő 
megegyezésnek egyetlen alapja. Ha ez a tann’mi- 
nyozáe be lesz fejezve, akkoi* a szakértőknek mód
jukban lesz, hogy kormányaiknak jelen'égt legyenek.

Remélem, sikerülni fog megegyezésre jutnunk. 
Mindenesetre sürgetnünk kell a törvény módosítását. 
EJdigelé nem frnyegitSzttlnk és s r tn  adtunk ki ullimd Il

mát. Nem szabad a kormányt sürgetni, magunknak 
kell megválasztanunk az időt és a módokat politi
kánk érvényesítésére, időközben pedig eikölcsi nyo
mást igyekszünk gyakorolni Transvaalra.

Kezünkbe vittük az uitlanderek ügyét és kötelessé
günk végreha/tani. Kern nyugszunk addig, inig olyan ered
ményre nem jutunk, amelyet kielégítőnek tartunk.

Még néhányon hozzászóltak a kérdéshez s a 
gyarmatügyi költségvetést egyhangúlag eltogadták.

London julius 28.
A  felsőház ülésén Camperdown a transvaali 

kérdésről beszél és azt mondja, hogy Krúger elnökkel 
meg kell értetni, hogy a telt engedményeknek való
ságos és visszavonhatatlan engedményeknek kell 
lennlök. Krugernek csak a hatalomra támaszkodó nyo
mással lehet valamit elérni. A kormánynak tehát eré
lyes és világos hangon kell bezzélnio. A nyíltság 
inkább elhárítja, semmint előidézi a háborút. Krüger- 
rel meg kell értetni, hogy ha Angiidnak fel kel lépnie 
ellene, a brit birodalom egész haderejét vezeti ellene síkra.

Dunrave azt mondja, hogy az angol nép türelmi
nek vége szakadt és véget kell votnie a dolgok mai 
kedvezőtlen állásának.

Windsar báró azt hiszi, hogy a mostani politi
kától való minden eltérés nagy veszedelmet hozhat 
Angliára, nemcsak Délafrikában elfoglalt pozioiója 
tekintetében, h .nem még Nagy-Britanuia birodalmi 
állását is megingathatja.

Sclborne gvarmatügyi parlamenti államtitkár ab
ban az érlelőmben válaszol, a hegy Chamberlain be
szélt az alsóházban.

Berlin, julius 29.
Idovaló  m érték ad ó  kö rö k b en  a z t h isz ik , ho g y  

A n g lia  és T rs n sv n a l k ö zö tt nem  k e iü l h á b o rú ra  
a  v iszá lkodás. I ía  azo n b an  m ég is k itö rn e  a 
háború , N ém eto rszág  te l jp 'c n  so in leges m arad n a  
m in d k é t h áb o rú sk o d ó  féllel szem ben.

Beaurepaire leleplezései.
Paris, julius 2Ú.

M ig a  Quartier L a tin b a n  ü n n ep ü k  azt, a bizo
nyos Karit, a k i Bcaurrpairet n é h á n y  h é tte l eze lő tt 
bo lo n d d á  ta r to tta  és m ig  ez a  K ari bohóságo t 
készül írn i, m elynek  tá rg y a , h o g y an  ü lte tte  föl 
Beaurepairel. ad d ig  Beaurepaire m a közzéteszi az 
Echo de P arisban  ő d o ss ie rjé t, az ugyneretett 
ankétet. H arm inezcgy  la n u  vallom ását, leszi közzé, 
a k ik e t az á l ta la  v eze te tt v iz sg á la t fo lyam án k i
hal Iga4 ott.

M a k ö zzé te tt a n k é tje  te ljes  nyolc hasától 
fog lal el és a  beveze tésén  és befejezésén  k ívü l 
öt c so p o rtra  o sz tva  h a rm in c e g y  tan ú v a llo m ást 
k ő tő l. .1 tanuk verőt elhallgatja. Sem m i sincs a 
v a llo m áso k b an , am i uj v ilágot ve tn e  a  dolog 
lé n y e ié re . Az e 'ső  c so p o rti- in  k é t tan ú v a llo m ás 
v an . E g y  ta n ú  e lm o n d ja , hogy  h a llo tta , am in t 
egy zsidó m ond o tta , h o g y  D rcyfust 1899-bon visz- 
sza fog ják  hozn i. A  m ásod ik  cso portban , m elynek  
c im o : In triká k  egy bűnös megmentése érdekében, k é t 
tan u v n llo m és van . Az egy ik  egészen  tij tan ú  ez 
év ju lius l “ -éu  v a llo tt . E lm o n d ja , hog y  egy 
u n o k a te s tv é ré t százezer frankka l nxqrefzleyetlék, 
hog y  m arad jo n  R en n csb o n  és k o v ffje  be le  az 
ü g ybe E slerháty l. A h a rm a d ik  c so p o rtb an  egy  
la n u  e lm ondja, ho g y  M iih lh au sen b en  egy  h a d n a 
gyot vezete tt a  ném ot h a d g y a k o rla to k ra , ak i o tt 
á llító lag  fő rangú  n é m e t tisz te k k e l 'ó rg y a lt . K é
sőbb  m eg ism erte , h o g y  az D reyfus volt. E g y  
m ásik  ta n ú  a  v asú in k ró l szóló m u n k á t kölcsön
zö tt D ic y f i .n e k . N é h á n y  n a p  m úlva  egy n ém et 
lap b an  e n n ek  a  m u n k á n a k  a fo rd ításá t o lvasta . 
V an egy  t a n t i ,  ak i a  v asu tak  sz tra tég ia i h a s z n á 
latáró l külön e cé lra  i r t  m u n k á t kö lcsönzö tt 
D rer/fusnek, a k it  m ár a k k o r  g y a n ú b a  vettek . N em 
so k á ra  N ém eto rszá g b an  e sz e rin t m ó d o síto tták  a 
k a to n a i v asu tü u y e t.

Biaurepnire  egy  ta n ú ja  m ég  azza l vádo lja  
D rryfust, ho g y  az  orosz k o rm á n y n a k  is kém e 
volt. E g y  orosz d ip lo m ata  á llító lag  úgy  n y ila tk o 
zo tt, hog y  D reyfus  b ű nös és bozzáte tto  :

— A mi sz o lg á la tu n k ra  á llo ’t.
E g v  m ásik  ta n ú . t i k i  á llító la g  érii tk e z e tt  

Panizeai J iva ’. e b h e z  k é rd ést in té z e tt  D reyfus  
b ü n tN sé te  felöl, m ire P an izza n li e g y á lta lá n  nem  
ta g a d ta  D rycfus  b ű n ö sség é t. I lyen  a  több i va llo 
m ás is. D e Beaurepaire nem  nevezi m eg  ta n a i t  s 
igy  n em  le h e t m érleg e ln i o va llo m áso k  é rték é t.

Párti, julius 29.
K einnch  m a élesen  k ritizá lja  B eaurep a ire  

le lep lezése it és az t ír ja  ró luk , hogy  te lje se n  é rté k 
te len  ü re s  h n z u g s ig o k . É p p en  oly kövessé kom o
ly a k , m in t m ag a  B e au rep a ire .

Zola az Á tirorebun n y ila tk o z ik  és tiltak o z ik  
az e llen  a h a z u g  v ád  e llen , m in th a  a  D rcyfus- 
ü g y b en  k ife j te tt  Írói m ű k ödéséért bárm ifélo  hono
rá riu m o t is k a p o tt vo ina . E gy  am erikai lap  száz- 
eztr  d o llá r t k ín á lt n ek i egy c ik k so ro za té rt. A zt 
sem  fogad ta  el. Ö sszeg y ű jtö tte  az nffairn tö r té n e 
té re  vonatkozó  a d a to k a t és azokból lovonja a 
tn nu ls.igp t, nm elv e t m eg fog a n n a k  időjén ism er
te tn i a/, egész v ilág g a l.

Jtennesbcn ro p p a n t nag y  az idegenforga lom . 
K ülönösen  sok  ang o l van  o tt. fo tografúló  g ép ek - 
kol felfegyverkezve. A k o rm á n y  u ta s íto tta  nz 
összes p re fe k tu so k a t, ho g y  egész au g u sz tu sb an  
ne  h a g y já k  o tt  h iv a ta lu k a t. T e h á t  csak  szep tem 
ber else jén  m ehetnek  sz ab ad sá g ra .

A  k o rm án y  leg ú jab b  in tézk ed ése  k ö v e tk ez
téb en  a  titk o s  d ossier fö lö tt va ló  ta n ácsk o zás  
a la t t  a  közönség  nem  le h e t  je le n  a  ren n esi h a d 
b íróság  tá rg y a lá sá n .

Párti, julius 29.
Carricres ő rn a g y  m eg k eresé sére  teg n ap  a 

h a d ita n á c s  egy tiszt je m e g je le n t a  Malin főszerkesz
tő jénél és az t kérd ez te  tő ié, ho g y  m ily m ódon 
szerezte  m eg  Esterházy leg u 'ó b b i le lep lezéseit. A

főszerkesztő azt válaszolta, hogy ő csak a lap 
adminisztrációjával foglalkozik és nem tudja, 
hogy a Matin hogyan jutott a leleplezések birto
kába. A tiszt folytatni fogja a vizsgálatot.

Párti, julius 29.
Loubet elnök ma délelőtt visszaérkezett Parisba. 

Az elnök az idén nem fog részt venni a Loire mel
letti nagy hadgyakorlatokon, hanem csak a záró 
szemlén lesz jelen.

H T T J E R .

Petőfi.

H o zsán n a  N éked , tü n d ö k lő  E szm e 1
E g y k o r földi a la k b a n
K ö ztü n k  á tro h an ó  É l e t !,
V akm erő , tü n em én y es  A lom ,
Ki tö b b  pom pát su g a ra s tó l a  v ilágra,
M in t m en n y it az ég i te tő k ö n  
S zó tv illog ta t az é szak i lény.
H o zsán n a  N éked, h a lh a ta t la n  Szellem ,
D alok  k ia p a d h a t la k  
Ö rök  fo rrása , P e tő f i !

F é lszázn d a  m ár,
H ogy a  segesvári cs-.ta té ren
L a n t és kard  k ih u llt a  kezedből.
F é lszázn d a  m ár. C sak  rö p k e , futó perc 
Ö rö k  é le ted  n ag y  id ő m u ta tó ján .
— A z em b eriség  tö rté n e lm é n ek  
Z úgó  ó ceán ja  fö lö tt
K om or m a d a ra k k é n t
S záll egy ik  század  a  m ásik  u tán ,
S sz á rn y a  csap ása iv a l
É jb e  sodorja
M indazt, m i m úlandó , m i veszendő, —
D e T éged , érces erők  h á rfá ja ,
M ennyei dallam ,
E g y e tle n  ü tése  sem  érin t.
C sengőn  s tisz tá n  zen d ű lsz  á t
Az idők m inden  v ih a rán
S  d iad a lm asan  álN z m eg
A  h a n y a tló  század o k  dü led ék én .
H om lokodon  re szk e t
A z égi b e tű k k e l je g y z e tt  titk o s  Í rá s :
S zellem ed  nag y  egésze 
Ö rök  élő része  az is te n sé g n e k ,
M oly a  g y arló  em b erek e t 
A  porból a  c s illag o k b a  ra g a d ja .

IJo zsán n a  N éked , földi c s a tá k  közt
A ttisz tú lt isten i lélek,
M in d n y á ju n k  szíve m elegéből
S arjgdzó , d úslom bú  babérfa .
L e lk ü n k  dalnoka, te  n a p u n k , loveg ő n k ! 
Ü n n e p e lü n k !  —  D a nem  úgy,
M in t e le se tt bő st, k i m ö g ö tt a  
M úllak  k rip ta v ilá g á n a k  
V a sa jta ja  örökre bezáru lt,
D a m in t a  tem etők  h am v áb ó l 
G yőzelm esen  ú jjászü le tő  je lo n és t,
Ki e ltépdesi vegzoto g y ászá t.
S zétzúzza  n y u g a lm a  b ilincsé t,
S a  h a lá lb a n  a h a lh a ta t la n  é le t 
Z ász ló já t lo b o g ta tja  fe léd  —
T e. a be teg  c in b e riség u ek  
M egváltó ja , Jö v e n d ö l 
Ü dv , üdv  N oked,
S o h a  el nem  onyésző F ia ta ls á g ,
Dicsőségünk lángszir.nú virága:
Petőfi, P e tő fi!

C sak  gom olyogjon , bo ron g v a , v ívódva,

Ílii t  ren g e teg  á rn y ék , 
teák n y o m ak o d jék  zord ú tja  h o m ály án  

Iv ad ék  iv ad ék ra , ö ltő re  az  ö ltő  
S  ko rg esse  a  földi szo rcncsét, —
Te m indég  cgyiko lesz, dicső szellőm , azo k n ak , 
K ik  a bősz ro h a n á s  z av a ráb an ,
Az olcsó á ru k  e zs ib v ásá rján ,
S z iv ü k b en  az égg e l az égro  tek in tn e k ,
S  szózaios a jku l; a  m en n y e i ónok 
T isz ta  m a la sz tjá t
H u lla tja  lo vérző se b e in k re .
Ha ki hali: döbbenve megáll
S álmokat űzve
P o lem éláz  a  csillagos éjbe,
H ol éd es dala id
N evető  rózsái v iru ln a k
S  csa logányod  bűvös sz av a  csa tto g , 
M in d o n h a tó , d iad a lm as , örök S zere.cm .

C sak  rázza  b ilincse  v asá t
S  döngesso  sö té t b ö rtö n e  z á rá t
É rcö k lö k k o l a  r a b s z o lg a -v ilá g ;
C sak  tö rte ssen  elő re  az á rn y b ó l
S zé tro n cso lt rá c sa  s z ilá n k ja in  á t

és leg jobban  elsti d é lm a-
k é sz ítte tn e k  J lO ia m tS  J ía n ttO r  f jy a ro rszá g i  

e g y e n ru h á z a ti  in téze tében  T em esvá rt. voe*

fe lszere lések  m in d e n  fe g y v e rn e m h e z  legolcsóbban

Sgyéoes önfiénlesi
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Az eszmék tündöklő dandárja: —
Te mindég egyike lész, dicső szollom, azoknak, 
Kik a hősöket, vértanukat 
Viharos dalod árjával 
— Mennyei pályákként —
Röpíted az orkán tajtékán 
Az emberiség nagy célja fölé.
Iía ki hall: fölvillámlik a lelke,
S ujonpva rohan bo 
A tisztító zivatarba,
Hol a te dörgő himnuszaid 
Hatalmas dallama harsog,
Fs sassaid szálldosnak a napba,
M ind en n é l szen tobb ,
H ódítóbb , örökobb ideál —
Lelkünk igaz istenségo: Szabadság!

Endrődi Sándor.

A ré g i dal.

En nem tudom szivembe’ hogy mi élőd,
Szemembo’ könny ki tudja m’ért ragyog?
Vad vágy fog el együtt pihenni véled,
S úgy érezőm, hogy már halott vagyok 1
Csupán az éit, kit Isten lelko nemzett,
Ki legdicsőbb volt száz dicső között,

• Kit sírva g/ászol most is még a nemzet,
Kinek leikébe ihlet költözött!
Szemembe’ könny, szivembe nincs remény,
Halálod volt a legszebb költemény!

Én nem tudom szivembe’ hogy mi éled,
Miért óhajtlak hősi, nagy halál?
Vad végv fog el együtt pihenni véled,'
S a felkelő nap könnyek közt talál.
Mert éltem, érzem, éltednek csak árnya,
Lelkemben égő lánglelked nem él;
Testemnek nincsen sólvomröptü szárnya,
S szivem dicső jövendőt nem reméli
Szemembe’ könny, szivembe nincs remény,
Halálod volt a legszebb költemény!

Letelhet még néhány száz emberöltő,
S az ég felé szállhat mogannyi dal;
He nem lesz több ily Isten-adta költő,
Es nem lesz több ily tiszta diadal!
Fejével egy utód sem éri vállad;
Nyomodba lépjen fel bármennyi még,
Kisebb marad majd mind megannyi nálad,
Lelkűkbe’ csak lelked visszfénye ég! —
Szemembe’ könny, szivembe’ nincs remény,
Halálod volt a legszebb költemény!

De majd ha újra harcra hív az ének,
És vérben ázik egy új harcmező;
Az ifjaknak mutatják majd a vének:
— Nézzetek ott. ott mind előtt, ez Ő! —
S a régi dalt mind együtt érzi véled;
S emléked felragadja maid a kart,
Mely rég letűnt dalodra újra éled,
Es talpra szólít minden jó magyart 1
És visszatér az elveszett remény,
Ha újra szól a legszebb költemény!

Latzkó Andor.

Audapazi, julius 29.
,• — BUDAPESTI IsaPLO. Julius 3i-én uj
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, rr.éltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kfildhessük tovább.

Lapunk legközelebbi száma hétfőn délelőtt 
jelenik  meg.

— Szem élyi hírek. Ssőggény-ííariek László 
berlini magyar nagykövet ma reggel Bécsból magyar
országi birtokára utazott. — Gróf Tkun miniszter- 
elnök ma fivére látogatására Kwassitzba utazott és 
holnap este ismét visszatér Becsbe. — Báró Paselti 
római osztrák-magyar nagykövet ma nyári tartóz
kodásra Ausseeba utazott. — larlováe György buda
pesti szerb főkonzul Belgrádból ma visszaérkezett a 
fővárosba. — Férsz Soma szerb királyi alkonztil ma 
Siófokra utazott. — Loltok Lenért lipótvárosi prépost- 
plébános elutazott a fővárosból. — Dr. Hirsekler 
Ágoston egyetemi magántanár üdülő utjaból vissza
érkezett és rendeléseit megkezdte.

— A knltnazm lulszter nyaralása, TFZasífW 
Gyula kultuszminiszter ma Fenyőházáről Berlinbe 
utazott, a honnan a tengerpartra szándékszik menüi. 
Azután újra Fenyőházára tér vissza.

— Sau-Marlno budapesti fökonznlja. Tiller 
Sámuelt, a Fereno-József-rend lovagját, a Tiller Mór 
és Testvére cs. és kir. udvari szállító cég tulajdono
sát a saii-niarinoi olasz köztársaság magyarországi 
fökonzuljává nevezte ki Budapest székhelylyel. Őfel
sége a király ehhez a kinevezéshez gróf Qoluchowslii 
közös külügyminiszter előterjesztésére az exequaturát 
megadta.

— L elk esed és. Képzeljék el a marienlysti 
dombot. Kflrösköriil buján zöldéinek a fák és 
füvek. Nehéz bükkfa-illat áll a dán levegőben. 
Lent a domboldalban egy kis forrás . . .  Egészen 
úgy, mint a regényekben. A domb bolsejébe 
Hamletot temette el a néphit, akis forrásra meg, mert 
hogy oly szerelmes szívóssággal csacsog a magába 
elmerült domb körül, ráfogták, hogy az az „Ofé- 
lia forrás." Sarah Bernhardt is meglátogatta már 
őzt a helyet s annyira megtetszett noki, hogy 
azt a poharat, amelyből forrásvizet ivott, egy 
lelkesült sz noklat, után odavágta a sziklához. 
Mellesleg legyen mondva, a nagy lelkesedésben 
megfeledkezett arról, hogy az összotört üveget 
meg is kéne fizetni. Mióta ez az eset történt, 
százával járnak arra a turisták s most valami 
lelkes mübarát annyira extázisba jött a shake- 
spearei emlékeken, hogy egy lelkesült szónoklat 
közien kijelentette, hogy Hamletnok szobrot 
emel, melyét Mounot-Sully vagy Kainz alakítása 
után mintáztat.

Hátha a nagy lelkesedéstől ez a mübarát is 
elfeled fizetni ? . . .

— A német császárné balesete. Hirt adtunk 
már több Ízben a német császárnét ért balesetről. 
Most hitelesen a a következőkben Írják le a szeren
csétlenséget: A császárné julius 18-ikán az öt idő
sebb herceggel és kíséretével hajóra ült Berohtes- 
gadenben és lement rajta Königsseeig. Innen Szent- 
Bnrlbolomeba tartott a társaság, ahol a császári 
kastélyban szállottak meg, A kirándulás végső oélja 
a Jégkápoliia nevii glecscser megtekintése volt, ebéd 
után tehát a császári erdész vezetésével arra felé 
tartott a császárné, gyermekeivel és kíséretével 
együtt . . . Szép sima ut visz oda az erdőn át, de 
mivol időközben megeredt az eső, a császárné 
benn maradt az erdőben és csak a gyermekeit 
küldte el a glecscser megtekintésére. Az eső ezen
közben eladott és a társaság hazafelé készülő
dött. Ekkor történt, hogy a császárné megcsúszott 
egy lécen, amely az esőtől lett síkossá. Gyönge 
sikoltással zuhant le a földre és nyomban azt pana
szolta, hogy az Ízülete megrándult. Hogy a fájdalom 
nem hagvotíaiább, az erdész lélekszakadva rohant 
el a kastélyba, ahonnan kisvártatva vissza is tért 
néhány hajóssal és egy hordozható székkel. így 
vitték el a császárnét Szent-Bartholomeba. Ott 
kocsira ültették e kihajtattak vele a hajóig. Esti 
hét órakor már Berchtesgadenben volt. A császárné 
lába ezenközben annyira megdagadt, hogy szakadat
lanul jegesborogatást kellett reá rakni. Ez aztán 
használt is, úgy, hogy harmadnapra már szilárd 
köteléket lehetett a sérült lábra alkalmazni. Julius 
24-ikén már rá is tudott lépni lábára, amely annyira 
javulófélben van, hogy augusztus elejére Wilhelms- 
höhe-be tervezett utazását nem kell majd miatta el
halasztania. Az erdészt és a königsseei hajósokat 
busásan megjutalmazták.

— A toulousei gy erek ek . A toulousei gye
rekek hamar beleélték magukat a jövendő vér
szomjas hangulatába. Iskolából jövet a pitykézés 
helyett lelkesülten játszszák a bikaviadalosdit. 
Valakit kisorsolnak bikának és azt aztán űzik, 
szurkálják, amig . . . amig? . . .  A határ ugylát- 
szik nincs megszabva, mert a napokban véresen 
hoztak egy gyereket szülei házába, toreádor 
pajtásai.

A derék viadorokat valószinüleg elpáholták 
odahaza, de ha vasárnapig jól viselik magukat, 
majd csak megint elmohetnek az arénába 1

— Ostromállapot. Nem kell megijedni, nem itt 
valahol közelben van ostromállapot, hanem Hemxen- 
ben, Belgiumban. És mi az oka? Egy kis számla a 
kocsmában, amit katonák csináltak, azután ma sem 
fizettek ki. A Zum Lssven nevezetű vendéglőnek nagyjá
ban katona-publikuma van. Pár nappal ezelőtt szin
tén katonák mentek a korcsmába, bort kértek meg 
pálinkát, szóval jóféle italokat. A korcsmában csak a 
gazda felesége volt otthon. A katonás asszony nem 
akarta addig kiszolgálni a vitéz urakat, inig a műit’ 
kori számlájukat ki nem fizetik. Erre dühbe jöttek a 
hadfiak és összetörtek pár széket. Egyéb baj nem 
is történt volna, ha az asszony át nem sza
lad a közeli gyárba, ahol az ura dolgozik. 
Segítséget kért s jött is több, mint arneuy- 
nyire szükség lett volna. Hazajött az ura meg 
még vagy busz munkás jófélo vasrudakkal, pörö
lyökkel b alaposan elverték a garazda katonákat. 
Azok só voltak restek, hanem füllármázták a kame- 
ridjaikat s nemsokára egy csapat katona követelte 
az elégtételt a korcsma előtt s nem szép szóval, 
hanem kövekkel. Bedobtak minden ablakot s  csú
nyán lehurrogtak egy altisztet, aki rendre intette 
őket. Egy tiszt is úgy járt, hanoin az nem is vette

tréfára a dolgot. Egy ügyesen irányított kardesa- 
pássil úgy vágta fejbe a legharciasabb katonát, 
hogy elterült a vérében. Többek közt a polgármes
ter is beszédot tartott a katonáknak, aminek olyan 
nagy hatása volt, hogy a vitézek berontottak a 
korcsmába s mindent összetörtek. Azután uj katona
ságot vittek a városba s az állapot — ostromállapot. 
Tehát másfelé se egészen kezes bárányok a ka
tonák.

— N obili. Most, hogy úgy fejlődik a 
világ s hogy villanyos erővel jár már a gondola 
is, meg hogy ami igazi velencei világban termett 
szobrocska, kép, csipke, tükör volt, azt mind 
utána csinálták már Angliában, Párisban fájdal
mas sikoltást hallattak a patrícius famíliák, 
amelyek a Szent Márk-téri boltíves boltjaikban 
őrizték meg iparuk szűz tisztaságát s gondozták 
a maguk zsobjét. A néma város műkincseiről 
lekopott az, ami olyan magyen beszédes volt 
rajtuk, a múlt idők emléke. Gondolták hát a 
londoni kereskedők: csinálunk mi is olyat s 
megalakult a Salviati Jesurum et Co. Limited. 
Összevásároltak, moeimitáltak mindent, aminek 
velencei formája volt s most ott árulják az angol 
holmijukat velencei gyékényen. Hát ezért hallat
szik most a néma városon keresztül a nobilik 
vészkiáltása. Hozzánk is küldtek egy kis figyel
meztetést. Azt Írták benne, hogy no üljünk fel 
a Londonból szakadt velencei kufároknak. Ha
nem ha elvetődünk arrafelé, hát menjünk a 
bennszülött kereskedőkhöz s dugjuk bo a fülün
ket a két ujjunkkal, ha valamelyik gondoliere 
vagy cicerone ilyen jövevényboltba akar becsalni 
bennünket. Hát ez nemes kívánság, csakhogy 
érteni kéne az utazó emberek pszikológiáját. A 
legtöbbnek mindegy az, hogy igazán Volencében 
termett holmit vesz-e, vagy londoni gyárban 
fabrikáltat. A fő az, hogy szép cifra betűvel az 
legyen ráírva: Kicordo di Venezia! Akkor aztán 
veszszük . . .  A nobilik pedig mehetnek — 
házalni.

— Éljen Simonffy Imre ! Úgy esett a dolog, 
hogy tecnsp rossz információ alapján azt irtuk orról 
a tiszteletremóljó úrról, Debrecen polgármesteréről, 
hogy nem akarta megengedni, hogy Debrecen vá
rosa koszorút küldjön a Petőfi-iinnepre. Ma meg 
megtudtuk, hogy a polgármester ur nemcsak hogy 
nem volt ellene annak, hogy koszorúval tisztelje 
meg Petőfi omlókét a város, bánom — maga adta a 
koszorúra a szalagot. Sajnáljuk, hogy ezt a tisztes 
derék urat bántottuk s íme. igazságot szolgáltatunk 
neki. Ne essék neki rosszul, hiszeu, ime, sietünk, 
houy jóvá tegyük a bajt. Annak a tudósítónknak 
pedig, aki nekünk ezt a hál’ Istennek rektifikálásra 
szorult hirt beküldte, e helyen izeujük meg, hogy 
szíveskedjék ezúton minket — nem tudósítani.

— A sszonyhősök . Hat.vankilenc asszonyt 
iktattak oddig Franciaországban a bősök sorába; 
negyvenhété becsületrend kereszt jének tulajdonosa, 
huszonkettőt a katonai érdemkereszttcl tiintettek 
ki. Dodii Julietto kisasszony az egyetlen, aki, 
mint a katonai érdemkereszt tulajdonosa, julius 
14-én a becsület-rendet is megkapta. Dodu kis
asszony a porosz-francia háborúban, mint távír
dái tisztviselőnő volt alkalmazva s m int ilyen, 
egy porosz generális sürgönyét elferdítve továb
bította. Ennek a hamisított sürgönynek köszön
hettek a franciák egy kisebb lokális győzőimet.

A poroszok azonban fölfedezték Dodii kis
asszony turpisságát és golyó által való halálra 
Ítélték. A 20 éves fiatal leány már bekötött szem
mel állott egy fa alatt, mikor arra lovagolt Ká
roly Frigyes herceg és megkegyelmezett az el
ítéltnek.

És most, huszonnyolc esztendővel e hősi 
tett után, megkapta ugyanazt a kitüntetést, me
lyet Walsin-Esterndiy már tíz esztendő előtt meg
kapott.

— Tűzoltók kegyelete . 1896-ban az ó-budai 
pipagyárban pusztított tűzvésznél ifjú SxMnntcs Fe
renc önkéntes tűzoltó szakaszparancsnok oltás köz
ben oly súlyos égési sebeket szenvedett, hogy se
beibe bolohalt. A boldogtalan embert a budai farkas
réti temetőben telték őrök nyugalomra. Sírja fölé a 
budapesti tűzoltóság díszes márvány síremléket állít
tatott, melynek leleplezése holnap, vasárnap délután 
lesz. Az ünnepi beszédet dr. Siily József önkéntes 
tűzoltó főparancsnok mondja.

— Házz szag. Stricker Sámuel H. vágujhelvi rab- 
bisági ülnök 27-ikén a legszűkebb családi körben 
tartoita araijyiakodaimát.

— A vonat alatt. Bécsi tudósítónk jelenti: Egy 
vasúti pályaőr tegnap éjjel Klosterneuhurg közelében 
a vasúti sínek mellett egy ismeretlen férfi és nő 
teljesen összeroncsolt holttestére bukkant. Valószínű, 
hegy közös akarattal vele tők magúkat a vonat elé.

H U A G A R IA -vasfürdő líEki” B u d a p e s t ,V íf l .„  Aij s í r - u t c a  7 .  s z á m .
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-  n i  vers P etőfi Sándortól. Viszada 
József és Petőfi Sándor egymás mellé kerültek 
ma egyik este megjelenő laptársunkban, a 
Mar/yaromtiqban. Viszada József egy németül 
beszélő ember, aki a magyar nyelvet csak éppen 
hogy töri. Elmont Bartók Lajoshoz, a Potőfi- 
Társaság elnökéhez s átadott neki egy Írást, 
sárga papiroson, egy verset, amit még nem isme
rünk s a minek a poétája Potőfi Sándor. Viszada 
József kőmüvespallér. 0  vezette a munkát, 
amikor évekkel ezelőtt Fáy András Irányi-utcai 
házát átalakították régi házból újjá s ott találták 
egy befalazott ablakban a versot. S Viszada 
uram, aki talán nem is értette meg egészen, 
hogy mi van a megsárgult papirosra Írva, eltette 
a verset meglepetésnek — holnapra. íme, lenyom
tatjuk mi is s megköszönjük a német kőműves 
pallérnak, hogy meglepetést szerzett Magyaror
szágnak a Petőfi-ünnepre:

H a za  é r te m  . . .

Haza értem és letettem 
A vándorbotot kezemből,
S veszem a lantot helyébe;
Melly sokáig félretéve 
Hallgatott, most u ra zendül.

Mellyik a leelélekrázóbb 
A legfájóbb búr e lanton?
Azt verem, hogy ujjaimtól 
A búr, 8 ennek hangjaitól 
Bennem a szív megszakadjon.

Messze jártam, sokat láttam ...
Sokat? oh nem! mindig egyet,
Azt, hogy a hon ereje fogy,
Hogy meghalni készülünk, hogy 
Elfajult a magyar nemzet.

Alkotmányunk egy vásártér,
Mellyen lelket adnak, vesznek, 
Adnak-vesznek olcsó pénzért,
Egy kis óimért, egy ebédért —
Jó éjszakát illy nemzetnek I

Elmegyünk a más világra,
S nem a magasról esünk le,
Mint madár, mellyet lelőnek 
Közeléből a felhőnek,
S onnan hull a mély tengerbe.

A pornak vagyunk lakói,
Az alacsony úti pornak,
Nincsen emberméltóságunk,
Mint a féreg, csuszunk-mászunk,
Mint a férgét, eltipornak.

Jaj azoknak, jaj azoknak.
Kiket magyar anyák szültek,
S kik hazajok pu-ztulását,
Nemzetük végvonagla«át 
Nem nézhetik egykedvűleg!

Petőfi. Sándor.
Bartók Lajos kommentárt is ir a vershez. 

Azt mondta, hogy negyvenhétben irta Petőfi, 
o'yan a vers. mintha kilencvenhétben született 
volna mog. Igazán olyan.

— á l  u) firma. Mikor csődbe jut az üzlet, a 
tulajdonos átíratja a boltját a feleségére. Ennek a 
kipróbált módszernok a njoman készült az uj Crin..:

Succi
utóda

Succiné a leleplezett koplaló felesége, három 
napos koplaló-ciklust kezdett meg Parisban, még 
pedig biciklin üléssel súlyosbítva. A Satal menyecske 
egy pódiumhoz kötözött biciklin ül és barom nipig 
le sem száll a nyeregből. Próbára teszi a gyomrát 
is, meg a derekat is I

cucci ur pedig magyarázva vegyül a nézők 
közé és zsebre vagja a belépti dijakat.

És ezúttal meglehet, hogy komoly a koplalás, 
mert a feleségéhez valószínűleg szigorúbb lesz, mint 
amilyen önmagahoz volt.

— Halálozások. Barker Sarolta fővárosi tani- 
tónő tegnap Stoószfürdőben elhunyt. Temetése hétlón 
reggel 10 órakor lesz a kerepesi-uti temető halottas 
házából.

— A oukráezok gyásza. B-'csbcn kedden rop
pant kedves latvanybuu lesz része a közönségnek. 
Akkor nap ugyanis ötszáz bécsi cukrász a felesegé
vel és szolgáló szemé yzetével gvászruháha öltözik 
és gyászosan feketo zászlók alatt tüntető körmenetet 
rendez. Erre a bizarr ötletre a cukoradó életbolóp- 
tetese adott alkalmat. Ugyancsak kedden az összes 
cukrászboltokat bezárják és az üzletelj a jta.át gyász
lepellel vonják be. A közönség pbdig aznan a

cukr szók keserűsége miatt alkalmasint csak fekete 
cukrot kap a legfeketébb kávé ához.

— Villamos automobll-áoOBtk, Wrede Alfréd 
herceg béosi lakos a koreskedelm i minisztertől en
gedély t kért arra , hogy .m ag y ar korona országainak 
nagyobb városaiban az utcai szem ély és toherforga- 
lom lehonyolitására villamos automobil kocsikat já
rathasson .” A m iniszternek, mint a vállalkozó herce
get értesítette, az ellen olvileg semmi kifogása sincs, 
ha az üzem az életbiztonság és testi épség szem pont
jából m egkívánt feltételeknek megfelel, m egjegyezte 
azonban, hogy ha a  folyamodó az 1884.: X V II. tör
vénycikkben említett fuvarozási és tá rsas, illetve 
bérkocsi ipart k ívánna gyakorolni, az orro feljogo
sító iparigazolványt annak a helynek elsőfokú ip ar
hatóságától kell kérni, am ely helyen az ipar gyakor
lását tervezik.

— A  k is  b icsk ás. H'me nevezetos ember 
halt. meg tegnap Szegeden, öregen, hetvenesz- 
tendős korában. A szögedi bicskák mestere, Szi- 
ráky József uram, aki elsőnek csinált Magyaror
szágon úri ember zsebébe v ’ő gyöngyház meg 
békateknő nyelű bicskát, m "’ finom p-'ngésü 
sarkantyút, derék konyhákéit r orvosi szer'zámot. 
Mi itthon alig ismertük műé, i a külföldön már 
összeszedett egy csomó érn.g"- úis.tokle e’:i, di
csérő írást a kiállításokon a tviiiekbe h'.tiltott 
késeivel. A halbicska volt a s^c lialitás't e mű
helynek, halformáju kés, — -i éhez a Tisza 
adta mog bizonyára az inspirációt az üregnek. 
Á Szegődről elkerült Írók révén lett ismeretes a 
novo az országban, mert ő ugyan egy lépést se 
tett arra, hogy megismertesse a firmáját. Arról 
volt tudniillik nevezetes az öreg, hogy típusa 
volt az egyszerű, csöndes mesterembernek, aki 
nem akar gyáros lenni, hanem megmarad a mű
helyben s maga is felköti a bőrkőtényt és veri a 
vasat s am ellett kis gazdaságot is csinál valahol 
a határban, hogy a maga borát igya esténkint, 
fajerunt után. A rossz nyelvek meséket is mon
darak róla. Elment hozzá egy angol s rendelt 
nála tízezer darab halbicskát. Nagyot nézett az 
öreg Sziráky s adott neki — egvet.

— Ha kell az urnák, szívesen adom, de tíz
ezer bicska tán a világon sincs.

Annál kevésbé órt rá arra, hogy eleget 
tegyen ilyen nagy megrendelésnek, mert sürgős 
munka idején, takaráskor, kapáláskor a műhely
ből a szőllőbe vezényelte a legényeit s a tizen
két legény, a helyett hogy a hires bicsakokat ka
lapálta volna, a venyigévol babrált. Kedves figu
rája volt az öreg Szeged városának, a neveze- 
tosséget tisztelték benne, meg a tisztességét. A 
kis lurge emberre szeretettel nézett a város. 
Nagy család gyászolja, meg sok-sok halbicska, 
aminek mind ő volt a mestere.

— Nyaralok pana&za. Egy Nagymaroson nya
raló olvasónktól kapjuk a következő sorokat:

V alószínűleg tudja szerkesztő ur, ,i gv itt 
Nagym aroson egy egyesület alakult, amelynek a 
hivatalos oime: Ózondus Bcreoót Szívók O - rágós 
Egge-ülete (székhely : Nagym aros). A m ik-r ez az 
egvesiilet m egalakult, sok t vitatkoztak azon: 
minő címet adianak neki. Soka” a mellett kar
doskodtak, hogy : Fog'imaroe a Csomagokat Sitit- 
Utó Férjek Orsiagos Egi/esúlete legyen a cint, agy 
nagyon szamb vehető része a ny ár lóknak azt 
óhattotta, hogy i,agyar Csomiqkinteli ^2..vetkezet

' legyen az egyesület. A címen hál’ Istennek meg
egyeztünk volna valahogyan s most akarunk a 
telt lert-re lépni. Az egyesület ugyanis a napok
ban kérvényt Küld a  Nemzetközi V dágposta- 
kongresszus elnökségéhez, bogv a legközelebbi 
világi osia-kong esszns: N agym aros a hívja össze, 
mert senol a világon o lvsn  érdekes, megfejteni 
való targya nőm lesz a kongresszusnak, mint itt. 
A kongresszus egyetlen tárgya az l nne: .K ü l
dessék ki egy bizottság annak a megfejtése e, 
hogyan van az, hogy a naponkint reggel tel 
8 ór kor Nagym aroson levő napilapokat és leve
leket a postához legközelebb lakó nyaralók 
tegttoyiiobb része vsa' létv'án 3 órakor kapja m eg?” 
A nyaralók ezi is kérelmezik, hogy e tárgy elő
adó, a n k  Demény Karoly postaignzgaió kéiessek 
iel, akinek agi ita a biztosítékot nvujt arra . hogy 
a fogas Kérdés m egtejtödjvk. A kérvényt, mint 
ha ljuk, mintegy G *0 — 80U Nagym aroson nvaialó 
fővárosi csalad ir.a ala, akik nagyon szívesen 
fizetik meg a rájuK ibetektetenül kirótt 2 — 3 Irt 
.szép ítés!” dijat is, csak a lapjaikat meg a leve
lűiket kapjas meg pontosan (Ha e lapok nagyra- 
hecsüit főszerkesztője, aki annak idején nekünk 
N agym arost fölfedezte, most látná, m ennyit „szé
pítettek” a reánk kiró t szépdosi ideiekből azóta, 
mióta utó l|ára itt nyara lt: m egtagadna, hogy ő 
valaha N agym arost csak laua is.) Mert ha 
B rarsóhan délután 4 órakor m egkapjak a buda- 
pesii postái, a nagym arosi nyaralók elvárhatják, 
hogy az ötnegye lót anyira tokvo N agym aroson a 
délelőtti órákban kézbesítsek a lapokat mog a 
levő,eket,

Nagymarosi nyaraló.
— Pusztulás. Koonoból, orosz Litvánia koonói 

kormányzóságának székvárosából laviratozzak : Pos- 
vilin és üooeiko szomszédos mezővárosok leégtek. 
Száznál több tanya, hatósági épületek, a gyógyszer- 
tár is elpusztult. Néhány ember bennégett a tűzben. 
Az anyagi kár igen nagy.

— Sztrájk  az  ivóv íz  m iatt. Gíbráltárban
a kikötő-munkások sztrájkolnak. Ebben még 
Fommi különös sincs. A sztrájk manapság min
dennapos. A munkaadók és a munkások között 
világszerto erőszakolt, alig-alig tartható a viszony 
s a túlfeszített húr hol itt pattan, hol amott. Te
hát Gíbráltárban, a Spanyolország déli pontján 
levő angol birtokon is elpattant a húr, azonban 
egészen sajátságos okok miatt. A vállalkozók 
észrevették, hogy a munkások nagyon sok vizet 
isznak. Ebből pedig baj is lebot olyan helyen, 
ahol köröskőrül az óceán beláthatatlan vize — 
de kutviz annál kevesebb. Tehát — és itt lelket- 
lenség következik. Nem azt mondf-'k, hogy fé
lünk a veszedelemtől, hogy elfogy az ivóvizünk, 
h*t takarékoskodni kell vele. Ezután tehát na
ponkint egy liter vizet kap mindenki, többet 
nem. Ennek lett volna értelme s ez lőtt volna a 
jó-an, tisztességes vizgazdaság, ha olyan szűké
ben van Gibráltár a víznek. A vállalkozók azon
ban nem ezt tették, hanem elzárták a kutakat s 
kihirdették, hogy ezután csak pénzért adnak vizet. 
A  munkások erre kimondták a sztrájkot. Aztán 
egyezkedés következett. A munkások már bele
egyeztek volna abba is, hogy megfizessék a vi
zet, de béremelést kívántak. A vállalkozók meg
tagadták a követelést. Négy-öt nap múlva már 
csak az a differencia volt a munkások és a 
munkaadók között, a mi a sztrájk Dapján, a víz. 
Végro is a vállalkozók engedtek s kijelentették, 
hogy mindenki annyit ihatik, amennyit akar. 
Akkor aztán azt kívánták a munkások, hogy a 
sztrájk idejére is fizessék mog a bérüket, mert 
adósságot csináltak s azt meg kell fizetniök. Erre 
a gazdáknak semmi kedve — s tovább tart a 
sztrájk egy ital viz miatt.

— Vakáolóban. A napokban egy szurtos kis 
fiú állított bo az egyik Teréz-köruti zálogházba és 
egy aranylánc karkötőt mog két arany gyűrűt akart 
elzálogosít ni. A zálogháztulajdonosnak gyanús volt 
a delog és rendőrt hivott, aki a VI. kerületi kapi
tányságra kisérte a fiút. Kihallgatásakor kiderült, 
hogy nagyreményű zsebtolvaj csemetékből álló ban
dának jutottak nyomára. A banda tagjai Friedmann 
József, Friedmann Miksa, Angelus! Mór, Deutsch Rezső 
és Sándor Jenő, csupa 12—14 éves gyermekek, akik 
az iskolák bezárása óta az utcákon csavarogtak és 
kizárólag zsebtolvajlásból éltek. A napokban aTeréz- 
köruton valami kis csődület támadt. A 12 éves Fried
mann József felhasználta az alkalmat és egy ott álló 
uriasszony zsebéből kilopta a pénztárcáját, amelyben 
10 forint és ékszerek voltak. Hogy igazságosan osz
tozkodhassanak, az ékszereket el akartak zálo
gosítani.

— Zóna. Mi csak utazunk. Amint egy-ogy 
nagy kőház előtt megáll a vasút, elbámulunk 
azon hogy mennyien vagyunk a viláeon. Ritka 
embernek jut az is az eszébe, hogy lángeszű em
bernek kellett annak lenni, aki ezt a sok em- 
be. i kiugratta az otthonából s bolekergette az 
angol betegségbe. Odafent a minisztériumban ju
tott eszébe valakinek, hogy illő dolog volna 
megünnepelni azt a napot, amelyen a zóna dij- 
szaoás éle bo lénett. El is határozták menten, 
hegy kedden dé'előtt tiz órakor ősszegyülekez- 
i>- k a koroskedelmi minisztérium szakosztály fő
nököt s díszes Koszorút tesznek Baross Gábor 
szobrára.

— A r»Jt*iy«a idegen. Megírtuk annak az 
ilitóiagos bajor Kereskedő-utazónak az öngyilkos

ság- kísérletet aki juuius 23-án reggel a prom .ntori 
holt Dunaagbn, a vízben állva kétszer mellbe lőtte 
r-agat. A rejtélyes öngyilkosjelült, aki egy barátjá
val, Garniczka Henrikkel, a Kétkorona-szállodában 
lakott, oly súlyosan sebesült meg, hogy a Rókus- 
kórházban, ahova a mentők beszállították, még nem 
lehetett kihallgatni. Amikor eszméleténél van, szive-, 
sen elbeszélget a volo egy teremben fekvő betegek-' 
■ el. Az egyik szomszédjának elmondta, hogy ő 
.ulajdonképpen nem németországi hadnagy, bánom a 
bécsi 6. számú gyalogezred tartalékos főhadnagya 
és Becsben a Liechtenstein-gasse 160. szám alatt 
lakik. Másik sz mszédjának azt mondotta, hogy ő 
bécsi mechanikus, a bejelentő lápján pedig Vogel 
Albert lichenfelsi (bajorországi) születésű kereskedő- 
utazónak irta magat. A főkapitányság a be'egek 
vallomása alapjait kérdést intézett a bécsi rendőrfő- 
nökseghez, auonuan az a felelet érkezett, hogy a 
Uiochtenstein-gasseban nincsen 160. számú ház, de 
Fojef Becs területen egyaltaláb..n ismeretlen. A 
rendőrség uj nyomot keres, hegy a vizsgalatot abban
az irányban folytassa,

— Tfixek. Esztergommegyéből, Muzsláról tele- 
grafáljS tuuósitónk, hogy ott ma nagy tűs volt. 
Húrom ház égott le. Szerenoae, hogy csendes idő 
volt, különben kiszámíthatatlan károkat okozott volna, 
a tűz. — Nagvobb a kár Dunaszekcaón, a hol a 
földművesek nagy viharban csépoltek. Az egyik 
oséplőgep tüzet fogott s nyolcezer kereszt búza ■ 
három cséplőgép elégett. A kár harminc—negyven^ 
ezer forint.
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— N yom orúság. Kőbányán nagyon sok a 
1cÍ8 adóhátra'ék. Egyszerű munkásomberek, nem 
tudnak fizetni, vagy nem akarnak fizetni, szóval: 
— hogy rendbe jöjjön a dolog, egy miniszteri 
titkár kiment Kőbányára, megvizsgálta a köny
veket s kiadta a rendeletet, hogy minden hátra
lékot könyörtoloniil be kell hajtani. Meg is kezdték 
a munkát, kőnvörtelenül s eredményképpen beér
kezett a végrehajtóktól a jelentés, hogy ahol 
nincs, onnan a jó Isten se vehet. Nem lehet azo
kon megvenni semmit. Annyira nem lehet, hogy 
ha egy darab kenyeret kérne tőlük a végrehajtó 
adóba, azt se tudnának adni. Még nagyobb a 
nyomorúság odakúnn, mint a milyent idebonn 
talál a rendőrség, amikor a razziáit tartja. Huszan- 
harmincnn alusznak egy-egy kis szobában, 
a fele beteg. Nyers krumplit esznek s még 
több ilyen kétségbeejtő adatot olvasunk ab
ban az esti lapban, amelyből azt a keser
ves hirt veszszük. (Adja Isten, hogy alaposan 
megcáfolják.) Kőbányán rövid időn belül nyolc 
nagy gyár szüntette be a munkáját s persze, 
hogy egész csomó munkás jutóit az által két
ségbeejtő helyzetbe. A hátralékosok közt van 
néhány olyan is, aki mint tejkeroskedő van be
jegyezve a jegyzék’ e. Ezektől a teheneket akar
ták ellieitálni a végrehajtók — akkor aztán ki
sült, hogy micsoda tejkereskedők ezek, szegé
nyek. A levágni való tehenet veszik bérbe a 
mészárostól heti 2—3 forintért s azt fejik. A 
fölhizott tehénért aztán újra soványát kapnak — 
s ezeken a sovány teheneken tengődnek vala- 
hogv. Nem is igen tudjuk elhinni, olyan iszonyú 
nyomorról van itt szó — tőlünk egv futamodás- 
nyira, az ország szivének tizedik rekeszében.

—  A z  első o ra n g u ta n g .  R itk a  vendéggel di
csekedhetik tegnap óta a srbönbrunni állatkert. Egy 
embernagyságu or ngutangot hozta* Dél-Amerikából. 
Ez az első e fajta majom egész Európában. Az érde
kes vendégne? háromemeletes ketrecet építtetett az 
állatkert igazgatósága. Az orangutang azonban úgy- 
látszik nehezen fogja me -szokni uj otthonát, mert 
két nap óta a ke’rece legtetején ül. Még egyszer sem 
Jött le. Nem is evett a két nap alatt semmit.

— Elgázolt gyermekek. Grárból táviratozza 
tudósítónk, hogy ott ma egy teherkocsit elragadott 
a heléfogott két ló, amely megbokrosodott a katona
zenétől. A vadul futó lovak alá két gyerek került, 
akiket a lovak agyongázoltak.

— T é v e d é sb ő l. A bács-topolyai csendőraég az 
ot’ani földmives-egvesületben t^r ott házkutatás al
kalmával az egyesület könyveit lefoglalta. A lefoglalt 
könyvek közt voltak Petőfi költeményei is. A cser dőr- 
parancsuokság vizsgalatot indított, s kitűnt, hogy 
Petőfi költeményei tévedésből kerültek a lefoglalt 
könvvek közé. A konfiskált kőkemény*kötetet az 
egyesület mar vissza is kapta.

— A kém. Parisból tiviratozzák : Ma Nancy- 
ban letartóztattak egy Francois nevű embert, akit 
kémkedéssel gyanúsítanak. Francois állítólag sűrűn 
érintkezett a d'euxei és a cha.eau-salinsi helyőrség 
német tisztjeivel.

— A lipiki zyrrm ekgyógylnte»t..uen néhány 
fé 'd ijas hclv g' rvélvkóros, lue’ikus. angolkóros v»gy 
vérszegény gyermekek által lökendő be. Ajánlatok 
a zanafórium  L ip ik  igazgatóságához, v-'gy pedig 
Budapesten dr. Lipóthoz (Budapest, IV. Királyi
Pai-utca 20.) nyújtandók be.

— A S z é p m ű v é sz e ti M ú zeu m  palotáiét tudva
levőleg az András y-uinak a városligetbe torkoló
frontjára, a Magyi.r K -rképtársasng épületének he- 
yére építik. Ennek következtében a körkép épületét 

az őszszol kiromboliák. Ezt különösen azért tartjuk 
szükségesnek fölemlíteni, mert m ég sokan lehe’nek, 
akik a társaság nagy festményét Eisenhut „Hódoló 
diszfei vonulását egyáltalán nem lá'ták, szók pedig, 
akik magát a Hódoló diszfelvonu ast sem láthattak, 
csak 8 ez óriási festmény állal szerezhetnek arról 
maguknak fogalmat.

— Magyar Kar'abadnak méltán nevezik «* 
Tátra gyönyörű vidékén mérhetetlen fenvveserdők 
köt' tt fekvő K on/tn cát. Rendkívülien szerencsés 
vegvi alkotasu gyógyforrásai majdnem csodás ered
ményeket mutathatnak föl főképpen gyomor- é' bél- 
bctegséoe ben, amit h itliatósan előmozdít Ormai/ József 
dr. kiraiyi tanácsosnak gazdag tapasztaláson alapuló 
orvosi kez?lése. Az idén életbeleptetett petition-rend
szer ii pi 4 írtért teliás ellátást biztosit és lényegesen 
megkönnyíti a fürdő használatát.

— Nagyothallás. Egy gazdag nő. aki a na- 
gyofhallísból es fülzugásból dr. Nieholson m estersé
g e  dobnai ty ájanak alkalmazása aital kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr Nicbolson intrzetenek, 
hogy azok a síiké e* és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob- 
htriyát, ingven megkaptak azt. Levelek lnstitut 
N'Ohols n Lottgrott, Guuuersouryr, London. W. Eng- 
land címere küldendők.

— A  Telefon Hírmondó a nyári évadban. A fő
város 6s környéke közönségé lek az a réaxe. amely a nyarat 
n°m tö.tlioti fürdőhelyen, vagy szórakoztató uta ássa!, bizo
nyara szívesen veszi tudom sül. hozy mulattatáeáról a holt 
szezonban is igyekszik gondoskod'if a Telelőn Hírmondó. 
A beszélő újság ugyanis naponta uélután fél 5 órától kesdve 
a honvédzenekar hangversenyét közvetíti, este 8 órától 11 
óráig  p ed ig  felváltva két cigány bánd a és egy katona zenekar 
játékát khe t hallani a Hírmondó kagylóin E m ellett m in
dé nap több kitűnő tárcát s érdekes kü őnféléket olvastat 
fel a Hírmondó szerkesztősége. Hogy a hirszolrálat I bolt

szezonban is kifogástalan, azt bizonyára nem kell bizonyít
gatni szók előtt, akik tudják, hogy a beszélő újság a 
Drer/fus-Ügyről s e?yéb világeseményekről mily fontos és 
gyors tudósításokat közöl.

Petőfi életéből.
— Apróságok. —

Rendkívüli volt az élete. Ami izzó szeretőt, ami 
vad gyűlölet, Ríni vad fájdalom, gyötrődés és humor 
van a költeményeiben, annak az alopja mind meg
van az életében. Az ő legsajátosabb életét dalolta, 
azért értékesek életének az apró mozzanatai is.

(A z iskola padjai között.)
Petrovics István, a becsületes mészárosmester, 

gyakran érezhette, hogy mily keveset tud, azt 
akarta tehát, hogy legalább gyermekei tanulja
nak. 1821-ben a szent-lőrinci, majd a gyönki gim
náziumban találjuk Petőfit, 1832—1835-ig meg 
Pétién az evangélikusoknál, majd a piaristák
nál, hol a gimnázium első osztályát végezte. A fiú 
nem volt valami jó tanuló. Kevésbe múlt, hogy egé
szen meg nem bukott, mert 114 tanulótársa között ő 
volt a 108-ik. Csak a magyar nyelvben bírt jobb 
osztályzatot felmutatni. A piaristák gimnáziumában 
az első— akkor grammatikai — OBztály abban a bolt- 
hajtásos teremben volt, melynek bárom ablaka a 
Kötó-utcára nyílt. Hányszor kalandozhatott tekinteté
vel az iskolába siető gyermek azon téren, mely most 
az ő nevét viseli I Hányszor szaladgálhatott pa tásni- 
val azon a helyen, melyen ma ércszobra emelkedik 
magasra I

1835. szeptember elején Petrovics István tizen
két éves fiát az aszódi algimnáziumba vitte. Kórén 
István aszódi professzor Ompolyihoz Írott levelében 
meglehetős hü vonásokban festi le a flu lelki fejlő
désének első legfontosabb három esztendejét.

Ezt irja levelében •
Petőfi atyja, Petrovits István, akkor szabadszállási 

mészáros, szeptember elején Sándort Aszódra hozta 
Pestről, hol a fiú a piaristáknál a grammatikális osztályt 
végezte.

— Ide hoztam fiamat Pestről, Martiny Károlynak, 
fiam keresztapjának s a professzor u r iskolatársának 
ajánlatára elvettem őt onnan, m ert m ár a színház 
körű' ólálkodott; elhoztam idő annál szívesebben, hogy 
Aszód mind nekem, mind nőmnek kedves emlékű 
város.

Kórén szorgalma odáig terjedt, hogy tanítvá
nyait a kötelezett tantárgyakon kívül hetenkénti hat- 
tiz órán át a zongorában is oktattatta, egyeseket a 
francia s szláv nyelvekre is taníthatott. Petőfi is ta
nult zongorázni, de nem valami nagyobb eredmény
nyel, mivel egyáltalán nem volt érzéke és hallása a 
zenéhez. Petőfi társai közül csakhamar kivált külö
nös pontossága által. Iskolai tantárgyainak végezté
vel rendesen könyveket olvasott. Javította tanuló- 
lársai feladványait s Kórentól a rajztanitnsért havon
ként tiz garas tisz el-tdijat kapott. Különös előszere
tettel rajzolta Teli Vilmos fejét; csakhamar az egész 
iskolát a szoba' ságbős karrikaturái borították el.

Az erdős halmon, közel a vasúti állomáshoz, 
mely ma természetesen nem erdő többé — szurka- 
fészkeket szedett; a zöld kastély kertjében diót vert, 
a templom előtti térségen vígan lapdáiott tarsaivai. 
Szüretkor pa fásaival együtt ment Kórén szőllőjébe 
szüretelni. Petőfi kitűnő lapdázó, gyors futó, ügyes 
mászó, szóval omgar termet© dacára erős, ruganyos 
testű, izmos fickó volt.

Egy szabad délutánon tiz jó pajtás ment a 
szomszéd erdőbe madarászni. Még a nyílt mezőn 
haladtak, ahol egyetlen fa se volt közelben, mely 
védelmet nyújthatott votna, mikor a csordából kitölt 
bika szétugrasztotta a legénykeket. Petőfi megállóit, 
megsuhintotta fokosát, nekiment a bikának 8 bizto
sította társait, hoi’y nincs mit félniük, ma d elbánik 
ő az állattal. A fiuk szerettek volna menekülni, a 
nika meggondolta magát 6 odébb karikazott. Petőfi 
kipirulva mondta:

— Olyat vágtam volna a térdére, hogy a dög 
lerogyott volna azonnal. így szokták ezt a mészá
rosok.

Kórén a rakoncátlan tanulókat testi fenyí
tékkel is szokta zabolázni. Alig hogy Aszódra 
keiült Petőfi, v.ilami iskolai mulasztás miatt neki 
is oda kellett volna térdepelnie a sarokba. Ehhez 
a büntetéshez ö nem volt szokva, s becsület- 
érzeset is igen sértette. Alig térdepelt ott néhány 
percig, azzal lepte meg a professzorát, hogy határo
zó t. szinte dacos bangón kérte, enged on meg neki 
es ereszsze heiyeie, többet nem fog mulasztani egy
szer is.

— Igazán nem ? — kérd j a tanár, szigorú te
kintenél nézve a fiút.

«— Nem.
— Jó, felkelhetsz, de ígéretedről meg no fe

ledkezzél.
fl az eeész három év alatt ne n volt rá eset, 

hoav büntetésro méltó dolgot követett volna el.

Mikor Petőfi a szünidők után visszatért, öccsét 
Istvánt is magával hozta, hogy az aszódi algimná
zium előkészítő osztályába felvétesse. E szavakkal 
mutatta be testvérét:

— A múlt esztendőben engem itt nagyon jól 
tanítottak, úgy hocy öcsémet is elhoztam magammal. 
Ajánlom a tanár ur jóindulatába.

1837-ről 1838-ra Petőfi másodéves szintaxista 
volt. Az első felhők tanulói élete egén ekkor jelent
keztek. Pezsgő vére gyakran pajkosságokra ragadta 
e tanárának szigora csak docosságát növelte.

A gimnazisták összekaptak a mesterlegények
kel és bírókra mentek velük, de legörömestebb vir- 
tuskodiak a szegény zsidókkal. Az élénk, szinte 
mondhatni vad Petőfi az efféle kihágásokban soha 
sem vett részt. Méltatlanoknak találta-e magához e 
gyermekes ténykedéseket, egy „diák“-boz, vagy már 
akkor az egyenlőség és testvériség magasztos ideálja 
dobogtatta volna szivét? Elég az hozzá, hogy mikor 
egyszer a diákság egy zsidó ünnepen a zsinagóga 
te éjét kövekkel és göröngyökkel dobálta, hogy az 
áhitatoskodókat megijeszsze, mikor egy zsidó lako
dalom alkalmával a menotet feltartóztatta s borzasztó 
kiabálásával az uj párt és a lakodalmi vendégeket 
szétriasztotta, mikor egy szegény nyomorult foltozó 
zsidó vargára tört, — Petőfi e nemtelen excesszu- 
sokban soha sem volt ott és elítélte a betyárko- 
dókat.

A deákok tanáruk ellen is fellázadtak s aki itt 
a főszerepet vitte, bizony Petőfi volt.

Első költői kísérletei aszódi tanuló korára es
nek. Rigmusaival tanulótársai előtt bámulat tárgya 
volt. Verseluetésének eredménye : egy gyöngéd gyer
mekszerelem. Könnyen lobbanó szive már akkor 
szép leányokért égett. Neumann Károlyon kívül igen 
kedves baratja volt Dömöd Elek és Esztergalyi 
Miksa. Mind a négy szerelmes volt egy-egy iskolás 
leánykába. Petőfi segített Károlynak szerelmes leve
leket írni, amelyeket a kapun át dobtak be a kis 
Drozdik Terikének. Az ifjú áhrándozónak egy sze
relmes levele valahogy a disznóólba esett. így került 
a tanar ur illetéktelen kezeibe. Kórén sógorkája 
szerelmi lángjait a nádpálcával hevitette lo ügyesen* 
Hasonló szeroncsétlenség érte Petőfit s két más tár
sát. Petőfi gyermekkori szerelmének tárgya Caneryui 
Emília, egy meghalt evangélikus lelkésznek kis ter
metű leánykája vala. Ehhez irta lángoló verseit, 
amelyek épp úgy, mint a barátja levelei, illetéktelen 
kezekbe jutottak. Hogy mennyire platói volt o gyer- 
mekifju szerelőm, eléggé bizonyítja, hogy ideáljavai 
egyik szerelmes se beszélt soha.

Petőfi gyermekkorától fogva rajongott a szín
házért. Atyja azért vitte el Pestről, mert nagyon 
csavargóit a színház körül. 1838-ban valami szinész- 
csapatocska Aszódra vergődött. Petőfit mintha egé
szen kicserélték volna. Mindennap a színhazat bújta 
8 fülig belé szerelmeseden egy Borosa nevű színész
nőbe. Rögtön ott akarta hagyni az iskolát, 8 be 
akart állani színésznek. Egy reggel azzal állított be 
Kórenhez, adja ki az iskolai bizonyítványát,
mert színész szeretne lenni, 8 az igazgató bizor.yit- 
vÚLy tib.kül nem veszi fel. A kerekgömbölyü pro- 
i'ti-zor eiro felcsapta fénylő, borotvált arcajat, s 
majd ho.y sooalvanynyá nem változott.

— Hm, hm, majd mindjárt megkapod, várj 
Csak c*y kiv.Mt, flaiu !

A tanár felöltözött s a nádpálcával tért vissza* 
u rakni kezdte ám a legényt, de ugyancsak.

— Erre a bizonyítványra tudom, hogy egész 
eleiedben megemlékezel, szándékodat pedig rögtön 
megírom az apádnak. Az öreg ur hamar ott is ter
mett Aszódon. S a maga módja szerint ő is kifej
tette az álláspontját.

Petőfi úti jegyzeteiben  1845-ben megemlékezik 
aszódi éleményeiről a következő szavakkal:

,1. I’t kezdtem verseket csinálni.
2. Itt voltam először szerelmes.
3 Itt akartam először szmeszszé lenni.*

A verselés a szerelem eredménye volt. A szi- 
nészszé lonni akaratnak pedig nem annyira eredete, 
mint következménye nevezetes.

Professzorom (Isten áldja meg őt!) jónak látta 
lettbe menendő tervemet egy oly férfinak megírni, 
kinek nem eléggé nőm dicsérhető tula,don?ágn volt: 
csodálatraméltóképpen való módon gyűlölni a színé
szetet. Fzen ritka tulajdonú férfi történetesen éppen 
az atyám volt, ki — mint jó atyahoz illik — a ve
szedelmes hirvétel után egy percig sem késett pokoli 
örvénybe sülyedendö fia megmentésere rohnnni. S 
istentelen szándékomtól cs.kugyan eltérítenek atyai 
tanácsai, melyek meg betek múlva is meglátszot
tak . . .  . hátamon s lelkem porsatoráuak egyéb 
részen.*

Az aszódi gimnazisták rendesen a selmeci 
tyotu ura szoktak menni rhetorikára és poozisra, az 
o szakmáb ti jnrneves Bolemann István tanárhoz. 
Petőfi is áe^necre szeretett volna meuni. akkor

1
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jionbnn szülői teljesen tönkrementek. Szegényesen 
iratkozott be 1838. augusztus 31-én Petőfi a folgirn- 
jéíium első osztályába, mint rhetor.

PetőB egy nyugalmazott kincstári hajdúnál, egy 
proiporiny novii embernél volt szállva. Egy szobá
in  lakott a családdal. Gazdag fantáziája azonban 
feledtette vele a nyomort. Prosporiny, ha jó kedve 
,lOt;yant, kosztos diákjainak rögtönzött verseket 
diktált. Petőfi egyszer pompásan mulatott a .költő* 
öntudatlan komikumán, de mikor többször részegen 
jött haza gazdája, s durva, izetlen, vad tréfákat kö
reteit el, megundorodott e szánalomraméltó ember
iéi, akire atyja bizta volt.

(Szárnypróbálgatások.)
A eelmeoi Önképzőkörben, a M agyar tdrsasdg- 

t,,n 1838. november 7-én lépett fel A hűtlenhez oimii 
édijával, mely hamar ismertté tette. Nem létező 
hölgyhöz volt Írva a vers; se jobb, se rosszabb, 
mint más verselők ilynemii költeménye. Szeberéuyi, 
mint elnök, maga birálta meg a költeményt s nagy 
disnieréesel szólt róla Az ifjú költő— mondá jőslő- 
lag — ha tehetségét szorgalommal párosítja, egykor 
nevezetesebb költőink között fog helyet foglalni. E 
dicséret a két ifjú között melegebbé, mélyebbé tette 
i  barátságot. Úgy látszik, murákkor megvolt Petőfi
nek az a gyengéje, mely később egyik fönibájává 
ráit, hogy szerette a dicséretét, s nem tűrte a meg
rovó kritikát Nem telt el nap, hogy ne találkozott 
volna Szeberényivel. Együtt olvasták az ünnepelt és 
irigyelt Vörösmartyt.

(Háládatlan mesterség , . . )
lS42-ben Írja Petőfi Szeberényihoz:

<Nekem az Athenaeumbnn jött ki egy versem,
(nem tudom olvastad-e saiát nevem alatti, azonban ez 
az első és utolsó vers, meh/ct tőlem lát a viliig. Lemon
dok, barátom, a verselósröl, l e ; ez a mai világban szo- 
gónv embernek háládatlan egy mesterség, átkozott ke
veset hajt a konyhára; lemondok tehát, a prózához 
állok, barátom, mitől valaha annyira irtóztam.

írtam Pápán, julius 7. 1842.
(jelenleg) Pctrovich Kondor, tanuló. 
(hajdan) Rónai, színész.

(jövőbon) Stó, színész és litterator.

(Bukott képviselő-jelölt.) 
Petőfi szülőföldjéről a Kis-Kunságről akart az

1948-ibi választások alkalmával bejutni a képviselő- 
házba. Isten látja telkemet — írja egy barátjá
nak — nem dicsvágyból, vagy önérzetből óhajtom a 
követséget, hanem egyedül azért, hogy a hazá
nak szolgálhassak. A választásra lement Petőfi ne
jével együtt Kis-Kunságha. A kunszentmiklósiak 
imádták Petőfit, egészen más indulattal volt iránta a 
környék nemessége és birtokossága.

Mindenképpen meg akarták akadályozni prog- 
rammboszédének elmondásában. A kunszentmiklósiak 
azonban nem lágitottak ; amint meghallották, hogy 
jelöltjük megérkezett, a párt előkelő tagiéiból egy 
küldöttség felkérte, hogy tartsa meg prorratnmbe- 
azédét a városháza előtt. Petőfi nem teljesíthette 
azonnal kérésüket, mert a városi tanács nem en
gedte meg. h'>gy az elkeseredett népet izgató beszé
dével foldiihi tse.

Június 22-ikén mintegy 400 polgár ment lakásn 
elé, s összetett kezekkel kérte, hogy jelenjek meg 
hívei között. Felöli o kérésnek már nem állhatott 
ellent. Felment a tanácsházha s kijelentette a biró 
előtt, hogy beszélnie kell a néphez. Hosszas rábeszé
lés után végre a biró hajlandó voit megengedni, 
hogy Petőfi hűt beszél en, de előbb adja be szóról- 
azóra, amit mondani akar. Petőfi kereken vissza
utasította ezt a követelést.

Petőfi nieg:elent a városháza előtt, fellépett az 
emelvényre s beszélt az egybegylilt néphez a válasz
tásról, de a maga igazolását mellőzte, nem a biró 
tilalmából, liánom mert ö mnga is törteti tőle, hogy 
a nép difiiében rátörhet rágalmazóira.

Hogy mily alacsony fogásokkal és mily szé
gyenletes oszt: I zükkel akarták a választókat, s népet, 
épp a választás lóhelyén ellene ingerelni: mutatja 
ae a levél, melyet Bankós Károly, Petőfi bizalmas 
baratja, kapott a szabadszállási biró Kiállásával és 
pecsétjével. Azt tanácsolja a biró ur Petőfinek, 
hojyaa az élete kedves, be ne merje lábát tenni 
Szabadszállásra, mert az ellene ingerült nép min
denre képes lesz. Dacara a fenyegető levélnek, 
Petőfi nejével elment Szabadszállásra. Ismerősei, 
akikhez szabva voit, megrémültek a alig tudtak 
sunyit mondani:

— Az Isten szerelmére, azonnal meneküljenek, 
mert agyonverik. Tegnapelőtt népgyülést tartoltak, 
ott rettentően ingcieltek a népet. A pap, kinek fia 
képviselő akar lenni, kijelentette, hogy a mint ön a
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városba lép, félrevereti a harangokat Fusson, ha 
élete kedves 1

Petőfi megkérdezte a foleségétíl, hogy mit csi
náljanak ?

— Maradunk 1 — felelte Petőfiné. — Ha agyon
vernek bennünket, jő, tegyék. De ne mondhassa 
senki, hogy elfutottál I

A szabadszállási választók egyrésze mégis hü 
maradt hozzá. Erre az ellenfél a lognemtelenebb 
furfanghoz folyamodott. A nagytiszteletü lelkész meg
nyitotta pincéit. Folyt a bor, mint a Duna. A válasz
tás napján a bor és a pálinka megtette kívánt ha
tását. Petőfi, amint a városházára sietett, körülfogta 
a részeg népesorda. Egyszerre száz meg száz torok 
ordította mindenfelől:

— Itt a hazaáruló!
— Akasztóiéra vele, a muszka kém, aki el 

akarja adni a hazát! Agyon kell ütni, tépjétek 
széjjel 1

— Megái,jatok, polgárok — kiáltott rendületlen 
nyugalommal a hős ifjú, hadd beszélek, hadd Iga
zolom magam I

— Ne hallgassatok reá, üssétek agyon ! — o r
dította a tömeg.

Petőfi látván, hogy igy nem jut szóhoz, a bíró
hoz fordult:

— Biró ur, felelőssé teszem önt mindenről I
— Ha e pillanatban el nem távozik a városból, 

mi nem állunk jót az életéért.
— Akkor nincs más mit tenni, — mondá 

Petőfi — mint távoznom, de vigyázzon ön, ne csak 
hogy ne érintsenek, de ne is próbáljon senki inzul- 
tálni bennünket. Valóban, ez nagyszerül így értel
mezi ön a szabadságot ! Szégyelje magát városáért! 
melynek neve Szahaiíszállás.

— Azt tartjuk mi szabadságnak, hogy ha va
laki nem tetszik a népnek, azt kikergethetjük — 
mondá a választási bizottság elnöke, egy eleaapott 
jegyző, aki kijelentette, hogy ha a nép agyon nem 
verné Petőfit, hát ő veri agyon.

A városház előtt még mindig tombolt, kiabált 
a tömeg. Fegvveros nemzetőrök vették körül Petőfit.

.8  mentem a város végéig, — írja Petőfi — 
hol szállásolva voltam, gyalog, körülvéve a fegyve
res nemzetőröktől; csak az hiányzott, hogy kezemet 
bátra nem kötötték. Felrakták holmimat, felültem fe
leségemmel a indultunk 8zent-Miklósra. Már jó  da- 
dabig mentünk, midőn rákiáltok a kocsisra.

— Hová megyünk, hisz ez nem a szentmik
lósi ut?

— De biz uram, — felelt a kocsis, — de nem 
az országút, majd ott a bösztöri csárdánál rátérünk.

— Hát mért nem megyünk az országúton?
— Megparancsolták, hogy ne arra vigyem 

az urat.
Én elhallgattam, meg nem foghatván, miért 

történik ez’ Mikor már jő messzire haladtunk, vé
letlenül az országút felé pillantottam és láttam nagy 
távolban az én zászlómmal a szentmiklósi és lacházi 
kocsikat, melyek mind az én embereimet vitték. 
Ekkor világosodtm föl. így játszattak ki, hogy 
embereimmel ne talá'kozzam. Iríóztató dühhel értem 
haza. Dél felé visszajöttek a szentmiklósíak és lac- 
báziak hasonló dühhel, s ők beszélték el, mi történt 
velük. Már mikor Szabadszállás felé montok, a 
bösztöri csárdánál egy ember igy fogadta őket a 
pap fiának nevében:

— Aki nem Petőfi, ide jöjjön és egyék, igyék, 
aki pedig Petőfi, be ne menjen Szabadszállásra, mórt 
mind Agyonverik 1

Embereim közül egyetlen egy sem tándorodott 
el, sem a csábításra, sem az ijesztésre. Szabadszál
láshoz érvén, a város végén azzal fogadták ókét a 
helybeliek, hogy Petőfi mar eltávozott, ő maga kérte 
a tanácsot összetett kezekkel, hogy csak vi'essék el 
ő t; de azért be ne vigyék azt a zászlót, amelyen 
Putófi neve van, meri mihelyest egy lépést tesznek 
vele, végök van.*

Szabadszálláson diadalmaskodott a feldfihitelt 
tömeg. Mindnyájan fel voltak fegyverkezve puskák
kal, kaszákkal é3 vasviilákkul. Az asszonyok fel 
s alá ténferegtek az utcán és sárral dobálták 
aznkat, akiket Petőfi pártjabelieknek véltek. Alig 
eitotto ki valaki a Petőfi nevet, rátámadtak, hogy 
ne merje többet annak a gazembernek a nevét 
mondani, mert ó is rosszul járhat.

Bankós reszketett dühében.
— Mi történt Petőfivel? — kérdi a birótól.
Ez nevetett a gnnyosan mondá:
— Meg ne ijedjen ön. Ez a csavargó akart itt

követ lenül, de elkotrődott már. Mi történ1 vele, nem 
tudom, nem is tartozik rám, annyit tudok csak, hogy 
itt agyon akarták Ütni,

— Biró nr — mondá nemes haraggal Bankős
— ön felelős Petőfiért. A haza számon fog a egykor 
venni öntől, miképp járt el Petőfi, a nagy költő 
iránt.

Petőfi párthívei haraggal, szégyennel mentek 
vissza Kun-Szont-Miklősra s beterjesztették óvásukat 
a választás ellen. Mivel Petőfi választói az erősza
koskodás miatt odahagyták a tért: egyhangúlag ki
áltották ki a pap fiát Kis-Kuneág képviselőjévé.

A szentmiklósi választók deputációt küldtek a 
kormányhoz, amely megígérte, hogy vizsgálatot 
rendel. Azonban ez csak Ígéret maradt s Nagy Ká
rolyt nem háborgatták. A kormány, kétségkívül, már 
a választásnál Petőfi ellen munkált, mert különben 
nem nézte volna el oly könnyen e visszaéléseket. 
Petőfi republikánus volt, mig a többség, magától 
érthető, királypárti. Az intéző körök féltek e radi
kális népszónoktól s előre látták, hogy ha bejut a 
Házba, ott sok kellemetlenséget okoz.

Midőn a választás megsemmisítését a képvise
lőház elejtette, Petőfi a nyilvánosság elé vitte ügyét, 
e nagy keserűséggel panaszolta sérelmeit. Nagy Ká
roly pedig olyan durva támadásokkal lépett fel 
Petőfi ellen, hogy a lapok e botrányos nyilatkozato
kat csak a nyilttér rovatában adták ki. Petőfit többek 
között gazembernek nevezto, mire Petőfi elküldte 
hozzá Jókait és Pálffyt, hogy lovagias elégtételt kö
veteljen tőle. A .nagyérdemű hazafi* kijelentette, 
a tanuk előtt, hogy ő pisztolyra senkivel se megy 
ki, .de ez a Petőfi álljon ki kardra, fogadom, úgy 
összodarabolom, hogy egyik fele ide esik, a másik 
meg oda.*

Erre a szekundánsok kiállították a bizonyít
ványt, hogy a képviselő ur lovagias elégtételre kép
telen. A helyett, hogy megvetéssel fordult volna el 
a költő e silány frátertől: nyílt levelet intézett a kép
viselőház tagjaihoz, s mindenkit figyelmeztetett, hogy 
ily megjegyzett ember ől őrizkedjék. Da a parlament 
elnézte Nagy Károly lovagiatlan tettét. A haza leg
népszerűbb költője, kinek két utazása mint diadal
menet folyt le az országban, keservesen megszenve
dett híréért. Egyetlen kerület nem akadt a hazában, 
mely képviseltetését reá bizta volna . . .

(Bem apó.)
Mikor Petőfi először látta Bemet — 1849-ben

— a nemes lengyel melegen megrázta a dalnok 
kezét.

— Rendelkezzék kardommal, tábornok ur!
— Azzal nem elégszem meg — válaszoló Bem

— nekem a szive is kell I
Erre az aggastyán megölelte az ifjút.

á

Petőfi, mikor távozott a tábornoktól, igy szólt 
badsogédéhez :

— Ez a csúf öreg lengyel az én második apám 
lett. Mint egy hadisten emelt magához. Ágyudörgés 
között született, orosz vérrel keresztelkedett s a sza
badságharc isko'ájában tanult. Az összes magyar 
tábornokokért nem adnám I

Amint elterjedt a bir a táborban, hogv Petőfi 
ott van: minden ember látni és üdvözölni akarta az 
ifjú küllőt. Többen kérdezték, hogy hogyan hagy
hatta oda szép ifjú nejét és csecsemő g)érméket?

— Olyan időt élünk, — válaszoló — amikor 
a haza és a feleség között nem szabad ingadozni s 
egy Petőfihez úgy illik, hogy jó példával járjon elő.

Bem megtudván, hogy Petőfi fiatal feleségét s 
egyetlen csecsemő fiacskáját hagyta oda hazájáért, 
örömtől ragyogó arccal kiáltó:

— Bravó 1 — Ilyen karaktert becsülök. Lesz-e 
hadsegédem ?

C akhamar annyira megszerették egymást mint 
apa éa fiú. Petőfi megtetszett az ejyszerü, igényte
len katonának, aki mikor mar hazájáért nem harcol
hatott, roncsolt testtel Magyarországba jött, s itt az 
if,u csapatokat győzelemről győzelemre vezette. A 
katonák azt tartottak Bemről, bogy sebczbctetlvii, 
ámbár teste tele volt sebhelyekkel. A délszlávok és 
oroszok szemében Bem egy harcoló ördög volt, ki 
szövetségben van a rombolás hatalmával, S az a 
mese terjedt el róla, hogy addig nem lóg meghdni, 
mig honfitársai élén mint győző be nem vonul a 
moszkvai szent Kremlbe.

f  4 -g 1 "1 J  T i l  J x l  •  J »» “WT" X 1 Í  1  Xieszkőzül szabadalmakat, flnaaSzabadalmakat Értékesítő V álla lat
lludnuest. VII.. E rzsébct-körut 17. szám . Jslyiligo iltia  díjtalan.
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Az apróvad vadászata.
Budapest, julius 29.

Még huszonnégy óra és megkezdődik ország- 
fzerte a puskázás.

Ahogyan legújabban ágyuszóval kergetik szét 
a zivataros felhőket s ekközben hébe-korba egy 
’ábszár, avagy egy kéz is utánuk szakad; — úgy 
derül fel az ország képe a vadászat megkezdésével, 
na néhány hajtó savanyu arcot vág is a dologhoz s 
ijedten kap oda, ahol — nem fészkel az agy.

Amikor ez a puskaropogás megkezdődik, sok 
ezer úri ember arcáról eltűnik a bosszúság, kedvot- 
jenség. Lomha, unott emberekből fáradhatlan, ener
gikus emberek kerülnek ki, akinek étvágya nincs, 
aszik mint a farkas, aki aludni sem tudott, 
mert nem is feküdt le, nem vesz többé kár
tyát a kezébe, a doktornak még kevesebb a dolga; 
maga is kijár vadászni, mert csudálatos módon az 
uriasszonyok ezer baja is elmúlt. Mind vidám és 
egészséges.

Mindezt a csodát a vadászat teszi.
Ez az igazi mulatság, a legmagyarosabb mu

latság: az apró vadászat.
A nagy vadra csak kevesen vadászhatnak. 

Arra való erdeje csak a főuraknak van, a haszon
béreket pedig annyira fölhajtották már a külföldiek, 
hogy a vékouypénzü magyarok nem igen bírják.

Másképp is vadászszák, akiknek n soruk úgy 
hozza, hogy fővadra vadászhatnak.

Amikor a vadászatról szóló törvényt megcsi
nálták, a törvényhozásban ülő főurak gondoskodtak 
arról, hogy akkor vadászhassák, amikor legköny- 
nyebben megkerithető.

A bőgő szarvas jelzi, merre jár, nem is oly 
óvatos. A kisöpört cserkelő utón a jáger egyenesen 
rávezeti a vadászó urat, csak lőnnie kell. Persze, ha 
az ember az idegeit világéletében jobban koptatta, 
mint amennyit elviselhetnek, éppen csak az a nyu
godt lövés okoz nehézséget. A goíyó könnyen mellé 
talál, meg nehéz is éppen azt a helyet megtalálni, 
ahol korrekt lenne a lövés. A tulcsigázott idegek a 
végsőig vannak feszítve, a 6ziv rendetlenül műkö
dik, a lélekzés akadozik, az inak nem bírják a testet 
az izgalomtól . . . .

Ó excellenciája alig áll a lábán, a vadász-láz 
kitör rajta, rádül a jáger vállára és . . . .  úgy mellé 
lő a szép tizénnégyesuek, hogy kiadna néhány ölet.

— Pompás lövés, kegyelmes uram! — kiáltja 
a jáger, aztán szépen útbaigazítja a boldog fóur..*,. 
hogy merre talál a vadásziakhoz, míg ő a szar\-».. 
felkutatja vérobével.

— Azóia bizonyosan elfeküdt és el is vérzett.
Azután neki indul az erdőnek, hogy föllelje a 

tizennégyest, amelyik vígan legelész a túlsó hegy
oldalban. Ha azt nem, másikat, de talál egyet, jól 
meg is célozza, jól el is találja. A favágók be is 
hozzák, a jáger kizsigereli, a koponyáját lefürészeli, 
egy éjjel kifőzi, reggel pedig a kegyelmes ur boldo
gan szorongatja két kezében az agancsot, még «. ' 
vasúti kocsiba is beviszi.

Ilyen nagy ából minálunk a vaaaszat ló vauit. j
Az apróvadra másképpen vadábStuuK. 
öt-hat erőteljes ur, akik azonfölül jó barátok, 

jókor reggel felkerekedik husz-harminc parr.sz.t- 
gyerekkel. akik hajtani fognak.

összeszoktak már, ismerik a határt is, könnyen 
megtalálják helyüket a sorban. Közben mindig öt
hat hajtó, úgy járják napestig a határt faradhat- 
lanu l. . .

I)e mit szaporítom én itt a szót?
Itt van Diesel könyve, melyet dr. Mika Károly 

dolgozott át. Az sokkalta jobban és érdekesebben 
beszéli el mindezt.

Ez az átdolgozás, mint nálunk úgyszólván az 
első lépés ezen a téren, egyelőre kielégítheti min
denkinek kívánságait, de egyszersmind azzal a re- 
mónynye! biztat, hogy aki azt megcsinálta, megírja 
majd a magyar vadászat eredeti müvét is, amely ki
tevőd majd annak történetére is, felkeresi annak 
regi szókincsét, megismertet annak csszerszámaival, 
— egyszóval olyan teljes képét adja a hazai vadászat
nak, aminőt Hermán Oltótól kaptunk a magyar 
halászatról.

Mika Károlyban pedig minden kvalitás meg
van ahhoz, hogy ezt elvárhassuk tőle, s pro
fesszor voltától sem kell tartanunk. Mert pro
fesszor ugyan, de csak amennyire muszáj; azontúl 
természettudós abból a fájtából, amely rokon a poé
tákkal, mert meglát a a lelket a szabad természetben 
s megérti, hogy az erdő, mező vadjaban is van 
annyi érzés, mint olykor az emberekben, tudós 
és vadasz, ne mint vadusz ismét nem abból a fajtá
ból való, amely ha nem orvosi rendelőire az étvá
gyát keresi, hat legalább kartya-konwániat inarko-

dik találni s a mellett mészáros, aki vágóhídnak 
tekinti, ahány vadászó helyen csak megfordul.

Ismeri a vadászás minden csinját-binját s min
denhez tud, ami azzal összefügg.

De még ennél több is van benne, ami miatt én 
tőle várom a magyar vadászat könyvét; tőzsgvöko- 
res székely ember, akinek teljesen ép a nyelv- 
érzéke s azt még Sopron sem tudta kikezdeni, ahol 
most tartózkodik, sőt talán az, hogy ott a köznép is 
a legcsufabbul ejti a magyar szót, a kaputos ember 
pedig még osufabbul a németet, még szebbnek hal
latta vele a magyar szót.

Mindezt azért hozom fel, mert Diezel könyvé
nek átdolgozása mindezen tulajdonságokat a leg
apróbb részletekben is érezteti.

De ami legjobban megragad benne, az a kere
setlen őszinteség, mely közvetlenül s minden nagy
képűségtől menten foglalkozik tárgyával és azt az 
érzést kelti az emberben, hogy a lübe bevoredve, 
falatozás közben diskurál nehány magaszőrü vadász
pajtásával, akiket a közös mulatságon kívül a 
szimpátia csatol egymáshoz . . .

A díszes kötet, melyet az Athenaeum adott ki 
ízléses formában, s amelyhez Bársony István írt 
előszót, tizenkilenc fejezetben mondja el vadról, ku
tyákról és fegyverekről mindazt, amit a magyar va- 

. dásznak tudnia kell.
És minden sora megbízható s igaz, ami szin

tén nagy dolog — vadaszembonél!
B. B.

Dreyfus és felesége a Margitszigeten.
Sud&paat, julius 29.

Igen,okn)ánynyalbizonyitom be, hogy Dreyfusék 
tegnap a Margitszigeten voltak.

Hogy 6enki ne sejtsen valami humoros kroki
félét. Erről itt szó sincs. És minthogy a különös ese
ményekhez nem kell fantázia, szárazon és röviden 
mondom el, ahogyan történt.

•
Csak néhány hete, hogy Séverin és magas, szép 

szőke felesége, a „Chand d’habits"-féle vendégsze
replés után visszautaztak Parisba.

A keleti pályaudvarban búcsúztattuk őket. 
Pichler Győző barátom és én. A szecessziós színű 
képviselő feltűnően érdekelte a szép vereshaju párisi 
asszonyt.

l'jhány  napja, hogy levelet kaptam madame 
I Cáveiintől amelyben Rrra kért, hogy szerezzek be 

nehány magyar dalt az ő számára (énekelni akarja 
Parisban) és hogy figyelmeztessem Pichler Győző 
képviselőt — neki tett Ígéretére, hogy mihamarább 
Párisba utazzék. Az ő férjének nemsokára egy ro
konszenves, csunyaképü muzsikust kell ábrázolnia 
színpadon és Pichler Győző pompás mo leli volna arra.

„I.es affaires avant tout-, volt kedves sorainak 
a vége.

h’í /  n.gpal iá  tnvira'ot kap.'.ui Pai.sbőt.*
„Ke.cm, meg-»h.a levelemet?* Én azt uittem, 

| hogy 6/. „ .ávirat Hegem szól és nogy Séverin asz- 
, ozucy.ci való, awSi is inkább, mert a levél borité- 
l uán is v- n lu .t. „ i á i d é t  esoloutu serem követni a 

óiméi*, c iaviratc.1 i .  c . voit.
niíiDutu vali-n.citam is, — madame Sévorin- 

aek. Megye, dallal B-ulgálhatos, de Pichler Győző
vel nem. rne.t nem tudom, hova mázott.

£.„> nappal később újra táviratot kaptam — 
Moszkváoől.

„Kéjem azonnal a távirati választ.“
Most már nem értettem a két távirat közti Ssz- 

szefüggest. Hiszen Moszkvában semminemű ismerő
söm nincs.

Hazasietek a Margitszigetre.
A Kaps-Me vendég,ő Kálmán nevű főpmcérjo 

tudtomra ad’a, hogy egy francia házaspár keresett. .Az 
asszonv feltűnő szép, fiatal, szőke mágus menyecske. 
Még olyan szép francia nőt nem is láttam. Megkér
deztem a nevüket, do nem akartak megmondani.

Egy párisi távirat, ogy moszkvai távirat, egy 
francia házaspár I

Hátha valami borzalmas tévedés van az egész 
dologban ?

Most már tudtam, hogy som az első, sem a 
második távirat nem szólt nekem.

Siettem a Royal-szállóba. Hátha ott többet 
tudnak ? (Hisz ott laktam legutoljára.) Ott a portás 
már nagyon fontos képpel fogadott.

— Uram, Dreytus és neje vannak itt Párisból, 
a Hungária-szallóban tannak, önt nagyon korosték, 
meg is mondottam margitszigeti címét, és ki is men
tek ma délelőtt . .  .

— Egy magos, szőke nő?
— Igen, egy magos, szőke, nagyon szép nő. 

Az ura szürkeszakállas javakorabeli ember.
A talány mez volt oldva. — de csak félig. Az

már bizonyos, hogy egy Dreyfus nevű párisi ur és 
neje kerestek engem.

— De miért? Hisz nem is ismerem őket? 
Aztán mit akarnak ?

Vájjon ki ajánlhatta őket? Hisz soha sem 
ismertem egyetlen egy élő Dreyfust sem, és ha a 
sajtó-kongresszuson francia újságíróval kerültem 
össze, soha sem beszéltem — ő róla.

— Perszo, bizonyos, hogy valamelyik revizio
nista barátom ajánlotta őket én hozzám, — bizonyo
san azért, hogy egy magyar lakóhelyet ajánljak 
Alfréd ur számára, ha kiszabadul.

Ezeket gondoltam útközben, mialatt a Hungária- 
szállőhoz hajtattam.

A Hungáriában sem Dreyfus, sem poje, — nem 
volt odahaza.

Névjegyemet hagytam bátra és néhány sort, a 
melyekben kifejeztem sajnálatomat, hogy nem talál
tak mog, noha személyesn nincsen szerencsém 
hozzájuk.

Másnap a margitszigeti felügyelőség telefonjá
hoz hivatnak.

—  H a lló !

Eáíi

— Halló.
— Kérem, itt Dreyfus beszél.
— Dreyfus ur, a Hungáriából?
(A beszélgetés perszo francia nyelven folyt, de 

a portás, amikor hallotta, hogy Dreyíbsszel beszélek, 
bámulatában összerezzent. Hasonlóképpen néhány 
iürdőven lég a szálló előcsarnokában.)

— Igen, én Maximé Dreyfus vagyok Párisból, 
és engedőimet kérek, hogy tévedésből felkerestem. 
A Royal-szállőbau lakik egy párisi barátom, aki ön
nek névrokonja.

— A többit tudom. (Most bele nevettem a tele
fonba.) (Elmondottam most a táviratok történetét.) 
(Nevetés hallatszik visszafelé, amelybe aranyos női 
kacagás is vegyül, úgy látszik Dreyfus felesége ki- 
leste a telefon párbeszédet.)

— Hát kérem Dreyfus ur, most már tekintsük 
egymást ismerősöknek.

— kérem, részemről a szorencse.
— Mondja csak, Dreyfus ur, rokona ön an

nak a . . .
— Még csak rokona sem vagyok ő neki. 

(Egyikünk sem emlegette Alfrédet, de megértettük 
egymást.)

— Mikor utazik ?
— Azonnal.
— És hova ?
— Becsbe. Óh, milyen kedvesek a magyarok, 

és milyen gyönyörű a Margitsziget.
— Mióta van itt ?
— Négy napja.
— És először Budapesten?
— Először. Óh, milyen kedvesek (stb.)
— Hát szerencsés utat, Dreyfus ur és üdvöz

löm kedves n e jé t...................
Ma d .’.e’őtt levelet találtam asztalomon. Maximé 

Dreyfus küldte.
A levél szövege:

— Uram, megkaptam névjegyét. Igazán, 
desperátus vagyok, hogy akaratlanul férasztot- 
tam. Én párisi bará'aim egyikét kerestem, aki 
önnek nóvrononja. Higyjen uram abban, hogy 
mély és osztatlan tiszteiettel vagyon ön iránt.

i i  fi Time Dreyfut.
A levél tartalma megszokott udvariasság hang

ján szól. Benne semmi kiváló, de rajta a betűk 
nagyon érdekesek és az aláírás egyszerűen utánoz- 
Da'.htidi,. Nincs ez a Walsin, aki hamisítani vagy utá
nozni tuaná. Es a levélen semmi bordereau I

Úgy látszik, ahány Dreytus van a világon, az 
iniud tanult az Alfréd esetéből , . .

8. ő.
P. S. Nekem még most csak az a gyanúm, hogy az a 

magos szökő nö nem is volt rajé Maximé Droyfusnak, 
hanem az egész csak olyan szalmaözvogyi kirándulás. Ebben 
az esetbon nagyon sajnálom, hogy ezt az egész históriát 
megírtam, feltéve, hogy Maximo Droyfus feleséges ember.

Fogadtatás.
Pária, julius 28: Arton kiszaba

dulása után Budapestre jön a itt 
letelepszik.

(Koleti pályaudvar. A rendőrség díszben, fehér ruhás lányok. 
Transzparentek ezzel a felírással: Isten hozott!)

A polgármester (előlép): Nemes idegen! Isten 
hozott! A szabadság hazája ez, hol megpihenhetsz. 
Jó gondolat volt tőled. Úgyis kevesen vagyunk, 
minden apagyilkosra mog ilyesfélékre szükségünk 
van. Most már veled is többen vagyunk! Mondok 
•valamit! Választasd meg magad valaminek, mindjárt 
működhetsz itt is. — Igazán alig tudok szólni. .  • 
Ejnye! Mért nem hoztad el például Walsint is? Jó 
lett volna , . .  Israz I Nézd, ez itt a rendőriéi#
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Á rtott: Ah I Jó színben vannak. Híztak azóta ,
X polgármester: Bocsáss meg. A  táskádat majd 

riszem ! Tán az iratok ?
Árion: Kisztihand 1
A polgármester : Kérlek, kérlek. Szívesen látunk. 

Ha itt születtél volna — az más, de igy. No igazán, 
ölelj meg I (ölelkeznek.) Még I (Hirtelen.) De te I 
Megint mondok vslamit. Megteszed ? I

Árion: A  legnagyobb készséggel . . .
Polgármester: ígérd meg ez ünnepélyes órában, 

hogy sobsem kívánod letenni a bonpolgári esküt I
Árion : De . . .  mon chör ?
Polgármester: Igen. Mert akkor véged van. 

Mihelyt ide való léez — legazembereznek.
Arton: És igy?
Polgármester: így? Ur vagy 1 Előkelő — idegen.

(A zene szól. Ágya, kordon, virág, transzporait.)
O —a.

FŐ V Á R O S
(*) Budapest & párisi k iállításon. Á képző- 

művészeti bizottság ma délelőtt ülést tartott Szabó 
Károly tanácsos elnöklete alatt. Bemutatásra kerültek 
ina a párisi kinllilásra megrondelt olajfestmén.vü táv
lati képek vázlatai, amelyeket báró Mednyámzky László, 
Szlányi Lajos. Mtkdlik Dániel és Olgyay Ferenc festő
művészük készítettek. A bizottság, több módosítással 
elfogadásra ajánlja a vázlatokat.

(•) A dókivetés. A fővárosi adókivntő-bizottsé- 
gok holnapután, e hónap 31-ikén, a következő hely- 
rajziszámu III. osztályú keresetadó javaslatokat fogjak 
tárgyalni: a III. kerületben 4313—4443. számig; az
V. kerületben az első bizottság 861—863. számig; a
VI. kerületben az első bizottság 4010/2Ó—4024. 
számig; a második bizottság a külön meghívottakét; 
a VII. kerületben az első bizottság 5284—5293. szá
mig ; a IX. kerületben 9593—9606. számig.

Az utcák története.
A budapesti építőmesterek egye

sül eto azt az indítványt terjesz
tette a tanács elé, hogy az utca
sarkokon, az utcák elnevezése 
mellé írják ki az elnevezés törté
netét. Abban a szerencsés hely
zetben vagyunk, hogy néhány tör
ténetet előre is bemutathatunk ol
vasóinknak.

fecske-utca

Dob-utca

Őrömvölgy-utca

Szív-utca

Azon fecske után nevoztetett 
el, amely egymaga nem csinál 
nyarat.

Előbb három volt, de az idők 
során három kis dobból lett ogy 
nagy dob. Jobb!

Mennyi öröm volt e völgyben :
Csupa öröm minden hölgyben
Férfiakban csupa élet.
És mivé lett?
Fejlődő úttestté szélodt! 1

Szív (cor), a mellkas üregében 
a szivburokba zárva, val mivel 
a harmadik borda felső széle fö
lött foglal helyet (1. Pallas Lexikon 
lő. kötet.)

Karpfenstein tisztes pesti pnl- 
Pontyko-utca kár valn. Az idők magyarosító 

folyama azonban halála után a 
magyarosítását tette szükségessé. 
Leghelyesebbnek és legszabato- 
sabbnak a Pontykő ígérkezett, 
így legalább természotrajzi ér
telme sincs.

Szerecses-utca

Nyir-utca

Priter-utca

Névtelen-utca

Két szerecsent forradni egybe, ha 
láttál,

Gondolj ez utcára, mely sose látá 
azt.

Azon nyár után neveztetett 
el, amelyet sohsem egy fecske 
csinál.

Eredetilog Páter volt. Vallási 
kifogásokra Fráter-ré valtoztat- 
tatott. Újabb célzatosság lat .Itat
ván benne, a középuton Práter 
nevet kapott.

Ez egy történet, amely még 
nem volt, hanem lesz. Tehat 
türelem.

A történetet másolta:
.0 Pont.

-----------
6 i

SZÍNHÁZ, zene.
•• Németh József Nagyváradon. Német A József, 

a Népszínház kitűnő komikusa, négy es’én át ven
dégszerepei Nagyváradon. Első föllépte hétfőn lesz, 
amikor Ruttkai Györgynok Holtomiglan ciraü szín
müve kerül előadásra.

••  A német osássár librettója. Vilmos császár 
politikai elfoglaltsága mellett, egyéb művészeti kedv
telésein kívül még szövegirással is foglalkozik. A 
császár a minap fejezte be egy templomi oratórium
nak a librettóját, amelyet jeruzsálemi utazásának ha
tása alatt. irt. Hogy a zenét maga a császár fogja-e 
megírni, azt még titokban tartják.

*• V endégszereplés a Budai Színkörben. Rázsa 
Gizella, a Népszínház fiatal, tehetséges segédszinész- 
nője a jövő héten a Fővárosi Nyári Színházban fog 
fellépni a Nebáncsvirág címszerepében. Az előadás 
iránt a közönség körében nagy érdeklődés mu
tatkozik.

••  A pozsonyi színház karmestere. Relle Iván 
a pozsonyi szinbáz igazgatója egyik karmesterének 
Lusztig Jenő ismert zeneszerzőt szerződtette. A ki
váló tehetségű fiatal karmester sok kedves dalával 
tette ismertté nevét és egyik operettjével is nagy 
sikert aratott. Rendkívül képzett zenész, aki a po
zsonyi közönséget mint karmester is ki fogja olé- 
gitoni.

•* A Városligeti színkörben vasárnap délután 
fél 4 órakor díszelőadásul a tavaly elhunyt Egervdri- 
Potemkin Ödön 48-as henvédtisztnok, s az egyetemi 
könvtár volt hivatalnokának darabja, Petőfi élete és 
halála kerül színre. Este fél 8 órakor A két ember 
tragédiája kerül előadásra, ezúttal 25-ödször. A szín
kör legújabb, kiáll’tásos drámájának Drey/ásnak sze
repeit a következők játszszák : Dreyfus (Hidvéghy), 
Paty du Clam (Polgári Károly), Walsin (Kesztler), 
Picquait (Bihari Béla), Seheurer-Kestner (Baroti), Zola 
(Erszényes), Henry (Hajó), Pavillon (Borbély), Mohren- 
heim (Fehérvári), Blanche (Hadsik), Z.wn« (Féld Irén).

*• Ös-Budavárában, nagy lelkesedéssel ünne
pelték rreg az este Petőfi halálának 50 éves forduló
ját. Rudnyánszky Gyula Petőfi verses alkalmi darabja 
nagy hatást keltett; a rendkívül szép és kerek elő
adás dicséretére válik Bokody színigazgató társulatá
nak. Jókai Apotheozisát Bokodyné szavalta el nagy 
hatással. Közben több mint száz közreműködő ajká
ról hangzott el a Himnusz íenkölt dallama. Holnap 
vasárnap 9 órakor megismétlik az ünnepélyt. Ezen
kívül három varieté előadás lesz 4. 6 és 10 órakor, 
továbbá 7 és 11 órakor egy vígjáték és bohózat. A 
délutáni 6 órai varieté előadásban fellép Gaezzi, a 
világhírű átváltozó művész, bámulatot keltő alakítá
sait mutatja be a délutáni közönségnek is. A dél
utáni előadásokban egyébként fellépnek a szerződte
tett összes külföldi artisták. Belépődíj 6 óráig 20 kr. 
Később 30 kr. Mérsékelt áru belépőjegyek a dohány- 
tőzsdékben.

** A Fővárost Nyári Ssinbás jövő heti mű
sora: Vasárnap délután: Cigánybáró, este Petőfi Sán
dor haláianak 50 éves emlékezetére díszelőadás: 
Petőfi-nyttány. I. szakasz: Talpra magyar. II. szakasz: 
Petőfi. III. szakasz: Petőfi halála a segesvári csataté
ren. IV. szakasz: Nagy Bella felléptével: Apotheozis. 
Hétfőn: Poiőfi Sándor emlékezetére díszelőadás. 
Petőfi-nyitány. I. szakasz: Talpra magyar. II. szakasz: 
Petőfi. III. szakasz : Petőfi halála a segesvári csatatéren.
IV. szakasz: Nagy Bella felléptével: Apotheozis. Ked
den: Gyöngíti Izsó felléptével: A denevér. Szerdán: 
Gyöngyi lesó felléptével; A denevér. Csütörtökön: 
Nagy Bella felléptével: Arany ember. Pénteken (elő
ször): Utazás Magyarország körül. Szombaton (másod
szor): Utazás Magyaror zág körül. Vasárnap délután: 
Dobó Katica, este (harmadszor): Utazás Magyarország 
körül.

A színházak ünnepe.
—  Díszelőadások. —

Budapest, julius 29.
Örökké zöld babérok, rózsák, szegfűk és a 

mező, a rét, meg az erdő tarka virágai közé oda- 
szállt a színpadra a Poéta, a kékszemü, a galarabő^z 
és emlékezett a mi másik Poétánkról, a meghalt 
Halhatatlanról :

— Ez, a mai nap . . .
Áhitatos csönd környékezte Jókai szavait, — a 

lap élén talalja őket az olvasó — és a szinusz egész 
közönsége, mint egy ember, adta meg a költemény 
utolsó s ráta a feleletet. Könnyező szettekkel, lá
gyan csengő hangján fohászkodott az élő magyar 
költő legnagyobbja:

— Minket pedig feledjetek el 1
És az ünneplők föleitek:
— Soha ! Soha 1
A Fdvdrosi A’ydri SrinAdz mai, ünnepi előadá

sának a legvégén történt mindez. A Petőfi-ünnepek 
pedig őzzel kezdődtek.

•
Fővárosi Nyári Színház méltóképpen adózott 

Petőfi emlékének. Zsúfolt ház nézte végig a dísz
előadást. Az olőkelő közönség sorában ott volt Jókai 
Mór, a főváros képviseletében Márkus József főpol
gármester. Halmos János oolgarmester. az iró- és

művészvilág nagy számban, a Petőfi-Társaság, a Buda
pesti Újságírók Egyesületének és az Otthon Írók és hír
lapírók körének számos tagja.

Petőfi nyitánynyal kezdődött az előadás. A tar
talmas, szép uvertiirt Eisenbach Sándor, fiatal kom
ponista szerezte. Verő Hadak utjából adták elő ezután 
a Talpra magyart.

Rudnyánszky Gyula Petőfi ciraü egy fölvonásos 
színmüvének a bemutatója volt a díszelőadás harma
dik száma. A szerző Petőfi utolsó éjjelét irta meg 
ebben az alkalmi darabban, amely Székely-Ke- 
roszturon játszik. A történelmi adatokat a poéta sza
badságával hatásosan és mindvégig igaz költészettel 
dolgozta föl Rudnyánszky. Nem kis érdeme a min
den tekintetben sikerült darabnak, hogy legkovésbé 
sem viseli magán az alkalomra gyártott, egyes- 
egvedül hatásra számitó, üres szólamokkal telitüz- 
delt drámák bélyegét. Nagy hatása volt Rudnyánszky 
darabjának, amiben a szereplőknek is van érdemük. 
Szakács erővel játszotta meg Petőfi szerepét, Támoky 
Gizella, Jeskó Ariadne, Czikle Valéria és Szilágyi Berta 
a szerző intenciójához híven, finoman mondták el 
apró mondókáikat, Sándor Emil, Krémcr, Hevesi, 
Deési, Odri és Faragó szintén ügyesen játszottak. A 
szereplőket és a szerzőt többször a lámpák elé hív
ták. Rudnyánszky babérkoszorút is kapott.

A segesvári csatát, Petőfi halálát — a Hadak 
utjából — remek díszletekkel adatta elő Makó igaz
gató. A szabadságharc kimagasló eseményeinek a 
képei egymásután vonultak el a néző előtt.

Végül Nagy Bella kisasszony, a budai szinkör 
vendége, elszavalta Jókainak erre az alkalomra irt 
Apoiheosisát, amelyet lapunk más helyén egész terje
delmében közlünk. A fiatal tragika ma is ér
vényre juttatta tömérdek kvalitásait, a szép köl
teményt 6zép keretben — a Petőfi-ház és a 
megkoszorúzott Petöfi-szobor állt a színpadon — 
drámai erővel adta elő. Szavalata után valóságos 
tapsvihar támadt, a közönség lelkesen éltette a 
szerzőt, aki aztán a vendégmüvésznővel együtt 
köszönte meg az ovációt. Egymásután adták löl a 
színpadra a szebbnél-szebb koszorúkat. Jókai kettőt 
kapott, egy babért a Pe/ő/í-Társaságtól és egy arany- 
koszorút Makó igazgatótól. Nagy Bellát szintén a 
Petőfi-Társaság és Makó igazgató ajándékozta meg 
tisztelőin kívül egy-egy koszorúval. Az éljenzés és 
a taps pedig egyre erősebb lett.

— Halljuk Jókait! — hangzott mindenfelől.
A költő végre odaállt a lámpák elé és ezüst

ként csengő, tiszta hangján költeményt mondott 
Petőfiről. A kösönség nagy elragadtatással hall
gatta. A függönyt leengedték, aztán még néhány
szor felhúztak és Jókai Makó igazgatóval együtt 
köszönte meg a lelkes tüntotést. Előadás után az 
ifjúság ki akarta fogni Jókai kocsijából a lovakat, 
de Feszty Árpád ügyes csellel megakadályozta a 
rajongó szeretet ilyeténképpen való nyilvánítását.

(H -u .)
•

A Városligeti Szinkör díszelőadása,amely teltház 
előtt folyt le, Taksony József prológjával kezdődött. A 
szép költeményt Hiávégi Ernő nagy hatással szavalta. 
Ezután A szigetvári vértanukat adták elő. A szereplők 
közül kitűntek : Féld Irén. T. Hadrik Anna, Készt er, 
Juhay, Haday, Latabár, Hídvégi, Tihanyi, Kahlor, 
Láng és Szabó. A közönség lelkesen tapsolta a sze
replőket, valamint a szinkör érdemes igazgató át, 
Féld Zsigmondot, aki egészen elfeledtette már, hogy 
ő valaha német színész volt.

A Kisfaludy Színházban hatásos előképpel kez
dődött a díszelőadás, majd Arday Ida mély érzés
sel szavalta Taksonyi Prológját. Az előadás ünnepi 
része után a Szulamith került színre telt ház elölt.

•
A Dalos Színház igazgatósába ma délután egv  

nagysikerű díszelőadással ünnepelte Petőfi halálának 
50 eves fordulóját. A Petőfi, cimü alkalmi színmű fé
nyes kiállítassál került hemut tóra. A darab szerzője 
ügyesen csoportosította Petőfi pályájának kiemelkedő 
mozzanatait. Történeti alakok vonulnak a színpadra ; 
van ütközet, népies hangulat, tréfás epizód és szá
mos történeti tabló, melyok között mogkapó hátasa 
a koronázási joienot. A közönség lelkes ovációkban 
részesítette a szerzőt és a szerep.őket, kik közül ki
tűntek: H. Csillag A., Fenyvesi Margit. Fenyvesi 
Erna, Tomcsányi R., Hajnal Dezső, Hatvani K., Tóth 
Antal, Balogh J. es Kiss János. Az előadást egész 
héten at mindennap megismétlik.

A Magyar Milszinkör Petőfi álma cimü allegori
kus látványosság előadásával ünnepolte meg Petőfi 
halálának a félszázados lordulóját. A nagy hatást 
keltett darabon kívül még más két hazafias darab is 
színre került. A Petőfi alm.a, amelyet Egri Kálmán 
irt, kói hétig műsoron marad.
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TU D O M Á N Y ,ÍR O D  ALOM.
O ő tv en , Petőfire vonatkozó kép díszíti az 

üj Időknek legújabb számát, amelyet a szerkesztő
ség egészen a halhatatlan költő emlékének szentelt. 
A sok művészi kép közt van egynéhány, amelyeket 
a Petőfi-kutatók sem (ismertek, első helyen áll ezek 
közt Petőfi nagy olajfűtésű arcképe y amelyet Jókai Mór 
engedett át ez TJj Időknek 8 amelyet a szerkesztőség 
külön mÜmeUéklet gyanánt csatolt a pompás füzethez, 
amely külömben is valóságos PetŐfi-albummá nőtte 
ki magát. A füzetet Brődy Sándor strófái vezették be. 
Utána Sebők Zsigmond mondja el Petőfi történetét. 
Kohóról, a „boldogság szigetjéről* PJsa Lajos irt 
költeményt. Lyka Károly bemutatja Petőfit mint a 
magyarság vezérét. Utána a költőhöz közel álló 
személyiségekről szóló cikkek következnek: egy ta
nulmány a költő apósáról Szendrey Ignácról, 
egy másikban Petőfiné Szendrey Júlia életét és 
jeliemét v ilág ítja  meg Ferczeg Ferenc. Petőfi barátai
ról Tábori Kóbort ir, a gyermek Petőfiről Kemechey 
Jenő. Az „Utolsó útban* Baróti Lajos a költő rejté
lyes halálát mondja el a legújabb kutatások nyo
mán. A magyar költők egész sora hódoló verset ir 
Petőfiről, köztük Pósa. Ábrányi Kiss József, Lampérth 
Géza.

P e t ő f i
a föld gömb nyelvein.

I .
Reszket a bokor, mert 

Madárka szállott rá.
Reszket a lelkem, mert 

Eszembe jutottál.
Eszembe jutottál,

Kicsiny kis leányka,
Te vagy a világnak 

Legnagyobb gyémántja.
*

Te li van a Duna,
Tán még ki is szalad,

Szivemben is alig 
Eér meg az indulat.

Szeretsz rózsaszálam ?
Én ugyan szeretlek,

Apád, anyád nálam 
Jobban nem szerethet.

•
Mikor együtt voltunk 

Tudom, hogy szerettél.
Akkor meleg nyár volt,

Most té l van, hideg tél,
Hogy ha már nem szeretsz,

Az Isten áldjon meg,
De ha még szeretsz, úgy 

Ezerszer áldjon meg.

I I .  Japán nyelven.
TORI NGA TOMARE BA . . .

I.
TORI nga tomare ba, koyeda nga ugoku 
omaí omoéba, tobitats bakari 
bírói' sokai ni, tnkara to you wa, 
omai' no boka ni, ári wa sen.

II.
Kszoiro no ai mo oyoba nu, wattassi no 
koiwa, hon-ni Dnnau no mits mitite, 
ahuru-ru made ni koissiki wo, omaé wa 
sirazu ni, orukái na.

HL
Its zo ya Óta, sono toki wa, ma da 
atatakaki barugessiki, ima wa 
same yuku huyugare no, soré to 
mo ima nu wasurenu ka tatoi 
wassurete kuretatote, wasys waruku 
wa omoya sen.

Kye-Ö-Henycia.
I I I .  G&l nyelven.
Gaelig albannach.

— E.d.rtho.ngach.dh, —
The ’meangan air ebrith, de ’m fátb ?

Faié 1 ghabb eun mu thámh air sbuas;
Mo ehridbe tha erith, de ’n cás 1

’S e tbu főin a gbnátb ’bhi m* smusln —
7lo niouag a fbuair nio ghaol!
3 tu leug is beartaiche luaeb,

’Measg gacb ágh ’tbug buaidh ’san t-ssogh’l.

Tha ’n Donnábh an drisda Ián,
A ’bárcadh tbair áird a bruach,

Mar sin mo ehridbe tba Ián,
’S mi au geall air fáilte bh’uait.

M’ur-rós, an d’ fhuair mi do gbrádh ?
Labhair, a’s mi’n cás ro-ghoirt,

Mo rün dbuit-se thug c bár 
Air gaol t ’athar's máthar őrt.

Do mhiog-shealladh bha rium tláth,
’N uair mu dbeireadb bhá mi d’ o h u irt:

Bha sin anns an enrrach bhláth, _
’N geamhradh thá a nis óim  dlutb.

Mur toil leat mi, ’ghruagach áigh ?
Boannaohd ghrásmhor dhnit ri d'linn;

Ach nia'a toil ? biodh leat, gubráth,
Beannacbd ghrásmhor mile fillt.

Mán Gordon Cameron. 
IV . Ormány nyelven.

'  GÖ TOHTOCSE SZDEDNICHÖ.

— Gő tohtocse szdenighő
Jerp ká vrán még tresnig mő 
Gő pápábbé szirdsz ál nujn besz 
Jerp tu norem midkesz ijnesz.

— Ájo ingár tu ira tnídkösz
Szirun kohhdrig ira ahhesigösz 
Vor ász dzávál áshárin raeos 
Kohár ánkin jeez ámennámedsz.

— Leczvádz e támbu zehhehuu 
Hoszen áliku pörpörun 
Leczvádsz e szirdsz ál dzánráczjál 
Czángutjánsz poczágez esik tatái.

— Sziresz tu zisz vártenig 
Párpáre uremn incz kohhdrig 
Zi szkoz raisd szirera jesz hezig 
Vorbesz hájr májr cshen pávágán 
Ájnbesz szirol szkez gámenán.

— Jerp jesz szkez vercshin ánkám 
Deszá vor incz jesz hámágára 
Pájcz án áden cserm er kárun 
Ájzsm mód gá ávurk czmerun.

— Tu zisz al csesz szirer nujn besz
Voh im sziru sz hádor tohh öllá’ ájn besz 
Ájl pápo jegh tu orbnadz
Szire tér zisz hárázkádz 
Vor liuisz házáriezsz raisd orh nadz. 

Konstantinápoly. P. Werlhanes Dr. Jákutdjsián.
I I .  Görög nyelven.

To fomov xpBjitt, 
xaxijX  ̂ őpvt ôv. 
xapSia jxot xpejist,

yap vouv ’ejxov. 
oo vo’jv ’tjiov ’sxeifc 
xopaoiov qxXov, 
év aratptp xoCTjio) 
jitytorov papyapov.

V I. Cigány nyelven.
Izdral o cino ruk, ké.

Izdrál o cino ruk, ké
Pucblyáez pé lészté esiriklyi;

Izdral m'ro vogyi, ké
Avilyál andré m’ri gogyi;

André m’ri gogyi avilyál.
Ciné csbé, ko bál sukár:

Máskár o gyémánti
Tu bál o mái kuos bar 

Phérgyi bin é Duna,
Té árri dinásél;

Azdré m'ro vogyi inké 
Budédér ná részéi.

Piranész mán m’ri luludyi ?
Ké mó piranav tűt,

T'ro dát, t’ri dái ináudár 
Fedél ná dikbel tűt.

Kana ékhétané hámász,
Dzsánav ké mán pirángyál;

Ákor táto nyilá bász,
Jövend thej s il hin; sudrilyál.

Te na piranész mán kidé,
Átsb lé gue  devleho;

Inke té piranész inán kidé,
Tiro hóm zsuzsó vogyehe.

Boldizsár József.

V II .  Francia nyelven.
LA FEUILLE TREMBLE.

La feuille trerable, quand l’oiseau 
Veut se poser sur elle;

Mon coeur tremble, il est le rarneau 
Effleuré pár tón aile.

Tu m’apparais; je vois encor’
Passer ta tréssé blonde,

0  vierge le plus pur trésor 
Que je saohe en ce inonde!

Le Danube est gros nujourd’hui,
Sa rive en vain le préssé ;

Mon coeur déborde comme lui, 
t Tout gonflé de teudresse.

M’aimes-tu? Moi, si tu rne veux,
Je t’aime, oh tető ebére,

Plus que ne sauraient, entre eux deux, 
T’adorer pére et mért*.

Je sais qu’en Avril, á l'adieu 
JTu paraissai9 m’entendre;

Mais Avril n’est plus. Du ciel bleu,
Les frimas vont descendro.

Suis-je oublié? malhour! mais sois 
Heureuse, oh mon araié.

Si tu m’aimes encor’ — cent fois,
Miliő fois sois benie I

H. Fréd, Amiéi.
V II I .  Spanyol nyelven.

En el bosque el pagarillo 
Sobre el árból ya se vó 
Luego tremula el raraillo 
Ba u su iigero pie.
Eu rairarte ya iné confuudo 
Y mi alma tiembla al pár 
Dulce nina, de ese inundo 
Perla hermosa y singular.

El Danubio estaba en calma,
Altas olos hoy se vén,
Enoerrada esta’ mi alma
Y salir quiere tambien,
Me araas tu ? mi araor, mi llauto 
Nádié sabe adivinar,
Kosa mia, tus padres tanto 
No te puedeu oierto amar.

Ya con onrinosa manó 
Tu jurásteme araor tierno 
Mas fűé entoncos el verano,
Hoy trocado en triste inviorno.
Se bendita, o mi oonsuelo,
Si á olvidarme ya te vas,
Y mii vecos por el cielo 
Si constaute quedarás.

IX .  Olasz nyelven.
L’uccellin posa e tremula
II ramuscel leggier,
Del pari il cor mi palpita
Se a te corre il pensier.
Sempre al mio cor profondo
Tu vieu’ mio dolco amor,
Tu deli’ immenso mondo
Perla pici grande aucor.

Giá Tonda dél Danubio
Sugli argini si alzö;
II cor dél pari é gonfio,
Minderlo is sen nou puő.
M’ami, mia dolce fiámmá,
0  Kosa, is t’amo ognor:
II padre tuo, la mámmá
Non t’ainár tanto aucor.

Al nostro addio, ricordati,
Ti palpitava il sou;
Ardevan te canicole,
II freddo inverno or vien.
Se pú non m’ami, allora
Ti benedioa il ciel,
E mílle volté ancora,
Se tu mi sei fotel.

X I .  Román nyelven.
TREMULA RUGULU CÁ . . .

Tremura rugulu, cá
Sborá ’n elu paseró.

Sufletu-mi tremura,
Cáci vini in miutea mea ;

In minte mi-venisi,
Copila micutó,

’N lumea est’ maré tu
Cea mai maré margó.

E plina Dunarea,
Dór’ va si esundá;

Si ’n anima-mi abia 
Incame patim’a.

Rosa, iubeaci-me?
Io te iubescu de totu:

Tat’a mura’a-ti nu potu
Se te-amo mai cu focu.

Candu convenisemu, sciu 
Cá sinceru me iubiái.

Erá caldu vór’a atunci,
Acum’a iérna grea-i.

De nu me mai ami, te 
Bineouvente dieu ;

Mii de őri inse, de
M ai sum amatulu teu.

Dr. G. Szilasi.
XII. Izlandi nyelven.

Flugskjalfta runnur fann, a
Er fugl thar seltist nú,
Eins skaif mitt hjartra hraert 
I hugi minn hvarfst thú;
Thú hvarfst í husra minn,
Thú hjartan9 kaera mey,
Thú vaensta gimaleins val 
A vidhri heimsins ey.

Fullt svellur Dónár fljót,
Svo flodhidh ylir bor,
Eins h artadh tbrútnar thungt 
Af thrá í brjósti mér,
Anust thú mér, ungrós saot?
Eg ann thér fordhu bent,
Ei fadbír, tnódbir ma 
Vidh mig thar jafnast neitt.

Vist mán eg vei thinn yl 
K vorum sidhsta tund 
Thá brosti blindhast vor,
Nú byrjar vetrar stund;
Et mér thú enn ei annst.
Thú, ae ’ samt blessast skalt,
En et thú amist mer, thu 
Ura eilifdh, thúsundtalt.

litijkjavik (Izland.) Steingnmur Tkorsteinsson,

X I I I .  Angol nyelven.
The quivering bush.

A bírd flew here to rest;
The boughs stilt quivering movo;

Thiis trernor thrills my broast 
All thought oí thee, my Lőve!

I tbink oí thee, my Lőve;
Fór dear art thou to mo :

Though all tho world I rovo,
I find no gom like thee.
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The Dannbe brimming flowa,
Yea, e'en o'erfloods the flelds:

No bounds my passión knows,
To naught my ardour yialds.

0  I lov'si thou ma, my Rose,
Who fondly thee adóra ?

No parent truer shonos,
Nor e'er could lőve thee more.

When laat with thee alone,
Thou lóvédat me, I know:

Warm shone tbe summer sün;
’Tis cruel winter now.

Feel’st thou no tender thrill,
Heaven's stuile yet ojer thee ehine 

Bút, if ibou lőve me still,
linmeasured bliss be thine 1

Butler.
XIV. Siót tdjbeszéd.

The wee twig's trem’lin’, an’ what fór?
A birdi’s liobtit there;

My heart is trem’lin’ too, what fór?
Wi’ thocht o’ thee it’s sair —

It flutters up an’ doun,
My dearie, whon 1 think on thee,

0 ’ a’ this grand, braw, warld
Tho ao brioht pricelcss jewel to me.

The Dannbea stream is rinnin’ o'er
As fu’as flood can flow;

As fu tbis heart o’ mine, so fain
To be witt thee e’en noo.

An’ lo’. a my Rosie me?
Fór 1 lo'e her a’ thegither;

Mair lőve ye cudua iiae
Frae ver feytber baith an' mither.

Fu’ weel I wat that ye were kind
Tbat bonnié time we inét —

Tbe coutbie spring was Emiim’ then,
Moo winters at the yett.

Ahl lo'e ye me nae mair
„G id bluss ye aye“ l ’U try t say —

Bút gin ye lo’e me still,
Bless he 'bűne is a' that I oan pray.

Misi Gordon.
XV. Svéd nyelven.

LStt busken skálvfer, ty . . .
Latt busken ská.fver, ty 

En togel flög dér in,
Mitt hjerta skáifver, ty 
Du kom úti mitt sinn’;
Du kom úti mitt sinn’,
Du lilla Cicka blid,
Du stör8ta adeleten 
I denna vurid sa vid.

Full flödar Dunas ström,
Han brytor öiver bradd;
Sa ryms mitt hjertas glöd 
E| holler i sin hadd.
Har du mig kár, min ros ?
Min kárlek ár sa slor,
Att mer dig álsaa ej 
Din fader och din mór.

Nár sist vi ríkades,
Jag sag du hőll mig kár,
Mén da var sommar varm,
Kall vinter nu de tár.
Om du har glömt mig rén,
Gudd signo dig, mitt állt;
Mén har du göml mig, da 
Váisignad tuseufaldt 1

V. E. őmar..

SPORT.
A bexxélö  ú jsá g  a  kottlnfffcr&nui v e rse 

n y e k rő l. \  Telefon-Hírmondó holnap (vasárnap) a kot- 
tinrfbrunm lóversenyek — köztük a fíclenmthali dij eredmé
nyéről tud isitója telcfonjelentései alapján rnár délután 5 
órától 1 26-ig és 7 órától hsS-ig részletes tudósítást olvastat 
fel. Azok tehát, akiket a verst nyok érdekelnek, a Hírmondó 
révén nyerhetnek leggyorsabban alapos értesülést azok ki
meneteléről.

Kottingbrunni lóversenyek.
— A Budapesti Napló tudósilójának távirata. — 

Kottingbrunn, julius 29.
A meglepetések végtelen láncolata, bookmake- 

fek eratasa, fogadók letöréae volt ina K otting brunn- 
ban, i esxtőbb merték ben mint vaiaha. Szerencse, 
hogy legalább a sport érdekes volt s igy a fogadók 
talaltak némi vigaszt az eredményekben, 6Őt az ál- 
lamdij, melyet Pavooltn nyert meg Sehr mögheh és a 
nagy favorit Hőse of Kildare ellen, egyenesen szen
zációs lefolyású verseny volt. Hőse of hildart próbált 
meg szokása szerint vezetni, hogy nagy kitartásával 
tönkretegye a többi lovakat, do a kanca csak őszszel jó 
igazé i, s igy a nagy formában levő Springer-istílló 
crack 0 Partin nyer e meg a versenyt a a végén Rose of 
Kihiaie még c/ir möghehel is maga elé volt kénytelen 
enge :ni. Roppant érdekes volt a 11.000 koronás 
nyári akadalyverseny, itt pláne olyan szerű megle
petést kellett Taxis herceg Lakosúnak győzelme, 
hogy a totalisatór 18-szoros Denzt fizetett reá. Máao-

dik a favorit Sarolta lett Futár előtt. Futár, melynek 
jó fntása előre látható volt, 73 forintot fizetett helyre. 
Ugyancsak meglepetés volt a gátversenyben Fiddlcs- 
Heh győzelme a nagy favorit Bambula és Vértes előtt, 
sport szempontból azonban a legnagyobb esemény 
volt Kartal győzelme Bohó és Gezankt fölött. Ezzel 
Kartal úgyszólván legjobb kétévesünkké avatta magát.

A többi versenyben többé-kevésbé győzött a 
papír-forma. Maguk az eredmények a következők:

L Háromévesek gátver3enye. Távolság 2100 
méter. Dij 1800 korona. Hold Fiddlestiokjo (Mor- 
ton) első, Üchtritz Bambulája (Sheybal) második, 
Dittl Vértese (Williamson) harmadik, azután Tárná, 
Nituperoas, Wecasa, Maholnap, Sardello. íté le t: há
rom hoszszal első, tiz hoszszal harmadik. Totaliza- 
tőr : 5 : 63. Helyrefogadások : I. 26 : 49. II. 26 : 32.
III. 25 : 33.

II. Eladó verseny. Távolság 2000 métor. D ij: 
3000 korona. Jankovich Eregy (Cleminson) első, 
Péchy Gonosz (Sharpé) második, Sternberg Áldomás 
(Barker) harmadik, azután Párta III., Valaki, Jas- 
kolka. ítélet: Könnyen 3 hoszszal első, 6 hoszszal 3-ik. 
Totalizatör: 5 : 15. Helyrefogadús: I. 25 : 41, II. 25 :45.

III. Kétévesek handioapje. Távolság 1000 mé
ter. Dij 2000 korona. Baltazzi Oolden Eockja (Cle
minson) első, Greon Wundermadl (Finan) második, 
Duke Suadaja (Gilchrist) harmadik, aztán Ilaricot, 
Redactor, Metella. íté le t: könnyén 6/< hoszszal első, 
D/a hoszszal 3-ik. Totalizatőr: 6:14. Holyrefogadá- 
sok: I. 25 : 48. II. 25 : 103.

IV. ÁllamdiJ. Távolság 3200 méter. Dij 5000 
korona. Springer Pavollnja (Hyams) első, Auersperg 
Sehr möglichje (\dams) második, George Rose of 
Kildareja (Smith) harmadik, aztán Wagne- amely 
mint Rose of Kildare pacemakerje futott. — ítélet: 
Biztosan 2 hoszszal első, 5 hoszszal harmadi'-. Tota
lizatőri 6 : 18. Helyrefogadások: 1.25:33. 11.25:32.

V. Eladó handioan. Dij 2000 korona. Távolság 
1400 méter. Green Win somemoney je (Sands)elsŐ, 
Wood Rege-je (Adams) második. Lederer Contrás-a 
(Hesp) harmadik, . Ka^mea, Equinox, Kobanka, 
F. moll, Liebig. íté le t: Igen könnyen 5 hoszszal 
első, rövid fejhoszszal harmadik. Totalizatőr : 0 : 18. 
Helyrefogadások : I. 25 : 29. II. 25 : 30. III. 25 : 32.

VI. Kétévesek versenye. Távolság 1200 méter. 
Dij 3000 korona. Black Kartalia (Griffes) első, 
Sztáray Bohója (Gilchrist) második, Dreher Gezanktja 
(Smith) harmadik, aztán: Néha. íté le t: Könnyen fél 
hoszszal első, 4 hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
5 :15. Helyrefogadások : I. 25 : 36, II. 25 : 37.

VII. Kottingbrnnnl nyári akadályverseny. 
Távolság 4000 méter. D:j 11000 korona. Taxis Lantos a 
(Morton) első. Auersperg Sarolta-ja (Williamson) 
második, Two Futár-ja (Rosack) harmadik. Aztán 
Englaraour, Trial, May-be, Alár, Bonne-ohance, Clari- 
son, Violanta. ítélet: 6 hoszszal első, 2 hoszszal har
madik. Totalizatőr: 5 : 88. Helyre: L 25: 129. IL 
25 : 87. H. 25 : 73.

e
A holnapi versenynap hozza meg a meeting 

szenzációját, a Helenenthali dijat, melyben értesülé
sünk szerint a következő csupa jó hírű kétévesek 
indulnak:

Tippu Top lovasa Smith
Marchioneee ■ Bulford
Délceg a Gilobrist
Bemper ideát 9 Adama
Simandl 9 Hyams
Setret a Rumbold
Glen to r a Barker
Savogard a Poole
Felleg 11. • Huztable
Dunái a Sbarpe.

Tavaly Diadal volt e versenynek a favoritja, 
de nemcsak hogy akkor volt helyezetten, hanem még 
ez ideig sem tudott versenyt nyerni; most pedig 
Dundi-ra. esküsznek a sportsmanek, akik vakon kö
vetik Péchy Andort a fogadásokban. Dundi-x kanca 
létére nagyon lefogadták a versenyre, holott ellen
felei között eddig még ismeretlen, ceupa kitűnő szár
mazású iovak vannak, úgy, hogy győzelmet koránt
sem tehet bizonyosra venni, jóllehet istállója a foga
dásokban igen szerenosés szokott tenni. Nincs ki
zárva, hogy akár G en d'or, Simánál, vagy Délceg-ben 
leverőre talal, mert ezekről színién igen sokat regél 
ax istálló fáma. Jó még Marchionesse, melyet a Dró- 
ber-istalló jobbnak tart másik jelöltjénél, Tippu Tipp- 
nél, ue úgy az ő, mint akármelyik más lónak a 
győzelme nem lenne egyéb igen nagy meglepetés
nél, ami azonban ilyen sok „sötét44 lónál soha sincsen 
kizárva.

A többi versenyek természetesen eltörpülnek 
érdekességben a helenenthali dij mögötte ezert csak 
az alábbi tipekro utalunk :

I. Schlaubergmr—Drifl.
II. Orchef—Karén.

III. Alice— Wundermadl.
IV. Glen d'or—Délceg—Dunái.
V. Feirie—Remete.

VI. Qalíitrac—Erbprint.
VII. Millefleurs- Toll.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Járásbíróság Újpesten. Az újpestiek régi 

óhajtása, hovy járásbíróságot kapjanak. Az a kíván
ságuk most teljesült. A hivatalos lap mai száma 
ugyanis közli az idevonatkozó igazságügyminiszteri 
rendeletét, amely igy hangzik :

Az 1871. évi XXXI. törvénycikk 24. §-ában 
nyert fölhatalmazás erejénél fogva, a törvény- 
hozás utólagos jóváhagyásának fönntartása mel
lett, a m. kir. minisztérium f. évi julius hó 
12-ik/n hozott határozatával, a postvidéki királyi 
törvényszék kerületében szervezett újpesti királyi 
járásbíróságot, a salát területére, 1900. évi január 
hónap 1-só napjától kezdve, telekkönyvi ügyekben 
bíró hatáskörről ruházza föl.
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(A i e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 
ocm felelős a szerkesztőség*)
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5 8 p om p ás á sv á n y  v iz -u s z o d á k k a l-  
í- 1 k ő -  ős k á d fü r d ő k k e l ,  200 ké
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„N e w y o rk i G erm an ia“
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VEI. k ér ., E rzséb e t-k ö ru t 5 0 . szám  a lá
helyeztettek át.

TÁ V IR A TO K .
Tealon, jnlins 29. Ma éjjel ax egész megyében 

könnyű földrengést éreztek. Szerenoétlenség nem 
történt.

Pétervir, julius 29. Moszkvában ma a közok
tatásügyi miniszter ismét feloszlatott egy jogász- 
egyesületet. Az ifjakat azzal vádolják, hogy a szabad 
eszméket terjesztik.

D ew ey  n y ila tk o za ta .
Now York, julius 29. A New York-Herald 

egyik levelezője Triesztben beszélt Dewey teuger- 
nagygyal, aki állítólag igy nyilatkozott:

— Amerikának nagy, teljesen felszerelt hajó
hadra van szüksége, mely minden más hatalommal 
k.eaibeállhat. Anglia Amerikának természetes ezö- 
Vvtoegese. - i .  olyan differenciát, amilyen a vene
zuelai határkérdés éa a halászati viszály volt, nem 
as-dálya. a két nép barátságos egyetértésének. A 
legközelebbi bíbora, melyet Amerikának meg kell 
vívnia, a Semttorsiág elleni habon lesi.

á . becsi kurczoly& zók.
Beo», íulius 29. Ar úgynevezett bérei horesolyi- 

eik ellen caalái ! bukás miait folyt bünperben Rosen- 
eirtig Adoiiot ei Weiet Sámuelt négy évi, Sehmüovite 
Sámuelt, Piri Frigyest és Biltreieli Leont három évi 
súlyos börtönre és bleger Fúlöpöt tizenöthavi egy
szerű börtönre Ítélte. Rost Salamont felmentették. 
Azonkívül Tl’eis»-t, Hilfreich-ol éa Steger-t, akik ma
gyarországi illetőségűek, az országból kiutasították.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Berlin, julius 29. IA B viapee ti S a v ié  tudóxitó- 

jánnk távirata.) £ab torcaiom. Négysaazalékoa magyar 
aranyjárndék —.—. Magvar koronái aradók —.—. 
Uxxtrák hitelróezvény 241.50. Osztrak-uiagyar állam, 
vasút 14710. Déli vaxut 34.40. Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasul — Orosz bankjegy 
készpénz —.—. Buzchtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—. fUltimo.) Lombard 216.50.

Frankfart. julius 29. Árfolyamok augusztusra. 
(A Budapesti Sápié tudót Hójának távirata.) £•(< forga
lom. Osztrák hitelrészvény 242.—. Osztrák-magyar 
államvaaut —.—. Déli vasút 84.30. Osztrák arany
járadék —.—. Olasa járadék —.—. Laura-kohó —.—. 
Harpeni —.—. Disoont —.—. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Szilárd.

■ ew  York, jnlius 29. Liszl helyben 2.86, Búza 
júliusra 76,’/b, szeptemberre TG.'/i, decemberre 78.*/*. 
Tengeri júniusra 36.*/s. j

Chloago, julius 29. Buea júliusra 7O'/t. Tmatri 
juninara 8
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MÓKA BÁCSI MESÉI.

A rongyos korcsma.
Hol volt, hol nem volt, hetedhét országon 

is túl volt, még az Óperenciás tengeren is túl 
volt, ahol a jeget aszalják, a verebet patkolják, 
ott volt egyszer eg.v király, annak volt két fia. 
Ez a két királyfi nagyon erős volt és nagyon 
szerették egymást. Mikor megnőttek, lagényszám 
voltak, odaálltak az apjuk elé és azt mondták:

— Fölséges királyapánk, elmegyünk egy 
kicsit országot, világot próbálni, magunknak fe- 
losóget keresni.

Megijedt az öreg király, mikor ezt hallotta, 
kért, rimánkodott, ne hagyják itt öreg napjaira, 
annyira, hogy a kisobbik utoljára megsajnálta és 
azt mondta:

— Jól van, édes bátyám, eredj hát te ma
gad, én itthon maradok; majd akkor indulok el, 
ha te visszajöttél.

Az idősebbik ráállt s mikor nagy sirva-riva 
hucsuzkodtak, levett a kebliről egy rózsát s azt 
mondla az öcsesének :

— Édes öcsém, ültesd ezt a rózsát cserépbe, 
aztán viseld gondját. Amig jó egészségben le
szek, ez a rózsa is szépen virágzik ; ha bajom 
esik, hervad ; ha meghaltam, egészen elszárad. 
Ha látod, hogy elszáradt, szakíts le róla egy 
száraz levelet, ereszd a szélnek és a merre száll, 
arra indulj cl te is, hogy fölkeress engcmet.

Azzal fölkapott a táltos paripájára és el
nyargalt. Nyargalt, nyargalt jó sokáig, egyszerre 
csak egy rengeteg erdőben kormos macska szö
kik eléje az utón. A királyfi megörült neki s gon
dolta magában:

— No itt nem messze emberek laknak.
S ment a macska után. Mont. ment, hát 

ogy kidőlt-bedőlt oldala korcsmát talált. Leszáll 
a lováról, bemegy, hát egy piszkos szolgáló áll 
elejbe, nőm szól semmit, csak integet, ital kell-e 
vagy mi. Egy kicsit szomjas volt ugyan a királyfi, 
de mikor mindenfolől csak a nagy piszkot látta, 
elment a kodve az ivás’ól és kifelé igyekezett.

A szolgáló az ajtóba állt, nem akarta eresz
teni, a kormos macska, amelyik az utón előtte 
járt, mérgesen morgott s neki ugrott. A királyfi 
egy darabig nem tudta elgondolni, mi lehet ez, 
hanem aztán kirántotta kardját s mocsuhinlotta 
a levegőben. Erre félre ugrott a német szolgáló 
meg a kormos macska is s a királyfi kisietett.

Örült, mikor a lovára kaphatott és tovább 
nyargalt. Utoljára kiért az erdőből és nőm messze 
egy várost látott. Ott lakott a zöld király.

A zöld király kastélyában nagyon szívesen 
látták és mindjárt ott is marasztották. Volt a 
zöld királynak két gyönyörű szép lánya s a ki- I

rályfi ugv megszerette az idősebbiket, hogy mind
járt meg is kérte.

örült a zöld király, hogy a lányának ilyen 
derék kérője akadt, de akárhogyan örült, nagy 
szomorúan mégis nzt mondta:

— Hej, édes fiam, örömest neked adnám én 
a lányomat, de nem lehet. Látd-e, nekem is volt 
ilyen gyönyörű szál legényfiam, mint to vagy, de 
egy nap elment hazulról és azóta nem jött többet 
vissza. Megfogadtam, hogy addig a leányaimat 
se adom férjhez, míg az mog nem kerül. Próbáld 
meg, hátha megtalálod. Nem bánom most már, 
ha élve, ha halva, csak tudjam, mi lett belőle.

A királyfi fogadkozott, hogyha addig él is, 
de megkeresi. Fölült a jó táltos lovára és elnyar
galt. Nyargal be a rengeteg erdőbe. A nap forrón 
sütött s a királyfi majd eltikkadt a nagy szom
júságtól. Nézeget erre is, arra is, nincs-e valahol 
valami forrás, de bizony nem talált egyre se.

Hej, mi lesz belőle ? A mint javában busul, 
egyszerre csak mit lát? Ott előtte a ringyes-ron- 
gyos korcsma, a szolgáló is integet az ajtóban, 
hogy jöjjön be s a kormos cica is barátságosan 
dorombolt elejbe. •

Szeretett volna a királyfi tovább nyargalni, 
de mivel rémitő szomjas volt, hát odaszólt a szol
gálónak ;

— A lovamról le nem szállók, mer sürgős 
az utam, liánom ha van, hozz ki egy pohár jó
féle italt.

A néma szolgáló megértette a szavát, sza
ladt és egy fekete pohárban valami italfélét ho
zott ki. A királfi egy hajtókára ki akarta inni, 
de alig hogy a szájúhoz értette, alig hogy egy 
korty ment le a lorkán, abban a szempillantás
ban kővé vált lovastul, mindenestül. Meg volt 
szegény halva.

Csak ezt várta a kormos macska. Megráz
kódott s egy csúnya, csúnya ráncos képű vén 
asszony lett belőle. Aztán nagyot nevetett, föl
kapta n királyfit lovastul együtt, mint valami 
pelyhes zacskót és vitte be egy nagy pajtába.

Itt letette mindjárt legelői. De mennyi kővé 
vált ember volt még ottan 1 Egyik lóháton, a 
másik gyalog. A  vén banya kezdto őket olvas
gatni :

— Egy, kettő, három . . . éppen kilencven
kilenc volt, csak egy hijja volt a száznak.

Erre még nagyobbat nevetett:
— No, ma jd eljön nemsokára a századik is.
Otthon a kisebbik királyfi meg csak néze

gette mindennap a rózsáját, akit a bátyja hagyott 
neki s csak úgy röpösött a szive örömében, mi
kor látta, hogy a rózsa úgy nyílik, mint az élet, 
esze ágában sincs hervadozni.

Hanem egy szép napon bezzeg megijedt. A 
szép piros rózsa olyan haiovány, olyan fehér lett, 
mint a gyolcs s úgy elszáradt, hogy csak úgy 
zörgött a levele.

— Uram s én Istenem, mi történt az én

szegény bátyámmal? Jaj, bizonyosan meghaltl
Sírva ment föl az öreg királyhoz, hogy 

akármi lesz, de ő elmegy, mogkeresi a kedves 
bátyját.

Sírt. az öreg király is, siratta az öregebbik 
fia vesztét, de még jobban sírt, hogy a szive 
gyökere, a kisebbik fia, is itt akarja hagyni.

De hiába sirt, a királyfinak nem volt ma
radása. Nagy keserves könnyhu'lajtások között 
elbúcsúzott az édes apjától, biztatta, hogy ne bú
suljon, még jóra fordul minden.

Avval leszakított ogy száradt rózsalevelet, 
földobta a levegőbo, aztán fölkapott a jó táltos 
lovára és elnyargalt. Arra nyargalt, mindig, a 
merro a száradt rózsalevél szálldogált. Nyargalt, 
nyargalt jó sokáig, utoljára bokerült a rengeteg 
erdőbe s a rengeteg erdőben odaért a kidőlt- 
bedőlt korcsmához.

. Amint odaért, egyszeriben ott termett az aj
tóban a piszkos néma szolgáló és mindenfélekép
pen integetett, hogy jöjjön be.

A királyfi rá so hederitett, tovább akart 
menni. De abban a szempillantásban meglátta a 
kormos macskát és látta, hogy a száradt rózsa
levél éppen a fölött állt mog.

Egyéb se kellett a királyfinak. Mindjárt 
tudia, hogy a bátyja itt balt meg és a kormos 
macska volt az oka a halálának. Tüstént leszállt 
a lováról s ment be a korcsmába.

Mikor bent volt. becsukott ajtót, ablakot, 
aztán kihúzta a kardját és a lány felé sújtott, 
hogy levágja.

Egyszerre megszólamlott a néma szolgáló:
— Jaj, azt mondja, ne bántson, nem va

gyok én semminek so az oka, csak azt tettem, 
amit ez a kormos macska képibe bujt gonosz 
toremtés rám parancsolt.

Jó! van, nem bántotta a királyfi, úgy is 
tudta már előre, hogy ezt hiába bünteti és a 
macskának fordult.

De bezzeg a macska nem várta ám meg, 
hogy karddal járjanak a testében. Hiába csukta 
be a királyfi az ablakokat, kiugrott rajta és el 
akart szaladni világgá.

Ezer volt a szerencse, hogy kint maradt a 
táltos ló. Mikor ez meglátta, hogy ugrik ki a 
macska, egyszeribe odaszökött s rátoppantott a 
lábával.

Hongergőzött, köpködött, karmolt a kormos 
macska, de hiába, a táltos ló nem eresztette el. 
Azalatt odakint lett a királyfi is s kihúzta a 
kardját, hogy majd levágja a macskát.

Hát amint vágni akarja, mi van ott a 
macska helyében ? Egy csúnya, csúnya ráncos 
képű vén banya és azt nyögi a földről:

— Jaj, no bánts, megteszek mindent, amit 
csak kívánsz. Föltámasztom a bátyádat, a zöld 
király fiút meg azt a sok vitézt, aki itt van kővé 
válva a pajtámban.

Kísértetek Újpesten.
A főutcai kis korcsmában 

hárman üllek együtt. Yeiriss 
a község pápaszemes szolgája, 
Barinder a gödöllői udvari va
dász és Kitler a szabó, újpesti 
dialektusban: a vörös kecske

0

1 \ O,
X igv titokzatossággal tár

gyaltak valamit. Egy-egy elej
tett szót érthetett csak meg a 
kiváncsi vendéglős, aki minden 
percben odaküidte a pincért 
kérdezni, nem akarnak-e még 
egygyel.

á í
E sorok Írója azonban mel

lsőik furafcodott és avval a ki
fogással, hogy a kályhát tisz
títja, végighallgatta az egész 
beszélgetést

A
Ganyó Forenc községi pénz- 

beszedő ugyanis a tulajdon 
hazában iuszorcs boltot nyitott. 
Tehát ügyes ember volt. Három 
nap előtt a pék kenyeret 
szállított neki. Ganyónak né
hány kenyér nőm tetszett és 
kilökte az utcára. Még Újpest 
két legnagyobb korhelye is 
megcsóválta a fejét, amikor 
meglátta az egymás mellett 
heverő cipókat.

UK O O O O 
t Néhány óre múlva néhány

ököinyi kődarab szelte át sü
vítve a levegőt és egyenest a 
bolt szép ablakába repült.

Ű
Természetesen az ablakból 

nem maradt meg egyéb mint 
a csupasz keresztfa.

±
Az üzletben levők kifutot

tak az utcára, hogy a merény
lőt elcsípjék. Legnagyobb bá
mulatukra azonban nem volt 
ott senki. Künn maradtak a 
bolt ajtóban és leskelődtek.

ü  ö  ü
Ez este történt. Egyszerre 

elvonultak a felhők és megje
lent a sápadt arcú hold. Na
gyon megörültek néki, mert 
még jobban leshettek.

® £& £& <Q>
Egyszerre megint egy ha

talmas kődarab eiivit át a lé
gen a leskelődők feje fölött és 
nagyot koppan a háztetőn.

— Ez már mégis sok 1 — 
kiáltott fel elkeseredve Ganyó, 
a fűszeres.

1,000,000,000,000.000 111
Es azóta minden este bizo

nyos időközökben éjfélig meg- 
megujul a kövek repülése. Hol 
a háztetőre, hol az ablakokba 
repül. A babonás emberek ke
resztet vetnek és csak párosá
val járnak az utcán.

+ + M Í4
A nép azt hiszi, hogy kisér

tetek dobálják a köveket. A

| rendőrség azonban azt hiszi, 
hogy valamelyik távolabbi ut
cából vetőgéppel dobaljak a 
Ganyó búzát. És Újpest izga
tott. A megoldás kulcsa a rend
őrség kezében van. Mit hoz a 
jövő ?

! ! !  f g v t l
A fő-utcai kis korcsma há

rom vendége abbahagyta a be
szélgetést. A pincért hívták, 
aki sietve hozta a krigliket sok 
babbal. 4?

Ittak, iddogáitak, aztán me
gint megeredt a beszéd fonala. 
Fetríss azt mondta, hogy az 
egész históriát Ganyó találta ki, 
hogy a községet i esztgesse 
vele. 7>’arinder viszont hivatko
zott egy elhalt rokonára, aki 
gyakorta megjelenik késő éj
szakákon. Kitler a szabó, mint 
praktikus ember a vetőgépek 
mellett kardoskodott. Szóval a 
nézetek teljesen eltértek egy
mástól.

z  \
A búrom vendég felállott, iz

gatottan járkált egy darabig, 
aztán leült, Do már nem az 
előbbi sorrendben.

Aztán nagyon hangosra vált 
a társalgás. Bekerült valahon
nan egy szál cigány is, aki 
keservesen húzta. Mulattak 
nagyban. Amikor aztán megint 
sor került a Ganyó köveire, hát 
összekülönböztek. Az asztal 
foidült, a vendégek szanaszét 
hevertek. A cigány pedig húzta 
keservesen.

És a cigány szaladt. Lábai 
nem érték a földet. Már csak 
egy sötét pontnak látszott.

•
Futva jött Ganvó. Lihegve 

a családja. Azt kiabálták, hogy 
éppen most repült megint eey 
kő. A helyzet aggasztó volt a 
szegény letakart áldozatra néz
ve. A cigány minden ba,szala 
égnek állt.

Végre is rá ju k  k iá lto tt a 
vendéglős.

— Hát menjenek a Ganyó 
háza felé. Maid csak rátalálnak 
arra a micsodára, aki kövek
kel hajigal.

Éa elindulának hárman, a ci
gánynyal.

Sokáig tartott az ut az Er- 
zsébet-utcaig. Főképp azért, 
mert nem egészen egyenesen 
haladtak.

S5» SSt ZSX

Amint botorkálnék lassan- 
lassan, közel az Erzsébel-ut- 
cáboz, kiugrik valami nagy 
árnyék a kertből. Uccu utana 1 
És szaladtak erősen. Vaidnsi 
közel ér hozzá. Ráteriti s ka
bátját.

— Kelten vannak — ordítja 
Barinder.

— H ívni keli Ganyót — bőgi 
K itle r,

Ganyó sógora két kardot ia 
hozott. Az egyikei ő vette a 
kezébe, a másikat Barinder a 
vadász.

X
Megérkezett az újpesti rendőr 

is. Nagy hangon beszélt. Báto
rította a tömeget. Mert féltok 
mind. Pedig sokan voltak.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
A rendőr számlált.
-  Egy 1
Az asszonyok sikoltoztak.
— Kettő I
A kísértet szabadabban moz

gott. Két asszony elájult.
— Három! Föl a kabáttal!!
Ó jaj 1 Ezerszer jaj 1 

? ? ? ?
Vége a történetnek. A kabát 

alól elszökött! Micsoda?

sváb.
-úX ©
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— Nőm hiszok neked, te vén banya, azt 
mondta a királyfi. Mondd meg, hogyan kell, majd 
föltámasztom én magam, aztán ha élnek, meg
kegyelmezek neked is.

— Jaj, azt mondja, hát támaszd föl te, de 
csak hamar, mert ez a ló mindjárt agyon nyom. 
Ott van a korcsmaablakban egy piros mog egy 
fehér üveg. A pirosban van a halál vizo, a fe
hérben az élet vize. Fogd ezt a fehér üveget, 
locsold meg velő a kőbálványokat, mindjárt föl
támadnak tőle.

A királyfi fogta a fehér üveget, de nem 
ment ki a pajtába, hanem próbára mogloosolta 
vele a piszkos szolgálót. Abban a szempillantás
ban holtan-rogyott össze.

— No te vén szipirtyó, azt mondta a ki
rályfi, most már igazán meghalsz.

Avval fogta a kardját és neki akart vágni. 
De a csúf teremtés megint könyörgött :

— Jaj ne bánts, ne bánts, a másik üvegben 
igazán élet vize van.

Hát jól van, megint nem bántotta, hanem 
fogta a másik üveget s meglocsolta vele a halott 
leányt. Ez egyszeriben föltámadt tőle s olyan 
szép lett, hogy csupa csoda.

Most már kiment a királyfi a pajtába, meg
locsolta a kőbálványokat és mind föltámadtak. 
Legelői jött az édes testvére, aztán a zöld király 
fia, aztán több’ sok híres vitéz, mind nagyban 
hálálkodtak és örültek, hogy élnek.

Mikor már eleget örültek egymásnak, a 
királyfi a bátyjával meg a másik királyfival meg 
a sok vitézzel kiment a lovához, hosy elereszsze 
a csúf teremtést. De bizony, addigra annak vége 
volt, a táltos ló aeyontiporta.

Akkor hálálkodott csak a szolgáló is, kö
szönte, .hogy megszabadította ettől a gonosz te
remtéstől. 0  a fekete király lánya s most már 
hazamehet az apjához, anyjához.

A királyfi meg a bátyja, meg a zöld király 
fia, meg a fekeie király lánya, meg a sok híres 
vitéz, elindul aztán a zöld király országába s 
nemsokára oda is értek.

Mekkora öröm volt, mikor a zöld király 
meglátta a fiát I Most már aztán odaadhatta a 
nagyobbik királyfinak az idősebbik lányát. Oda 
s adta szívesen, ezer örömmel. A kisebbik ki
rályfi se. maradt feleség nélkül, az meg elvette a 
zöld király kisebbik lányát.

Hit. eddig megvolnánk. De a fekete király 
lánya is szép volt ára! Az meg úgy megtetszett 
a zöld király fiának, hogy mindjárt elgyürüzte.

A  végo az lett, hogy meglőtt a hotedhét 
országra szóló hármas lakodalom. Elküldték a 
másik két királyért is és szörnyű nagy mulatsá
got csaptak. Három hétig egyebet so tettek, csak 
bütöttek, főztek, ettek, ittak, táncoltak.

Aztán sokáig boldogan éltek s ha meg nem 
haltak, most is élnek.

R E G É N Y .

A m á s  b ű n e .
(38) —  Am erikai detektivregény. —

Irta: J U L IÁ N  H A W T H O R N E .

A koséiban ezalatt a néma felindulás első 
pillanatai után Paula elbocsátotta bátyjának a 
közét s a kocsi sarkába dőlt vissza Ellentétes 
érzések hullámzottak lelkében, haragot érzott, 
hogy olyan régóta bánkódnia kellett egy szeren- I 
csétlenség miatt, amely meg so történt.

— Miért nem tudattad velünk, hogy élsz? 
— kérdezte végro.

— Napról-napra halasztottam. Eleinte még 
nem tudtam, miro szánjam el magamat. Arra 
gondoltam, hogy hazajövök, aztán meg azt gon
doltam, hogy ha már holttá nyilvánítottak, jobb 
lesz, ha ebbon a hitben hagyom a világot, mind
addig, apiig az igazság ki nem derül abban a 
lopásban. Azon^iv*U azt hittem, hogy detektívek 
vannak körülöttem s egy levél hozzád, vagy 
Ketelléhez elárulhatna. Végre, miután foglalko
záshoz jutottam, elhatároztam, hogy várni logok, 
amig biztos a sikerem, most aztán a körülmények 
váratlanul arra kényszeritettek, hogy magam tér
jek vissza.

— Do Bálint írhatott volna, ha már te nem 
tohetted meg.

— Bálint? Ah Paula, hát nem tudod? . . .  
Semmit.senj s e j te s z ? .. .  Hiszen Bálint volt az, 
aki a tengerbe veszett.

— Bálint? O, isten bocsássa meg! Milyen 
igazságtalan yoltam iránta!

Elfordult s néhány pillanatig szenvedélyc
sen sirt. Azonban sohasem engedte át magát 
sokáig az elérzékenyülésnek. Visszafojtotta köuy- 
nyeit és igy szólt:
' — Beszélj cl mindent nekem.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
P ető fi s ír ja .

Délkeletről, messze távol,
Aleppónak városából 
Jő egy barna felhő.
V ihar támad a merre száll,
Hajladozik virág, fűszál,
Sír a  csöndes erdő.

Segesvárig meg se pihen,
Hull belőle ott sebtiben 
Forró könyek árja.
S bár nem látja emberi szem 
Hogy Petőfi m erre pihen,
E  köny megtalálja.

Vájjon a ki pihen alant,
A kit föd a je lte’en hant 
S tar mezők göröngye,
Megórzi-e ott a mélyben 
Mint pereg rá áldásképpen 
Bem apónak könnye ?

T eleki Sándor.

-f- V iktória királynő háztartása. Viktória ki
rálynő egyszer egy tudósnak beszélgetés közben ezt 
mondotta :

— Rengeteg sokat dolgozom mindig.
M. Jesseps a windaori kastélyról cikket irt, 

amely bizonyítja ezt a mondást. Viktória királynő 
úgyszólván maga vezeti a háztartását. A foszakács 
minden rezget megjelenik nála az étlappal, amelyet 
a királynő maga vizsgál át és egyáltalában ő álla
pítja meg minden lakomának a menü ét. A királyi aszta
lon mindenkor due, válogatott fogasok jelennek meg, 
8 minden szezonnak a ritkaságai képviselve vannak. 
A királynő maga ellenben nagyon keveset eszik. 
Reggelire csakis tojást és vajaskenyeret. A királyi 
háztartás számadásait a legszigorúbban átvizsgálják. 
Borravalókat és províziókat csak nyugtatván}* elle
nében adnak ki. A kutyák kóíszersültjéig mindenről 
számadást vezetnek. Ezt a szokást még a királynő 
férje hozta be egykor. Ennek a szigorú gazdálko
dásnak köszönhető, hogy a királynő nagy háztartást 
vezethet, ámbár aránylag nem nagy a jövedelme. Civil- 
listája 408.000 fontot tesz. Négy dolgot ki nem állhat 
a királynő: szenet, világitó-gazt, dohányt és macs
kát. Nemrég vezették be Windsorba az elektromos 
világítást. A dohányzást tudvalevőleg nemrégiben 
szigorúan eltiltotta. Legutóbb kitiltotta a macskákat. 
Marco, a királynő kedvenc kutya a, az egyetlen négy
lábú, amelyet a kastély belsejében megtűrnek.

•
-f- B a .in o a  n to .o i ln o . l t i . ,  Egy párisi üzlet

emből ku.öuus amerikai izü reklámot eszelt ki. A

— Minden véletlenül történt, semmiféle 
kész tervünk nem volt. Mielőtt a hajóra szállot
tam volna. Bálint utasított, hogy ruhámat, külső
mé* es » kiosé elváltoztassam, úgy, hoey Bálint
nak nezfielott az, aki a nyomomba jutott. Ké
sőbb a gőzösön azt tapasztaltam, hogy sokan 
főluserélik a nevünket, s mi ráiuk hagytuk. 
Ugyanígy kajütben laktunk, s én Bálint holmiját 
hasz ift'itam — nekem alig volt valamim. Útköz
ben elb. szelte egesz élettörténetét. Csak később 
gondoltam rá a körülményeknek sajátságos lán
colatára Ha szándékosan akart volna nevének a 
használására előkészíteni, akkor sem intézhette 
volna tökéletesebben. Aztán kitört az orkán, az 
egész idő alatt együtt voltunk, néhány pillanat 
hijján, addig, amíg a szél meg nem fordult. A 
szalonban voltunk. Egészen sötét volt, ámbár 
valami lámpás égett is, Bálint eltávozott, a ka- 
jütünkbo ment, onnan a fedélzetre ment bizo
nyosan, s a hullám valószirmlog lesodorta a 
hajóról; mert senki sem tudott róla többé sem
mit sem.

— Amikor megtudtad, hogy odaveszett, 
mit tettél?

— Előzetesen megbeszéltük, hogy Mexicoba 
megyünk; átadta volt nekem Írásait és leveleit, 
azoknt magamhoz vettem, s mint Martin Bálint 
utaztam tovább. Úgy találtam, hogy az ő nevé
vel könnyebben juthatok álláshoz, s reméltem, 
hogy téves halálhírem a rendőrséget félre fogja 
vezetni. Mexikóban barátságosan fogadtak, s al
kalmam nyilt arra, hogy egy fontos vállalatba 
bocsátkozzam. Soha úgy még nem sikerült no- 
kem minden! A dolog története sokkal hosz- 
szabb, semhogy hirtelenében elmondhassam min
den részletével. De sikoroim közepette kü
lönös eset történt. Egy angol ügynök jött át 
hozzám, s elbeszélte, — Mari innak tartott mind
végig — hogy bátyám halála következtében 
nagy örökséghoz jutottam. Magyarázgatúsokba 
nem akartam bele bocsátkozni, azért röviden 
csak annyit mondtam, hogy az örökségről sem
mit sem akarok tudni, s hogy az szálljon a lég- I 
közelebbi örökösre. Csakhogy elfelejtkeztem hir-

városi tanácshoz kérvényt adott be, amelyben axt 
indítványozza, hogy használják fel a boulevard ha
talmas fáit — reklámcsinálásra. Százezer frankot 
ajánl fel azért, hogy a város engedje meg neki a 
ben'ovard fáinak nemzetiszinü zsinórokkal való ösz- 
szekapcsolását. Ezekre a zsinórokra aztán reklám
cédulákat akasztana fel. A reklám-guirlandokat este 
lampionokkal kivilágítaná, ami — a vállalkozó véle
ménye szerint — csak díszítené a várost. A városi 
tanács jövő heti ülésén fogja az utoaosinositó férfi 
ajánlatát megvitatni.

•
-j- A dán Ördögsziget. Az Isseffjordban, nem 

messze Roskilde városától, van egy kis sziget. Ezt 
a dánok Ördögszigetnek nevezik, az elnevezésnek 
azonban semmi közo sincsen a Dreyfus-ügyhöz. Két 
ember lakik ”vta, egy szűcs és egv mérnök, 
akik villát építtettek maguknak. Ügynökeik be
járják az egész országot, hegy macskákat vá
sároljanak, amelyeknek a szőrét prémnek dol
gozzák fel — jó árakért. A macskákat sodrony
hálóval leboritott nagy ládákban szállítják a szigetre. 
Ezek a macskák útközben és nappal jól viselik ma
gukat, nem bántják egymást, de éjszaka pokoli nyá
vogást visznek véghez, hogy a sziget mellett elha
ladó na ók meggyorsítják a menetüket. Hal- és hus- 
hulladékkal etetik a macskákat, ami nagyon olcsó. 
Délben történik az etetés, és az nrgyon épületes lát
vány lehet, amikor az éhes macskák a tengerpart 

t-: helyére rohannak, ahol a táplálékot elébük ön- 
tik. Éjszaka, különösen télen egy nagy faházban tar- 
t':. kodnak a macskák. Ezt a faházat nem fütik télon 
sem, mert rájöttek, hogy a macskák bundája a hi
degben jobban vastagodik. Ebben az esztendőben 
ezer macskát akarnak összegyűjteni a telepen s mi
vel a szaporodás egy macskára évenkint tiz macska- 
kölyök, a jövő esztendőben már hatezer, az azután 
következőre már harmincezer macskára számítanak
a vállalkozók.

•
+  P ir i . .  Pária egyik nagy revue-je közli e 

havi számában Pária statisztikáját foglalkozások 
szerint. A statisztika szerint a francia fővárosban 
1,363.480 ipari munkás él, kereskedő, bankár és bank- 
hivatalnok 601.678 van; 220.860 ember él tőkepén
zéből, 20.550 embert pedig az állam tart el. Parisban 
keresi meg a kenyerét 69.720 magánhivatalnok, 
44.646 művész, 22,821 tanár és tanító, 19.394 orvos 
és orvossegéd, 17.899 ügyvéd, biró, végrehajtó stb., 
12.184 tudós, irő, újságíró, 36.719 pap, 6438 személy 
él a különböző szerzetes rendekben. A vasutak 
és hajózási vállalatok 55.905 embert foglalkoztatnak. 
Katona és rendőr 44.047 van.

' . . . . . . . ___■_...  . . , „ 1 . ___iBia.
telenében arról, hogy Bálintnak felesége is volt, 
pedig arról is részletesen beszámolt nekem. Min
denféleképpen megkeserítette az életét; és mégis, 
ha Bálint halálának a hire napvilágra jut, jussa 
lenne az örökség egy részéhez. Úgy látszik, 
hogy az ügynök kiküldetéséről értesült, mert 
Uj-Seelandból utána ment. Különös tárgyalá
som volt vele, végül még azzal is gyanú
sított, hogy az urát ehettem láb alól, hogy 
az öröséget megszerezhessem, miután a ne
vét fölvettem. És a kijelentésemet, hogy az 
örökségről semmit sem akarok tudni, csak kifo
gásnak mondotta. Másnap azonban levelet kap
tam tőlem, s abban azt ajánlotta nekem, hogy 
szövetkezzem vele, menjünk át Angolországba, 
ott bizonyítsam Bálinttal való házasságát, aztán 
a megszerzett örökséget oszszuk meg.

— Szegény Bálint! — sóhajtotta Paula.
— Amikor ezt visszautasítottam, a harcot

mondotta ki ellenem s megfenyegetett, hogy mint 
csalót s esetleg mint gyilkost fog leleplezni. 
Megtudta, hogy igazgatója és részeso vagyok 
egy bányának, amelyet Pacucaban fodoztom fel. 
A másik két részes a kormánynak előkelő hiva
talnoka volt. Azokhoz ment el a meséjével s ők 
elmondották nekem, mit beszélt nokiK. Csakha
mar kész voltam azzal, hogy mit teszek. Elbe
széltem nekik mindazt, ami történt, amióta Bá
linttal New Yorkból elmentem s azután megmu
tattam nekik azt a levelet, amelyet éppen akkor 
kaptam attól az asszonytól. Tudtam, hogy ezzol 
mindent kockára tettem. De akkor már ugyiB 
terbemre volt, hogy idegen néven éljek, s ha 
veszedelem árán is, de mindenképpen véget akar
tam már vetni a dolognak.

— Ennek örülök I — mondotta Paula.
— Két társamat meglehetősen meglepte a

történetem, egy ideig úgy látszott, hogy rosszra 
fordul a dolog. Azt hiszem azonban, hogy na
gyon hasznos embernek tartottak, nagyon sok 
pénzt szereztem nekik s minden munkát elláttam; 
annak az asszonynak a levelo döntött

(FolytatAaa következik.!
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I +  T lse n ftt k ra jo iro s  alapon. Tiaenkileno esz
tendővel ezelőtt történt Kassa városéban, hogy a 
kapitányi hivatal egyik alkalmazottja a délelőtti ki
hallgatások végével egy értéktárgyat ta lá lt az aszta
lán. Hogy ki csempészhette oda, semmiképpen sem 
tadta megállapítani. Végre is bement a főnökéhez és 
bejelentette, hogy vnlaki meg akarta őt vesztegetni. 
És le is tette a megvesztegetés céljából nála felejtett 
értéket, amely egy tizenöt krajcáros bélyeg volt. A 
főkapitány nem lehetett mást, jegyzőkönyvet vett föl 
az esetről, a bélyeget pedig, miután a számvevőséget 
értesítette, áttette a városház pénztárához. Ezzel 
azonban az ügy korántsem ért végot. Akik aznap a 
kapitányi hivatalban megfordultak: négy iparos, 
kilenc kofa, huszonkét csavargó, két kávéházi kis
asszony, öl bérkocsis és más ügyesbnjos embe
rek, azekat mind meghívták és kikérdezték, hogy 
mit tudnak a bélyegről és annak cél áról és 
rendeltetéséről ? Ám ők mit sem tudtak mind
ezekről, miért is a vizsgálat kiterjesztődött a 
megelőző napon meghívottakra is, és igy egy év 
alatt az iratok szerencsésen fölszaporodtak hét és 
egynegyed kilogrammra. Tizenkileno éve ennek, a 
bélyegek azóta háromizben is változtak, az a tizonöt 
krajcáros bélyeg tehát régen értéktelenné vált, az 
ügy azonban befejezve még most sincsen. Bizonyítja 
azt a számvevőség átirata, amelyben ismételten meg
kérdezik a tanácstól, hogy elvégre mi is történjék 
hát azzal a tizenöt krajcáros bélyeggel? Időközbon 
fölállították a közigazgatási bíróságot, a fogós kér
dést tehát nemsokára bírói ítélet fogja eldönteni. A 
papiros ára azonban, amit erre a bélyegre ráköltöttek, 
egy statisztikus számítása szerint edöig nyolc forint 
tizenhárom krajcárt tesz. Mindezt igy Írja le egyik 
vidéki újság.

•
-j- A legdrágább gyémántok. Általában tart

ják, hogy az egészen színtelen gyémántok a legdrá
gábbak, holott a kékes fehérek vagy általában a 
határozott színnel birók azok, mert ezek a legrit
kábbak. A legdrágább kék gyémánt 600.000 márka 
értékű és a Hope-család birtokában van s éppen 
most készül e család egyik tagja eladni, adósságai 
miatt. Ez tökéletesen zafirkék és egész Európában 
csak három-négy sokkal kisebb ilyszinü gyémántot 
ismernek. Az egyetlen piro9 gyémánt szintén Lon
donban van, csak 3 gránt nyom s mégis 16 000 
márka az értéke. A legszebb smaragdzöld gyémánt 
egy londoni kereskedő tulajdona, 4 grán és 20.000 
márka az értéke. A különböző társaságok tulajdonát 
képező délafrikai bányákban 1896-ban 5,000.000 ka- 
ratot nyomó gyémántot találtak s csak a Kimberley 
postahivatal maga 76 millió márka értékű gyémáutot 
továbbított, de közte egyetlen egy színeset sem.

•
-j- B é ly .g .t . t l .x t lk . ,  Egy angol kiszámította, 

hogy kezdettel fogra a mai napig 18.811 leválbílyeg 
fa jtá t bocsátottak ki. Ebből 8874 magára Angol- 
orezágra is  gyarmataira jut, ngy hogy az angol 
birodalom öt bélyegfajta köztit kettőt a magáénak 
számíthat. Ez az arány. Amerika államai 48ő6 bélyeg- 
fajtával szerepelnek a statisztikában. Száz bélyegfaita 
közül Amerikára 33-7, Európára 24 3, Ázsiára 18 6, 
Afrikára 17 percent jut. Az egyes államok közül a 
legtöbb bélyegfajta ai Egyesült Államokra jut és 
pedig 287, ezután következik Spanyolország (278), 
Salvador (272), Uruguay és Sanghni (215—216),

•
4- A benső hang.
A tanító: Ide hallgass fiacskám: Ha valaki va

lami rosszat akar elkövetni a egy benső hang aat 
mondja neki, hogy no tegye, mi az?

Gyurka: Hasbeszélés, tanító ur I

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
Budapest, ju liu s  29.

Értéküzlet. Az elmúlt héten az üzletmenetben 
nem történt jelentékenyebb változás. A forgalom az 
egész héten korlátolt maradt, voltak olyAn napok is, 
amelyeken teljes volt a stagnáció. Az irányzat ha 
szilárd volt is, nem volt egységes. Az Angol Bank 
üléséig gyengült ugyan, de miután a kamatlab eme
lés elmaradt, az iranyzathau is nemi javulás mutat
kozott. A szilárdulás azonban nem ter edt ki miu-

LOOEN Iskola-öltöny —     « . . ... _  3.50
LOOEN Fiu-mencsikoff ... ... _ 7.—
L0DEN Férfi-köpeny _ 12.—
LOOEN Kocsis-köpony _  _ _ — ... __ ... __ 10.—
L0DEN Havelok ... ... _ ...........«  « . . . . _... __ 8.—
LOOEN Rövid kabát - ...............  ............ ... 8.—
LOOEN Vadász-öltöny^. . . . _... .......... ... ... 16.—
L0DEN Turista-öltönv«. ~~ — — _ ... _ _ 14.—

den papírra, mert esnk az osztrák hitel, az osztrák 
államvasut és a mai tőzsdén a déli vasúti részvé
nyeket keresték. A többi papír el volt hanyagolva.

A helyi piacon is ugyanilyenek voltak a viszo
nyok, csaknem teljesen szünetelt a forgalom és 
csak egy-két papírban volt valami kereslet. Ezek 
közt különösen a Kereskedelmi Bőnk és a Ganz 
részvények felé fordult az érdeklődés, amelyekben 
eunok következtében némi áremelkedés is állott be.

A  fontosabb értékekben a következő változá
sok tö rté n te k :

Á r f o l y a m o ka bét
mrifa

a hét 
végén

külön
bözet

Magvar aranvj&radók . . . . . . 119.— 119.— -------
Magyar ko ronajá tadók ............... 96.43 96 55 ----- .15
Magyar hitelbank 387.50 383.— 4----- .60

382.70 386.— 4" 3.30
Magyar leszámitolóbank . . . • . 268.50 259.— 4- —.50
Magyar jelzáloghitelbank . • • • 246.— 245.50 -------.50
Rimamurányi vasmű 814.25 312.50 — 1.75

344.— 345.25 4 - 1.25
74.60 77.— 4- 2.50

371.75 370.75
Budapesti városi villamos vasút 213.50 213.— 4" — .50
Pesti magy. kereslted, bank . . 1420.— 1435.— +  !5—
Első ra. ált. biztosító-társaság. . 3125.— 3200.— +  7 5 .-
G an z-g ép g y á r............................... 1850.— 1870.— +  20.—
.Adria* tengerhajózási r. társ. . 233.— 237.— +  4 -

Gabonattzlet. (Goldmann és Engel cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Az időjárás az egész hét 
folyamán meleg és száraz volt. Zivatar több helyen 
fordult ugyan e'ő, de csak rövid ideig tartott és a 
mindenütt folyamatban levő aratási és cséplési mun
kálatokat nem zavarta. A hozatalok uj áruban, külö
nösen búzában, már valamivel bővebbek és az áru 
nehéz súly mellett, színre sárgás. A termés-ered
mény különböző, de mindenesetre állagban jobb mint 
remélték és igy a röviddel eze'őtt közzétett hivata
los termésbecslés iránt, amely az eredményt nem 
tartja oly kedvezőnek, kevés bizalmit tanúsítottak. 
A külföldön ugvancsak nyárias, meleg időjárás ural
kodik és a terméskilátások nagyobbára kedvezőek. 
Ausztriában — a reánk nézve legfontosabb fogyasztó 
piacon — a kilátások nem felelnek meg.

Az üzleti forgalom a külföldi piacokon még 
gyengébb volt mint a múlt héten. A fogyasztás tel
jesen tartózkodó és a spekuláció nem talál ösztön
zést, hogy az üzletben részt vegyen. Az árak igy 
érdeklődés hiánya mellett nairyobbára változatlanok. 
Amerikában az időjárás szeszélyességére és a helyi 
spekuláció üzletei befolyása alatt az árak többszörö
sen inzadoztak, a kiviteli kereslet azonban gyenge 
és a látható készletek ismét gyarapodtak. Az angol 
piacok szintén lanyhák, az árak azonban köveset 
változtak, éppúgy mint Franciaországban is, ahol a 
forgalom állandóan korlátolt. A többi kontinentális 
piacokon alig mutatkozik érdeklődés. Az üzlet na
gyon szükkörü, annál inkább, mert a spekuláció és 
a fogyasztás a jó terméskilátásokban bizva, vara
kozó álláspontot foglal el.

Nálunk kenyérmagvak iránt ugyancsak lanyha 
a hangulat. A kínálat bővebb, mig a vevők tartóz
kodónk. Takarmánycikkek, tengeri kivételével, ennek 
ellenében inkább ártartóuk.

Az üzleti bét részleteiről következőket jelent
hetjük :

Búza 6 áruban csak mérsékelten van kínálva, 
mig uj búzában a hozatalok aránylag már jobbak. 
A malmok ennek ellenében alig mutattak vételkedvet 
és a vásárlásaikban, hivatkozással az állandóan rossz 
lisztüz'elre. csak a legsziik^egesebb beszerzésekre 
szorítkoztak. A tulajdonosok kényszerülve voltán 
tehát ma d mindennap árengedményeket tenni, annál 
inkább, mert a kínálat is sürgető alakot Öltött és így 
az árak fokozatosai) köridőéiül 2ö krt vesztettek. 
Ó áruban a csökkenés mérsékeltebb, azonbun mégis 
körülbelül 10—15 krt tesz ki. Az összes forgalom 
főleg azonnal átvehető prompt áruban körülbelül 
70.009 mm. Szállítási áru el volt hanyagolva. Kivi
teli keres ot nem volt még észlelhető. A hetibozatal 
körülbelül 63.000 mm. tesz ki.

Rozs 6 áruban kínál t hijján üzlettelen. Uj rozs 
a búza arával kapcsolatosan lanyhult el és a forga
lom csak uenézkesen alakult, a kínálat is bővebb 
volt, míg a fogyasztás cs k gyenge érdeklődést ta
núsít. A hét elejevel fizetett arak 6.60—6.65 forint 
helyben és budapesti paritásban nem voltak fenn
tarthattak és a hét vegével 6.47>/í—6.55 forintnál 
többet nem jegyezhetünk. Nyír: származékok debre- 
cen—nyíregyházai pirításra augusztus—szeptemberre 
6.05—6.12>/t forinton kelten el, utóbb azonban ez 
arak melleit eredménytelenül vannak kínálva.

LÓDÉN Sacco vattával bélelve ... _  __ _  _  _  6.—
LOOEN Szőrme-sacco... — _  _  10.—
LOOEN Vadász-sacco ... _    __ 0.—
L0DEN Vadász-bunda........ ................ 18.—
LOOEN Kocsis-bunda — _ ___ ___ 20 —
LOOEN Utazó-bunda _  _ _ ... ... ... _ _ ... 35.—
L0DEN Szörme-niencsikoff ... . * ._**. ... . . . __ 40.—
LOOEN Gazdásr.flU bunda 16.-“-

Á'pa (takarmány és hánfo’ási nélokri) mérsé
kelt hozatalok mellett alig változott. O áru  csak 
szórványosan kerül a piacra és helyben 6.10 forintig 
jegyez, mig uj árpa 5.50 — 5.75 forint között kelt el. 
Jobb és exportképes árpákból eddigelé csak mintá
kat mutntt k, melyek minőségben különbözőek ugyan, 
de erőteljes világos árpák sem ritkák.

Zab elég bőven van kínálva, mig a kereslet 
mérsékelt maradt Az árak nyomottak ugyan, jelen
tékenyebb visszaesés azonban e héten nem követke
zett be. Középminőségii áru — és ez képezte a fo r
galom zömét — 5.50—5.75 frt. príma áru 5.90 írtig 
helyben volt értékesíthető.

Tengeri e héten csak gyengébb érdeklődésre 
falált és csupán 10 krral olcsóbb ár tkon volt érté
kesíthető. Állomásokon átvéve alig van forgalom. A 
Tiszavidéken követelt árak készletek hijjnban maga
sak és igy elszállítási célokra a helybeli raktáram 
felel eg lég óbban. Helyben 4.70—4.72»/i forinton 
jegyzőnk.

Olajmagnak'. Készáru káposzta- és bánáti rep
cében e héten alig volt forgalom, mi mellett az árak 
lanyhuló irányt követtek. A kinálat bővebb. Káposzta- 
repce holyben 11 50— 11.75 forintig. Bánáti repce
helvben 11.-----11.3Ö forintig ért el. Káposztarepce
1899. augusztusra 12. —12.10—12.20 forint között kötte
tett és 12 05—12.15 forinton zárul. Ó vadrepce 5.50 
—6.25 f rir.t helyben. Gomborka és lenmag üzletfélén.

ffitveh/esek : Bab (uj) kináltatik ugyan, eladások 
azonban csak szórványosán történtek, mert érdeklő
dés e cikk iránt továbbra sem mutatkozik. A múlt 
heti jegyzések 7.75 forint aprószemii babért Gyön
gyösen, 6.75 forint gömbölyű babért Zomborban, 
6 75 forint barna babért Kalocsa, Baján — csak név
legesek. ő-áruban csak szórványosan fordult elő 
üzlet. Dnnavid ki állomásokon Baja-Zombor 6.—
forintot jegvzünk.

Vetőmagvak : Vöröshere üzlettelen. Bánáti vörös-
here 38.-----40.— forint, felvidéki áru 40.-----45.—
for:nt, lucerna 45.---- 47.— forint, muharmag 6.------
6.50 forint, bükköny 5.25—5.50 forint, baltacím 
12.50—13.50 forint között jegyez névleg helyben.

A  határiflS-ttz etben a lefolyt héten igen ke
vés volt az élénkség, az órak alig változtak a hét 
vége felé a csekély forgalom dacara az irányzat 
megszilárdult, ugv hogy októberi búza 13, áprilisi búza 
19, októ éri rozs 15, augusztusi tenyeri 15, májusi 
tengeri 8, és zab 5 krnyi emelkedést mutat a hét 
elejével szemben.

A heti üzlet rész’etei a következők:
Buzi októberre 8*20 frt, 8*30 frt, 8 35 frt, 8*26 frt, 

8*33 frt, 8.24 frt után 8 42 —8 43 frton zárul.
Búza áprilisra 8.55 frt. 8.64 frt, 8 59, 8.63 frt, 8.64 

frt, 8.67 frt. 8.64 frt, után 8 72—8.73 frt n zárul.
Rozs októberre 6G0 frt, 6 70 írt után 6 70—6.71 

frton zárul.
Tengeri augusztusra 4*67 frt, 4 59 frt után 4.63— 

4.64 frton zárul.
Tengeri má’usra 4-70 frt, 4.64 frt, 4.74 után 4.76 

—4.77 frton zárul.
Zab októberre 5 40 frt, 5*42 frt után 6-45—5.44 

frton zárul.
Káposztarepce augusztusra 12 25 frt, 12*10 frt után 

11.95—12.05 frton zárul.
Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) A le

folyt üzleti hét, valamint a piac is lanyha irányza
tot tanúsított. Árcsökkenés is vo t, mely 30—40 kraj
cár között váltakozik. A vevők nem íven mutatnak 
vptelkedvet és nemcsak hogy üj kötéseket nem hoz
nak létre, hanem még a régieket sem bonyolítják le; 
sőt egyes malmok ig^n sok esetben prolongációkat 
kénytelenek adni. A fehér liszt iránt a kereslet igen 
kicsi. Általában a külföld is, különösen a fekete, va
lamint a takarmány lisztfajok iránt érdeklődik.

Mai árak 100 kilogrammoukiut zsákostul Buda
pesten szállítva:

Búzaliszt:
0 1 2 8 4 6 6 7 7t/i 8

14.50 13.90 13.30 12.50 12.— 11.80 11.20 9.70 7.80 6.—
Finom koma: Goromba korpa:

43Ö 4.2Ö
Bzeszüzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 

Utolsó tudósiiásunkb in jelzott magasabb szeszárak a 
lefolyt héten az egész vonalon érvényesültek ; nagy 
előnyére vált az üzletnek azon körülmény, hogy a 
kereskedők és a tovább eladók az év eleje óta szam
bavehető készletek és elővételek nélkül léven, az uj 
szeszadólörvény életbelépésének a biréro élénk vétel
kedvet tanúsítanak és szükségletüket biztosítani igye
keznek, ami azonban nem igen Sikerül, mert a gyá
ros az u ra szilárduló irányzat mellett csak jóval 
magasabb árak szerint hajlandó későbbi terminusra 
szeszt eladni.

Jegyeztek: finomított szeszt nagyban: 55.Vs — 
56— forinton, kisebb mennyiségben 66</i— 67— 
forinton, denaturált szeszt nagyban: 17.»/t—18 .— 
forinton, egyes hordókban 18yi—19— írton hordóval 
együtt.

Petroleum , (ffesz Izidor és Társa jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Most már az összes ma
gyarországi gyárak közt a kartell végleg létrejött és 
ennek kifolyása, hogy az árak jövő hónap 1-jétől 
tetemesen drágábbak lesznek.

REM DELJENEK C SA K

a „ T I R O L I “ -nát
JUSTITZ LEOPOLD

speciálista loden-öllönyökben
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M intákat és képes árjegyzék ek et ingyen  

és bérm entva
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Jc<rvzéseink : Amerikai 1 csillagos petróleum 
RO forint, orosz három csillniroa petróleum 20.50 

forint, íinmoi két csillagros petróleum 19.50 forint, 
flri három keresztes petróleum 20.50 forint, első 

rendű standard petróleum 10.50 forint, amerikai csá- 
-árolai ottani finomítás 30.— forint, am erikai c^á- 
^roh’i belföldi finomítás 26.— forint. Az árak 100 
?i*oiikint készpénzfizetés mellett levonás nélkül. — 
\ék?álic I-pŐ rendű vasm entes 34.— forint, zöld- 
(álio b — b’fint, carbolincum I-ső rendű 10 forint,
tfbolineum Il-od rendű 9.— forint.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor jelentése a 
^„lapcdi Napló szam ára ) A szoszadótörvényen ho- 
“0;t módosítások m ár szeptem ber hó 1-ével ‘ lépnek 
írrénvl e, és miután ezek b o rd e re it  előre bajos 
p ité im , ul’V az eladók, mint a vevők részéről bi- 
jony s tartózkodás észlelhető. A pyárosok hosszabb 
dajii szállításra nem i«jen adnak el és prom pt áruért 
_ a bécsi tőzsde szilárd irányzatára  tám aszkodva — 
Pipnsabb árakat követelnek. I«rv a lefolyt héten a 
irgalom nem (ifiott nagyobb m érveket ős a jes’vzé- 

szilárd irányzat mellett, változatlanul 18.50— 
. forint 10.000 lperfokonkint, hordóval epyütt,

,b Budapest, készpénzfizetésre, engedm ény nélkül.
V á s á rc s a rn o k .  (Ffíwfw és Vrvst hatósági közve

t í t  jelentése.) A házbérnezyed közeledte minden- 
or a konyhaszükséale^ek csökkenését vonja maira 
áu és Ipy az e ’inult napok alatt is ki nem ek e itő  

(olvasztással és részben hanyatló árakkal állottunk 
zeniben. a husiizlet állandóan élettelen és csak 
elvi v á .á su  prím a hús iránt m utat’*ozik napyobb ér- 

(ipklódés, fürdőhelyeink rendelései következtében. 
t,r u átmer. "’cp p !>b vételkedvnek örvendett és 
k i á t  hosszan mérve 4 4 —50 krajcárjával fize tték .— 
Vsdki’iderou’vek a nagy hősép folytán a legtöbb 
esetben hibásan érkeztek rnep. Hibátlan őzbak kilóját 

-7 0  híjával készséggel fizették.V adsertésnek cse- 
;éiy a kereslete. — Éiőbnromfi kielégítő m ennyiségben 
rkezett és tarto tt árakon ól fogyott. Szerb eredetű 
un miit nagyobb tételekben bonyolítottunk le. — 

t' jasiiztet állandóan lanyha és még az érvényben 
evő 27.50 frtos árak mellett eredeti lád w k in t sem 
fejlődött szám ottevő üzlet. Sele'tes áru teljesen üz- 
ttelen. — A yajhozatalok csökkentek, mivel a fo- 
■matban levő mezei m unkák ideje alatt a nyers 

ej legnagyobb része helyi fogyasztást talál. A be- 
■írj'ző va küldem ények tehát szilárd árakon kész 

kre találtak. — Gyüm ölcs állandóan élénken 
eiesett. Kajszin barack t m inőség szerint 20—35 
tért, nyári álm át 6 — 14 lite rt, körtét 12—20 Írtért
dtuk el m ázsáját.

100 mm. 79-8 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 78 k. 
8 frt 80 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 300 mm. 
79 3 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 60 kr, 
200 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 200 mm. 79*8 k. 8 frt 80 
kr, 100 mm. 795 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 78 k. 8 
frt 70 kr. 150 mm. 78*5 k. 8 frt 60 kr.

P e s t in e g y e v i d é k i : 200 mm. 80 k. 8 frt 
82tyi kr, 300 mm. 80 k. 8 Irt 70 kr, 100 mm. 80 k. 
8 frt 75 kr, 1U0 mm. 79 k. 8 frt 75 kr. 100 mm. 80 
k. 8 frt 65 kr, keverék, 200 mm. 795 k. 8 frt 42»/a 
kr, készpénzfizetés, paritás, 300 mm. 7 0 6  k. 8 írt 
70 kr sárga, 100 mm. 79 8 k. 8 frt °5 kr, 100 mm. 
78 k. 8 frt 40 kr, 200 mm. 77 k. 8 frt 75 kr.

B á c s k a i :  700 mm. 77 k. 8 frt 50 kr.
T i s z a v i d é k i :  (Ó búza.) 300 mm. 79*5 k. 

8 frt 90 kr.
P e s t v i d é k i :  50 mm. 8 0 5  k. 9 frt — kr, 

400 mm. 79*5 k. 8 frt 90 kr.
F  e h é r m e g y e v i d é k l :  100 mm. 77*8 k. 

8 frt 67»/a kr, 200 mm, 77 2 k. 8 frt 80 kr.
T i s z a v i d é k i  (uj búza) : 700 mm. 79 8 k. 

8 frt 85 kr, 300 mm. 79 6 k. 8 ir t  70 kr, 100 mm. 
77 k. 8 frt 55 kr.

P o s t m e g y e v i d é k i :  500 mm. 78-6 k. 8 
frt 75 kr, 100 mm. 77 ő k. 8 frt 52tyi kr, 200 mm. 
77 k. 8 frt 50 kr.

Mind 3 hónapra.
Káposztarepce'. 100 mm. 12 frt — kr, 100 mm. 

11 frt 50 kr.
Rozs: 100 mm. 0 frt G0 kr, 50 mm. 6 frt 

55 kr, 650 mm. 6 frt 50 k r paritás, 200 mm 6 írt 
40 kr. .

Árpa : 100 mm. 5 frt 80 kr, 200 mm. 5 frt 72Vs 
kr, 100 ram. 5 frt 65 kr.

E észpéntflzetés mellett.
A készáru hivrtnlos jegyzőre a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilograrrm onkint. — A minőség bektoliterenkint és 
k il ogr amm ónk i nt.

vasmű részvény 312.50. O sztrák-m agyar államvasut 
345.—. Közüli vasút részvény 370.75. Városi villamos 
vasút 213.— forinton.

Le8tdmitcli árfolyamok:
M agyar általános h ite lbank . . . .  .488.—
Osztrák hitelintézet...............................  384.—
M agyar a ran y já rad ék .......................... 119.—
M agyar k o ro n a já ra d é k .....................  96.50
M agyar ipar- és keroskedelmi bank 100.—
M ngvar jelzálog hitolbank . . . .  246.—
M agyar leszámítoló bank . . . .  259.—
Rimamnránvi v a s m ű ................ 313.—
Budapesti közúti vasp. részj. , . . 371.—
Déli v a s ú t ...............................  76.—
Osztr.-magy. á llam v asu t.....  346.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . , 1430.— 
Budapesti takp. és zátogk. r. t. . . 227.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 316.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 213.—

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak: •
Állama d óbb

B) M a q v a r  Á U a m a d á s s á g ,

AntnrH'wAók á«Ze_
KoronBiámd. _
Keleti TMnti k«t- 

▼*nveb ffift _
A llarrvm utt arany-* 

fcPloefln 4Vj°Io _
ÁllantT««nH  

tflirortn _
VesirRnntr íllcprtn We 
M agyar n yerem * n v -  

k ö le sö n  (100 frt)

n a  119.25 Ifs irvar  nvornrn,'n y -
t e i . — 1 6 2 . -s s /  8 18.85 k ö lcsön  F5O f  f )  _  

Matrvar recAlofcöt-
120 25 12C.75 v * n y  W fi,__

H o rv .-sz lá v , retra’.e-
100.25 101.—

120— 121.— kötvrtnr _
M spT sr fö ld loher-

m en t. 4'Z)_____
H o rv .-sz lá v , fö ld te-

herm.ent.4®/«_____

100.— 100.60

i ot.- 
e s . -

102—
ee.—

PB.—

93.25

9C.—

•7.25
161.— ie®— T iszai sorsjeiry 4®/» 138.2.6 139.60

103.70
1 7 1 .-

b) Osztrák Aflamadássáq.
Epvew. papírjára- 

dák
F irve0. ftzL’o'JAra-dék- 4'htfih____
AranyjáradAk 4«/o_

JOCjn f-0 
100.20 lC'J.70

K oron a ,4m d é>  4°'o 
jPM -e» “o re tep r  4”/« 
lP^O-au* •orvjeuy(100

Frtl'%_____ —
BorsJejry _

,no.?O
17C.—

1-7.50
19Gr—

158.10
1 9 6 .-

Bnza
b á n s á g  . 

tisza v id ék i  

p e9 tr ld ék i  

fo jérm cp ysl 

bác&kal

román

szerb  .

(«) 75 k. 8 . 3 5 -  8.50 7 ’  k. 8.45.
• • • 7S k. S.ö — 8.75 79 k. 8.75-

7 '  k. P.C5— P.1F 7 ’ k. 8.15.
• 7 ’ k. 8.3 - -  8 60 70 k. 8.40.

71 k. F.C3— 8.15 76 k. 6.16
• 77 k.

TJ Ír.
8.3C— 8.65 79 k.

76 k.
8.36

• 77 k. ■
74 k.

’ 77 k.
75 k. ■ 

’ 78 k.
75 k.

■ 70 k.
73 k. 
70 k

P FIS 7 /  k. 
5 — 8 «6 «n k. 

U * -  8.25 7 7 * .

P.25 77 k . 
8 . 3 6 -  8.65 fid fc.

S . 6 5 -  » .!0  
8.S5— 8.96  
S.fO— 8.38 
8.50 -  S.SO
8 . 5 0 -  S.80
8.50— 8.70

—.-  79 k. —. --- .— 81 k. —------ -
- S / 0  7 -  k 8. .0— S.68 70 k 8.C0— 8.75
- 8 .8 ) 79 k . ------------------ «Okj - • ---------—

Bolprár vaniU kölcsön C’/» _ _  _

B o e n y ik  kBlonflnt*/*________
Du d á n o st fA rá to il 

k ö lcsön  _

c) Ideqen Allamad6‘'sá<j.
109.50 110.-

Máa kölcsönök.
105.75 io:.—
00. 0  1 0 0 /c

Z áloglevelek és kölosönkötvények.
Budapesti intétetek kibocsátása.

F ze’-b 100 fran k ot  
•o rtd eo y  2 * /« _  _

BndawxH  f5vAro«l 
k«lo8ö‘n '®/9 _____

Temen - h*<raT5,jryl 
kölcsön 5®/e __

•5.75

•r.50
•7 .75

BC.M

Ipar és kereskedelem.
4  Magyar Országos Központi Takarékpénztár

ercposi-ut 28. szám alatt levő újonnan ép i'e tt házá
én az intézőt erzsébet-józsefvárosi fiókja augusztus 
én m űködését m egkezdi. E fiókosztálynál a követ
ező biz dini férfiak fognak közrem űködni: Dr. Ax- 
ann Béla, dr. Cotelly Géza, Evva L  jós. Fenkel 

Bvula, id. Grázor Nándor, dr. H latkv József, Fóliák
Rudolf, dr. R ohrer Géza, fácblesinger Ignác, ifjabb 

Iprung János, Steril Károly, dr. V irava József.
Uj c sa to rn a . A Kaspi- és Feko:e-tengerekct 

isitor na áltál készül az orosz korm ány egym ással 
szekötní. A csatorna hossza 111 verst s az azovi 
nger partján  fekvő G enicscsktól egyenes vonalban 
enne a F cke e tenger pariján fekvő Perekopig . A 
atorna k iásása 85 millió fresba kerülne, s ezt 

•ancia és orosz tókópenzesek adják össze. Bárm inő 
múlva a csatorna az állam tulajdonába m enne át, 

!e ezért különböző kedvezm ényekben részesül. Az 
ípit 'si idő körülbelül öt ev. Az allam kikötötte, bopy 

ásásnál csak orosz m unkások és orosz anyagok
laszriáltassanak.

O sztrák  ip a rv á lla la t M agyaro rszág i n. Pozsonyi 
ndósitónk jelenti, hogy a hirtenbergi tö ltény-gyár 
'ozsonyban fióktelepet létesít. A vállalatot a m agyar 
lormány többféle kedvezm ényben részesíti.

S zeszárak . A kontingens nyersszesz ára Buda- 
ttsftn 18.50 forint pénzben, 19 — íorm t áruban. Becs
en a kontingentált készáru 19.60 l’oriut pénzben, 
Hetve 20.— forint áruban.

B udapesti se rtés-konzum vásár. A ferencvárosi 
totróieum-rakcdónál levő székes-tóvárosi sertésKon- 
íimvásár árjegyzéke 1899. július 29-én. Készlet 403 
aran. É rkezett 1455 darab. Összesen 1858 darab, 
adatott 1320 darab. Maradt 538 darab. — Napi

ira/i: 120—lbü kgr. súlyban 42----- 43>i krajcárig,
280 fcgr. súlyban 42-----4 3 — krajcárig. 320—380

lgr. sulykán 40----- 43— trig . ö reg  nehéz páronkint
00—500 kilós 40—41 á ra  cárig. Malacok 42—43
krajcárig kilóukint. A vásár elénk volt.

81 k. • 

81 k ’
■ 80 k .

'•ez* Frt) I. r. 7 0 -7 ?  k. 6.50— 8.65 II. r. --------- k . 6 .40— r.69
Árpa (dl lak . 60—6-2 k. 5 . 9 0 -  «.3U ^ ^ Í J ’182—W k . 5- * ° “  8 -w

.  — Irt) HÖrfOz. «-í—66 6.60— 2.—
? o b ____ ó. 50—41 k.' 8 5 0 — 6 .- írt) 6.45 -  6Í60
T rnverl 
r.er>ce._ 
K öles „

fuj'

ló)

brtnsflef
Káposzta

k. 4.60— 4 70
11.80—12.—

4 1 6 -4 .4 5

(ó)
m ásn . — k . —

(nj) b á n sá g i — .

A h a '.ir ld ö ü il.t  folyamán a kővetkező köté
sek tö rtén tek :
Búza októb. . . 8 .3 0 -8 .3 1 -8 .3 3 -8 .3 6 -8 .4 0
Búza (1900.) áprilisra
Rozs októb.....................
Zab októberre . . . 
Tengeri augusztusra . 
Tengeri 1909 m ájusra 
Repce augusztusra

-8.43.
8 .6 8 -8  7 2 -8 .7 5 .
6.66—6.71—6.72.
5.44—5 47—5.48.
4.62—4.65—4 66. 
4 7 6 - 4 .8 0 -4 .7 6 —4.78. 
12.05-12.15.

C élt eg y  é rak o r a következő záréárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . , . 8 42 .  6.43 .
Búza (1900.) á p r ilis ra . . . 8.71 .  8.72 .
Rozs októberre . • • • . 670 .  6.71 .
Zab októberre . . . » 5.46 .  5.48 .
Tender’ júliusra . . . . —.—
Tengeri augusztusra . . . 466 .  4.68 .
Tengeri Í1909.) m áj.-ra . . 4.76 .  4.78 .
Repce aiijrusztuBra .* • 12.— . 12.10 .

D ó;után  fél 5 ó rakor z á ru l:
Búza októberre . . . 8 51— 8.53
Búza áprilisra (1900.) . • • . 8.82— 8.83
Rozs októberre . . . 6 77— 6.79
Z 'b  októberre . . . • 5 .4 8 -  5.50
Tengori m ájusra 1900. . . . . 4.79— 4.80
Tengeri n u /usz  usra 4 .6 4 -  4.66
Repce augusztusra . . 12 05 -12 .15

Bp,váróé i taknrétm . 
cöiopl,

F«rre«. föv. ta’ e-  
r ’kn . cátopl.

Fnryo’ - f ’ ^- tnka- 
r*kn. zálotrl. 4®/«

K I-h ,r‘okoeok xá- 
Jnrd. r o / s _______ ;

Kinhlrtotoeo'' tá>’f-t. illáit__
FÖ ldhitaH nK zet xá-

Int?,. « « / « • / • _____
F íU dhíU IV tlötel Í&9__
F ö ld h llr lln t 'x e t  (*3 

- v - s )  • t f i ' / s _____
H e ir l * d e ’ O va<»utí 

fc5tvAn r  4tzv®/o __
FTelvt á r d f -0  raen ti 

k S tr  n v  __ —.
H e ir l 'rdekO va’ntí 

fr f .  lofic/o) .'e/s _
Je lzá lo g b a n *  xá lo y . >▼*1 _____
Jelzálogban*- =á2o?- 

le r  1 ' 1 / / / . _____
Jelzálogban* záloff- 

le r  I <®m _ _ _
Jelzáioffb. *özr, bö». frf. 110®'") —
Jelzá logb an k  tö a t .  

nv <•/«.— —
Jelaáloffban* köx«. 

k « tr  n y

Ad >fa e l» ö b e* cl köt- 
r * n y  ,

K öziü l ra«q t _
U ndape»t-p ‘ o’ i va 

u i ’ -®/»___________
K a ssa  - o d erb err l  ’ CF'. Mfl • -«/» _
Kanra - o d e tb e ir l  

IM I. ex ü « l 4*H .

A  budapesti gabonatőzsde.

Budapest, julius 29.
Csendes üzletmenet mellett a forgalom 8000 

Qétermázsa búza volt, am elyből 3000 métermázsa 
fégi búza volt. Az árak továbbra is változatlan tar- 
ttak m aradt >k. Uj árpáért 5.65—6.80, repcéért 
50 — 12 forintos árak a t fizettek.

Eladatott:
Búza. (Uj búza.) T i s z a v i d é k i :  120 mm. 

k. 9 irt — kr, 100 mm. 81 k. 8 trt 82*/f kr. 109 
m. 79 k. 8 fit 82t/s kr, 400 mm. 80 k. 8 trt 75 kr.

F o l s ő - t i s z a v i d é k i  (sá rg a ): 600 mm, 
k. 8 ír t  82 Vs kr. 200 mm. 80 k. 8 frt 85 kr.

11.

A budapesti é rték tő zsd e .

A löípde irányznta ma íz  osztrák hilelrészvény 
folytatólagos em elkedésére szilárd volt, de a forga
lom csak ezen p ap írra  szorítkozott, míg a többiek 
tovább is teljesen el vannak hanyagolva.

Az osztrák hitelrészvénynyel ellentétben — 
amely bécsi beavatott vételekre ujabbi 2 forinttal 
em elkedett — az állam vasut rv . állandó kínálat 
tárgya, úgy, hogy a mai szilárd irányzat mellett is 
egy forinttal olcsóbbodott. A többi értékek teljes üz- 
lettolenségo folytán azoknál árváltozásokat nem is 
lehet túljegyezni.

Az elötönde nyugodt.
Jegyeztek-. M agyar hitolrészvénv 388.—.O sztrák

hitelrészvenv 385.----- 385.80. Osztrák-m agyar állam-
vasúti részvény 345.—. Kereskedelm i bankrészvény 
1439.— forinton.

A déU tünde tartott.
Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 385.70—388 50. 

O sztrák-m agyar nllamvasut részvény 845 10—345 60.
Déli vasút 76.----- 77.—. Rimán.urányivasmii részvény
312.60—813.—, Jelzálogbank részvény 245.60—246.—. 
Közúti vasút részvény 371.50—372.— loruiton.

Az utótómie irányzata m érsékelt forgalom mel
lett tartott maradt.

A 4 órai zárlatkor m arad t:
Osztrák hitelreszvény 3c6.60. M agyar hitelrész- 

vénv 38rl.— , l.eszainitolóbank 259.—. Rimauiuráuvi

10U.-* 101—
J e lzá logb an k  nye*; 

t'ötvA*g ' 4®/o 120.50 121.50
JetzáH r-brnk n y er .

09.76 100.75 í e p y ________— — —
Jeizáloffban* n yer.

• 4 / 0 9^^0 Ivötr. Vh,____ 103.50 104.60
O r«z. bözn. ta'ra-

101.50 1 0 2 /0 rAk n . zálotrl. •9 .76 100.75Or-t. fc?zn. tak a-
1 0 2 .-. 103.— v'kp. zAlofrl. ■4®F« 06—

K ö z t . 1elsáln<vbank
100.50 101.60 válód. *’F*F«___ 100.25 101.25

Köxn. jolv.álopbank
04.75 95.75 vrtlcpl. s'-b __ 99.75 100.75

K özn. lelxAlopbank
6 6 . - 87— -Htvrtnv 4t/-,'o — 90— 100—

KOzn. InivAlorbank
9 3 . - 99— k*tvrtnr ___ 06.— 97—

O vz’rúk-m aa’T .bank
95.— 94— válo«»l. *®F®_____ 09.70 100.70

Flazat tah p . k ö ss .
•7.76 98.76 •:Ö-T. _____ 04.75 96.7»

H azai ‘n * n . xá loy-
101 — !<tó— !ev?I 4®/#_____ 06.60 96.60

Ke'-esfc. b a a k  zá»
IC C .- 101— Ind. 4Vfb/a___ 100— 101.—i

K im -m * .  bank zá>
•7 .2 ' 98.25 lóri. *°Fs __ — _ 97.25 98.25

K eres* , bán* ívf.
ion— 100 M Itn frt) k ö s s .  *öt-

vAny _ 103.60 1O4.5C
C6— 07— K aréit:, ban k  (v f.

£10 frt) -ö ss . *CW
100— 101 — v é n y  4®/« _  _  _ 08.25 99.28

Elsőbbség-! kötvények.
100 A0£*-
PC.—
98.—

ve.-

101.50
0 5 . -

97—

09—

FolyanJ-atóz.áai éa 
te n e e r h a ’óxásl

_______;
Ma«zrar - p a l lc la i  L

e ib cc« . 5 « /a _____
Berubáxá"l köloeön  

ar . 4>Zs®/» _  _  _

100—

10S—

118̂ 0

101—

109—

119.50

•a—
Bankok részvényei.

K o rér t ed el ml r*aa^
V'-nytát-’a-ár _

M nrvar a * n . közp. 
je la á ln rb a n v —. _

O»ztrák -  m a rv a
b a n k ___________ 010— 91*.—

K ereakedelm l b a n x  l i3 ő .— 1437-—

195—

510—

IC?—
520—

D en*e«*ve-fl,et_ _  0 5 /C  'M.50
El»ö m. 1pn b a n b _  1 7 '—  17-,—
F ium ei h lt< b an k __  'S.— <6—
F tv á r o ‘ 1 b a n s r. ’.. Cs —  70—
H aza, h a n t ___________ 110.— 111 —
H orvát-azlavon  jel-

aá locb aak  « .  _  114.— 115.—

Takarékpénztárak részvényei.
B e lv ír n z l — 104—  106—  E ffr e '.  fővárosi __ l ! r>2.-
l l l .  b e ille ti_____ 119.— 122—  Majryar Általános _  29í*.-
J r z a -b e tv á 'o M _  82—  8.7—  Or»z.iffcs központi 7*5 .-
B u d ap estl ta ep . ás f e ? u  hazai _  _  £225.-

ta io fk .  r . társ . _  224.— 2tC —

B iztosító társaság-ok részvényei.

778.-
8275.-

B * esl b fxto’ ltrt .r*. 210—  216— F on elere^ . _  _____ 100— 102—
B -osI H ét- já a- IJovd  vtazontblxU 8 ’.— «R —

d ^ b -b ix to s ltá s lln . 61. ló y - •» r ls  nn'.b. 1 0 '.— 1 I l 
t e t e i ____ ___ _ £70—  « 0 — N em zett b a le - e - _ 116— ii-’—

E U 6 n a g y .  á l t a l . . S2u0—  32:0 .— P a n n ón ia  v ia so u tb . 8 tC— 8u5.—

B u d a p e-tl tá r la  
m̂ ev-ff. _  __ _

E s-ye-ü lt lég  ta áa 
oem ent _

bsaa ra«iey.kó-t*n.
FeisCmatrv. b á n y a - .
• tv a n  t< tflatfyá' _  

K a a ra-aon od l — _
V u m ttv .k  

G a z d a fá jl  c p c j —.  14P  ̂
l an ob lu *  _  _  _  92^
üana 1170̂

EAnyák és téglagyárak részvén yét  
B ras»öt b á n y a — —

18— 100—

KObánya. p f lz t 'g ._  
K ő aeub. *« te f ia  

(D r a * c h o )_  _  _

C50—

2 8 —

655—

883.—
▲ sz la h r v ír  _  _  _ 214— 2IH—

IS 79— AltaiOno* crtszAnb. 96.60 98.30
I S ) . - 1 2 /— K erám iai trv4r„. _ 145— 147—
100.— 1«1— B a l p ö t a v á n t _____ 817 — 310—
t>8— 70— Ú jlaki U’trlairyár _ 187— 1?C—
£4— £5—

és Képsryárak részvényei.
-  145—  M cnolnon  _  — _  10?—  I l i —
-  ?3—  F ohiick  «  „ .  — £95.— 20'*.—
-  l í P 0 ._  W e iix n e r w a tn r o a ^  £11.— 21S —

Könyvnyomdák részvén yét
A tb a n a eu m _____ ___ 870—  x78—  FaUa — ___________ l
Fvanm ln—    _  20"—  £6f—  F esti k ön y v n y o m d a  14
K osm oa _  _  _  (0 —  é?—

KOI önfél a vállalatok részvényei.
A lt. r a j n r .-* ö lo « _
U perti v illa m o s. _
E lső  m agyar •■•r- 

lOtda
E le t  m a ? y * f •aM 6s- 

htxl. n -esv . M
ElaC majry. « záU ._
El, C m ayy. pódium  
U«Ahvui<1t B M étry .

680— ..90— K irály •erl/izöde 40— 42.—
121— 12 .— F o iy á n  »erfftxflde_ 6 7— 89—

kiajryar ctuorlc& r
12CC— 1300— r. u  B . «Ot. • lő j. 1056— 1062—

Matrya v illa m o s . _ 147 •<) H ő
270— f? O ._ N em zetk özt v ili. _ 8 !3 — s i é —
235— 228— N em zcik öx i wa$»>
14 — 1)0— y on k ó loröotö 665— 6('O—
47’ — 481 — Telftfnn.llIrm andA _
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O ö sm  a lm o k .
C oncord la  _ - _2 _  260.— C' O.— Hen jrarmalom _  _  685—  678—
E lsö  b u d ap esti_____  680.— 605.—  M olnárok 6a sü tök  227.— 210.—
E raaobot___________ ‘-'66 -  £ 6 6 . -  V ik tó r ia ______138.—  1 4 0 . -
L o ja a ______________ 1 3 O _  l ö 2 . _

K ö z le k e d é s t  v á l la la t o k  r é s z v é n y é t
▲drf> lantrarhaj. __ 2C7.— C9t— Ú jp est- r<k ospalota l
B p a it l  kőxnti vas. ▼Ulamo’ _  _  _ 74.— 78.—

,  Id e iek  rAszv. K asca-odarbergi _ 1*5.— ISA.—
» é h -, jeg y  _ 2 Í5 .— tyn .— W ogyar-salloial — 2 1 2 . - 2 P . —
.  v illám , v a s. '2 1 Í .— 214.— s n yű göd 21CA0 214A0
,  e lv . je g y • t8 .— i0 .—

Sorsjegyek
B a z il ik a __ 7.08 7.48 Main-* ’- v flrp «k ar ,_ 9.75 10.25

.  osa ir . felü lb . 7U1 7̂ *5 U gyan az  o*>ztr. flb.
1 70 t.'JO „ n y er . je? y . Í.SU

B écsvárosl , i 9  - ISI.— O lasz vflr. kar.
Budavduoaí 0 3 . - (54.— Cgryanai ovetr. ía lb . 

O zztr iá  var. kar—
12.L0 1 3 . -

.  o sz tr . fe lillb . 6 4 . - Cfl.— • 1 .  - 21.50
issív 3.40 r.«o O sztrák b lta iln t. _ 191__ 1 9 8 . -

„  osztr . íe lü lb . 3.M 4.20 Paifly - Ő4.50 04^5

Pénznemek.
Vart a r a n y ____ _ _
Í0  írk o s arany _

8.87
9.55

V 2
«.57

K^ma* ban k jary  
O laas líra _  _

58.*O
4L4O

5R.95
<4.56

29 m á rk i: _  _____ 11.78 i t .e e
K ü lfö ld i v á l t ó < G átra).

A m s te r d a m ____ ___ W.40 99.70 O lasz p ia c  _  _ 44.40 <4.82
L ondon 1 2 0 .'' 121.— P i r i i ________ 47.8C 47.95
N^m et p i a c _  _  _ 6S.8J 65. -

H a tá r id ő re  k ö tö t t  é r té k p a p ír o k .
AranvM rad'-k _  _ 119— II9 .Í5 Laar.ámit. b a n c  _ C60 — "•9.50
K o'onaiSrad ÍM.C5 96-76 Rlxnamn dnyi . . .  _ 3 P .5 0 - l k -
Katry. h itoibanb _ 3PC.6O Oaztr. W ialr-szTÓny 3 C y _  ZF5.2O
M. ip . í-8 er . banx ion— 100.50 P' H r a s n t ________ 7 7 .— 77.5C
M agy. jelzá logbank .45 .60 245.— O azir.-m . SUamr _ £46.25 £45.50

A budapesti term énytőzsde.

A forményüzletben a szezonszerii hangulatnak 
megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti áriesyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította mog:

Jegyzések: Hererms-: lucerna ?f.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----26.— forint
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.--------.—
forint. Középszemü 31.—35.—. Nagyszemii 35.—39.— . 
Disznózsír: budapesti 50.50—51.— forint, vidéki
—.-----.----- írt. TJáblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 42.50—43.— forint, 3
darabos 44.50—45.— forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség — ------- .—
forint. 120 darabos —.------- .— forint. 100 darabos
—.----- r-.— forint, 85 darabos —.-------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint, 100 darabos —.------- .— lorint,
85 darabos —.--------.— forint Szilvaiz: szlavóniai
17.‘0—17.75 forint, szerbiai 15.25—15,50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.

i. cca. inlius 29. (A 7 wfapetfi Aapíő tudósítójá
nak teiefonjelentéae.)

Jcapzésflá : Őszi buza 8 51. rozs 6.95, ziib 5—44 
—5.10 — 5.05, repce 12.15 — 12.25,

A bécsi érték tőzsde.

Az előlőzsdén szilárd az irányzat.
A (/c7i tőzslén gyöngo az üzlet. Később kissé 

Javult az irányzat.
A zárlaton kedvező barátságos az irányzat.
B ecs. luiius 20. (Jfagvar értékek tárlata.) 4? oranv 

járadék 119 05 Tiszai és szegedi kö'-*Ön sorsiear 138 75 
Magyar va ui: kölcsön ezüstbon 100.60.''a g y a r kelet vasuti 
állami kötvén v 120.—. Magyar leszámítoló *« penzváltóbank 
258.—. Rimamuránvi vasrniirészvénv 313.— . Magyar ko- 
ronajáradéc 96.30. 4° o-os Magyar földteberm. kotvénv 94 65. 
M agyar hitelbank részvény 387.— . Magyar nyeremény köl. 
csőn sors; egy 160 60. Kassa-oderhergi vasúti részvény 185.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1432.

É d es , iulius 29. tOtztrát: erűitek srfr£jf«.»4*2® opapir- 
járadék — . 4" <>os osztrák arc nyi áraiéit 100.40. JG60-iki 
sorsjegy 159 25. Osztrák hitei somi egy 196 SO. Angol-osztrák 
bank 151.50. Eéc«i Lankegyesüiet 273.—. r»sztro?-magvar 
bank 9C 1.—. Déli vasút 76 75. Dunagőzhajózási részvény 
407.—. I ohányrészvéjiy 142.— Császári és ta'rá yi arany
5.67—. Német bankvá’.í »k 58.32. 1*2° . ezüst j á r a d é k ------ .
Osztrák kor-maiáradék 100.25. lC’Hdki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézet’ részvény 386.50. Cn.onóank 312 50 
Osztrák Liinderbank 269.75. Osztrák-magyar államvasut 
244 50 í. bavölgyi vasút 258.—.Alpesi bánvarászvény 253.C0. 
20 frank ? aranv 9.55. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tram wty 469.—. Az irányzat szilárd.

E é c s , július 20. ÍA /ta iaprsii A’onW tudósítójának 
telefon jelenté se. A délutáni magánt or potomban a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvény 386.25 M tgyar 
bitelréssvény 388.—. Angol-Osztrák nank 152.— Balén bank 
312 50, Liinderbank 240.—. bankefyeaület 273.—, osztrák* 
magyar államvasut részvénv 344.75, északnyugati vasút 
részv. 245.—, elbavölgyi vasút 259 — , dunagőzhalós része. 
—.—, alpesi bányarészvény 256.— , májusi járadék 100.40, 
osztrák koronajúradék —.—, magyar arany;. — , magyar 
koronajáradék 96.30 német birodalmi márka augusztusra 
62.60 júniusra 5S.82, török sorsjegyok 58.90. rimamuráuyi 
vasmű 313 50 déli vasút —.— doaiayrész/ény 142.50 
Napóleon d’or 9.$9Vs Lombard —.—.

KUlföldi é rték tőzsdék .

BerL’a, julius 29. í7őzs-/e» twiésiMt.) Külföldi tős«de 
Szilárd, do kovésó élénk. Búnyarétt/véuyck él-'nkebbnk. 
Bocliumi és Laura-knhó jelentékenyen emelkedett. Ssén- 
részvények jól tartották az árakat. Vasutak közül Canada- 
és Nortnern-Paciflc Londonra élénkehb éks jobb. Bankrész
vények, nevezetesen hitolrészvények, keresettebbek. Magán- 
leszámitoldsi ka-mntláb 37 go n.

B erlin , juliua 29. iZdr/of.) 4*lc/0-©s panirjáradék 
— . 4% osztrák aranyjáradék 100 60. Elbavölgyi vasút 
— Magyar korona.)áradék 96 50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 147.10. Kassa-odertergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.80. Magyar vasuti beruházási kölcsön 101.75. Alpesi

bánrarészvény —. —. Pisconto-Commandit 196.70. Általános 
villamossági Edison 267 —. Gelsenkireheni 200.10. Laurá
itoké 263.4C. 4*2% ezüstjáradék 100.25. 4° magyar oranv- 
járadék 100.—. Osztrák hitolrészvénv 241 50. Déli vasút 
34.40. Károly Laios vasút —.—. Orosz bankjegy 216.15. 
4% uj orosz kölcsön 99.80. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz iáradók 93.30. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 164.25. Harpeni 199 60. Az irányzat nyugodt.

Hamburg, július 29. (Zárlat.) 4.2% ezüst járadék 
99.90. 1860. sorsjegy 147.25. Déli vasút 34.30. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvénv 241 75. Osztrák
magyar államvasut 147.25. Olasz járadék 93.50. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 100.50. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  julius 29. t Zárlat.) 4,2% napiriáradók 
100.20. 4% osztrák aranyjáradók 100.65. Magyar korona- 
járadék 96.55. Osztrák-magyar bank 151.20. Péli vasút 
34 10. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.87. 
Bécsi bankegyesület 137.—.Villamos részvény 156—. HO/o-oe 
magyar aranykölcsön 84.80. 4’2%-os eziistiáradék 100.05. 4°/o 
magyar arany járadék 99.85. Osztrák hitolrészvénv 241.00, 
Osztrák-magyar államvasut 147.10. tfszaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.70. Párisi váltóár 81.20. Fnionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 256.—. Az irányzat szilárd

Paris, julius 29. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.27 
Olasz járadék 91.30. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törlesztb. járadék —.—. 4%  magyar aranyjáradék 
101.—. Török dohányrószvény —.—. Osztrák Liinderbank 
—.—. 3Vs°/o francia járadék 100.27. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.—. Déli vasút 175.— 4°/o osztrák arany
járadék 101.—. Ottomanbank 561.—. Párisi bankrész
vény 1050. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskeresked elm i 
csarnok je lentése.

Julius 29. A sertés üzlet iránvzata változatlan.
AI Bízott sertések ára : I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz fpárönkint 400 kilogrammon felüli sulv

ban) 40—40lz2— krajcárig, ö re g  közép páronkint S90- 340 
kilogrammig terjedő súlyban 42—42Va krajcárig. Fiatal ne
héz 'páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 43,z2—44— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 25!—320 kilogrammig 
való sulvban’ 44V2—45— krajcárig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 44—45— Krajcárig. — 
II. M a g  v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli su ly b an l---------------krajcárig. Közén (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnvü
fpárönkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an !----------- kra’
cárig. — IIT. R o m á n i a i  : Nehéz páronkint 320 kilo
grammon felüli súlyban) ———— krajcárig. — K özód
(páronkint 256—320 kilogrammig terjedd s u lv b a n ) --------
k ra’cárig. — Könnvli fpárönkint 250 kilogrammig terjedő 
sulvban■ ----------- krajcárig. — IV, R o m á n ,  a i e r e 
d e t i  (8 1 a c fc í). Nehéz (páronkint £40 kilogram m ig terjedő 
sulvban) ——.— krajcárig. — Könnyé ináronkint 250 kilo
grammig teriedő sú ly b an )----- — krajcárig. V S z e r b i a i -
Nehéz (páronkint 2C  ̂ kilogramm /elüli sulvban) 441 5 —45— 
krajcárig. — Közén (páronkint 240—2f0 kilogrammig ter
jedő súlyban) 44—441'?— krajcárig. Könnyű fpárönkint 240

í kilogrammig terjedő súlyban’ 44—45 krajcárig.
S é r t é s i é - « z á m  189v. julius 27. nardán volt 

I kfszle* 43.864 darab, 189: . julius hó 28. napján fe haita- 
I lőtt 284 o&rab. ISö' í. évi július 2 8. napján eiszáilivutott 
| 690 darab. 1899. julius £9. napjára c.aradt készletben 
1 13.458 darab.

Kivonat a h ivata los  lapból.
— Julius 29. —

JTinct’cr/scZ-. Az igrzsjgügym inD ztor Halasi Viktor 
szombathelyi törvényszéki joegyakornokot a kot osvári tör
vényszékhez aljegyzővé. Solymos«y Andor tordai törvény
széki telekkönyvi átalakitó-dijnokot a tordai jár.á«-b:róságboz 
Írnokká nevezte ki. — A vallás- és közoktatásügyi minisz
ter Hodobav E n ő  ok’ev. les tanítót a czéczkei állcrni elemi 
népisko ához rendes tan tóvá nevezte ki. — A temesvári 
ité őtábla e nöko Kiss Gusztáv m árm arosszifeti lakos, vég
zett joghallgatót díjas jeggyakornoh’ak nevezte ki. — A 
trene«éni pénzügyigazgatásig Horsehetzky Lajos trencséni 
adóhivatali díjtalan gyakornokot a baáni adóhivatalhoz so- 
gélydijas gyakornokká nevezte ki.

4̂f4eí»zczd8ck. Az igazságiigyminiszter Vidor Ferenc 
kaposvári törvénvszéki a'jegyzőt a kaposvári járásbíróság
hoz. Kozacgek József comhnfí ta rt-énv«zéki é ; ifj. Kará
csén Gyula sze /r^ i járásbirósági aljegyzőket kölcsönösen, 
Marton Lojos kőrö«l. r.yni j. rasbirósá/i irroko a i.tező- 
e«á:hi járd-bíró-ághoz ijelvézte át. — A vallás- é< özok- 
tatásügyi mimastiT dr. Bauroel Ede seprő. I ' .ami főreál- 
isko ai rendes tanárt, e minőségben, a budapesti II. kér. 
állami fŐroéliskoláboz helyezte át.

P>''H A'jogyzói ú • ra  a n«.gy-tapolc ányi já 
rásbíróságnál 2 lét alatt. — Adótiszti állásra a karán-ebeai 
k r. adáhivataln .1 14 nap a’att — Bírói állásra a gvulafe- 
bérváii törvényszéknél 2 hét a ott. Hivatal-zolgai á lásra 
a pyulafehórvár., beregszászi, szege.Ji é« nagyváradi tör- 
/  t vázéi;né!, továbbá a  gy rg > ó - z'-nt-iniklósi, mnrgittai. 
nagyvárad-- déki és Ingom iárá;b ró-ágnft 4 hét ala»t. — 
lrnoki állásra a pcstvidéki törvényszéknél augusztus 27-ig.

N a p i r e n d .
Sanfiir. Szombat, julius 33. — Róma* kato likus. 

A 10. Judit vt. -  Protestáns : A 9 J u d i t  — Görög-orosz : 
(julius 18.) E. 6 Emílián. — Zsidó: Ab 23. — A nai> 
kél reggsi 4 óra 20 perckor. — Nyugszik este 7 óra 19 
perekor. — A hold kél esto 10 óra 52 perckor. — Nyug
szik délután 1 óra 53 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Petőfi Sándor halálának Ji.tzázadot évfordulója. A Haza

fias szövetség diszíiléso az uj városházán délelőtt 9 ómkor. 
Délelőtt 11 órakor a PetGfl-szobornál Jókai Mór elszavalja 
apotheozisát. Délután 4 órától egyes bejelentett testületek 
ünnepélyes felvonulása a Petőfl-szoborhoe, beszedekkel, 
szavalatokkal, dalelőadásokkal és koszorúk letételével. Dél
után 6 órakor a posta- és távírda-altisztek dalosköréuek 
ünnepélye a Petőfi-szobornál.

Az eggetüft asztaltársanágok központjának Potőfl-ünnepe 
a Baross-utca 45. száma alatt esto 7 órakor,

Bue^u a KrUttinavároibün.
A Budapent-Heor,vidéki Turistaegytsület évi közgyűlése 

a Svábhegy-szállód iban.
A Fóvdroti Kerek pár egylet versenye délután 3 órakor 

a caömöri-uti versenypá,van.
nemzeti múzeum : Képtára nyitva délolőtt 9—1-ig.
Iparmúvetzeti M u z^ 'im  • az iparművészeti társulat 

állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.
Ortzágot Képtár ét a Van Dyzk kiállUás a tud. Aka

démiában, nyitva délelőtt 0—1-ig.
Teknoloaiai ioarrnnzrum nvitva délelőtt 0—-12-ig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva déleié 
9 —1-ig.

Az ÖR8zes könyvárak zárva vannak.
A Kódoló dit: felvon illát. Eisenbut Ferenc óriási kö 

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 őr 
tói este 5 óráig. Belépő dij 50 kra'cár, gycrmokjo£ 
20 krajcár.

Maovar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, k 
rcskedclcmtörténcti muzeum és keleti m irtntár nz Innrcso 
nokbnn délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-?g van nvitva. 1 
ignzgntóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délut; 
2 órái?. Magyar házi-irar központi bazár. Kerepcsi-ut 2 
I. emelet délolőtt P-től déli 1 éráig és délután 2-tól este 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönvvtár. Kor 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 érától 12-iv és délutl 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allatkert nvitva egész nar».

W ü t m o t s t o .
S t e r n b c r a  Á r m in  í ' s T p s t v é r e  h n n -szcrsT y íi

cs. és kir. udv. szállítók B ukarest. VII.. Kerenest-ut 3 
Zonpor?-termek Kossuth Lams-utea °°. fKáro’v-kör 
park) Zenepalota. M eJlflent 1 M AG TSB -Tl!,iríK á.!Sm  
melynek segélyével a tilinkón, e közkedvelt magvar lián 
szeren tökéletességgel és alaposan m eglehet tanulni já 
szani, — minden további magyarázat nélkül. Ez isko 
egvszersmjnd 65 legszebb m agyar s más kedvelt dán 
gyűjteménye. Ára 1 frt 50 kr., nettó; 1 frt 65 kr beki 
dése ellenében bérmentve küldetik.

Maejvar általános takarékpénztár részvén\ 
lársasáa BUDAPEST, lé., J ó zse f-lé r  8. Befizetett részvén 
tőke l millió 500 forint. F,vállal takarékpénztár'betéteket 4° n. 
kamatozás és a legkulánsabb visszafizetési feltételek melle

Elsf> I j e i ín y l i i l i í í z a s i t d s i  F j j y le l  B n d ln p este i
VI. kér., Teréz-kömt 40—42. szám. A’anittatott 1863. ®vb( 
Kifizetett násznitalékok 1892. december hó 31-ijr I.ROn.ot 
frt. Lege’őnvösebh feltételek kiházasitási biztositásoki 
300 írttól 10.00 frtiq.

I S n d n p e s t i  t a k a r ^ l í p ó n z t d r  ó s  O r s z á g é  
Zálogkölcsön R észv én y társaság . A n d r á a t * r - u t  5 .  sí

Befizetett részvénytők'': 10 m illió  k o r o n a .  E ln ö i:  Tóin; 
L a io s . v ez é rig az g a tó : B enko  G yula.

IV cM -V erk i G c r n r a n sn  ^Ie11’i iz io 's s ió  tá rsi
Ság; alapittatott 1S68. Biztosított tőkeállomány 2151 
millió korona Európai osztilv : Berlin. Leinzigorpla 
Nr. 12. /saját palota). Részvényeseknek korlátolt oszta’.é 
Biztositt otfetak az oszta'ékot évenkint felvehetik. Ingy 
hábem-biztosiV‘8. Magyarországi vezérkénvaelőség B 
d ánost V., V áC Í-köru t 16. sz. Prospektus kívánat 
ingyen.

P a n n ó n i a  s z á l lo d a .  R n d a p e s t .  I ie r e p c s5 -n
a Nem zeti Színház és N épszínház között. S z 'tsh n rm ii  
tz o h ti  é t  fe rrn t. Kaeru étkezői tö m te k  és kóréhé  
O lvasó- és  fá trea faa -fers tt'. E le k trn rn o s  fe lh ú z ó  (Lif\ 
Villantott rilá rjitá s. K ö z p o n ti  fű té s . F ü rd ő k .

V a d á s z k ü r t  s z á l lo d a  K is l i id - n t c a  5 .  s z . Elsí
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt Irak. Világit) 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva. Ifj. Kommer Fere: 
tulajdonos.

T e l j e s  l a k b e r e n d e z é s e k ,  h á ld - ,  e b ő d lő -  é
szaionbercndez.csek, úgyszintén va'ódi angol bőr ülők 
torok készpénzfizetés mellett, igen előnyösen beszerezhető! 
illetve megrendelhetők seflet rés kifizetésre is Gresz Lai< 
kárpitos és díszítőnél. Raktár és m űhely: Vili., Józse 
körút 17.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorolociai intézet jelentése. —

P u d a p e s \  in liu s  C9.
Az időjárási helyzet fŐvonásniban a tegnapival mei 

egyező ; a maximum magasságából veszítve — ma í 
Írország ’áián van, a minimum pedig Norvégia és Kin: 
ország között: ezenkívül Kh-Ázaia fölött is alacsony aló: 
nyomás.

Az idő Európában tu ’nyomóan felhős, számotter 
ecök Norvégiában. Némotorcségban és a Balkán kel*' 
felén voltuk ; a hőn érséklet Rözép-Európában a n-iraü 
lis alatt van. n.vugotrói azonban már emelkedni kozd

Hazánkban csupán Erdély délkeleti részén volt szí 
moltcvő cső ; .i hőm' rsék 'et általánosan sü'yedt.

K iiitd s :  Száraz idő várható emelkedő hőmérsékletté

V í z á l l á s .

Tna
P u n *

Morva
Víg

Rába

DrAv»

Mura
S za v a

Szamos
Krasxna
Latorca
Laboré*
tag

ju liu s . ju liu s

sc h k r d ln j
n a s’ au

2*.
m
2.45
8 .-4
C./4

a '
•1.3 >
8.11
0 .X

T isza

C.7
P oz-on v 8.0S 3.04
K o —5 rom k.14

2.f"i 2.57
Pa*» 2.11 1.94
Moháos 3.10 3.10
Oomno* 3 ..6 3.-H
U lvtdék 3.31 O n d ó v á
r m o s o v a 2. *O T o r o lv a
i T ’ nra 2 ’4
M atrvaríalva 0 .9 - ^a ió
Zsolna 1.10
Trenowén C.74 e.E-i

1.15
Fz.-O otthárd 3.S0 n.30 Kórí>*
Fárcár 0.2
G r6r 24.8 Í.22
p -tta u 0 . - o.—
Z ík án y 0.40 0.40

i .  >; o .s
Kszftk 2 - ’S 2.—
M .-^»“rdafc. e.ö" 0.50
Zágráb C. 4 •<.7
Fzi»»«K 0.4á u .ls
M lnovloa 8.0W 2.44
b e á s 0 . 8 O.íM
í t i . m P 1.14 1 /  4
N ^M aitény O.'iS 0.15
M unkács O. 1 0.02
H om onna 0 .— 0 .—
U ngrár 0 . - 0 .—

•

julius. Juli

Irst
tAta
iméay
•Füröd
ok
r AJ

ü . ' t  ú. 
G.2S 0.1

motl
u
alu

0.1
0.9G 1.' 
1.5̂  !•< 
t.'5 I. l.VÜ ,i.!
li.Á'J o.< 
c.f-.’ C. 
l.< I :..o u.- 
U.04 '‘.I9 
0 .- C. 
0 .-
o .i -  Ú.-
0.19 
0.56 
0.12 
O .r  
C.20 M  
l.0» ő.

IjArvti
ősit*

1.
Ü.Í4 
0.- 0.- 
G.6- •
0 . 4 
0.22 0. 
u
c l u

t.H OJ*

%c3%8d.SU
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
N EM ZE TI SZIKH Á Z,
M . K IR . OPEíVAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ.
MAGYAR SZIHHÁZ.

víg szín h á z .
S z ü n e t ,

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ"
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Vasárnap, 1899. évi julius hó 30-án.
D. u. 3 órakor fél h oly á rakkal:

Cigánybáród
Nagy operett© 3 felvonásban. Irta : Jókai. Zenéjét 

szorzotté Strauss.
E s te :

Petőfi nyitány.
Ir ta  : Eiscnbach Sándor.

I.
T alp ra  m agyar.

Irta  Verő György.

E l ő s z ö r :
P e t ő n .

Színmű 1 felvonásban. Irta: RudDyánszky Gyula.
III.

P e tő f i  h a lá la .
(A s e g e s v á r i c s a ta .)

I r ta :  Verő György.
IV.

Nagy Bella k. a. folléptével r 
A p o t h e o s i s .
I r t a : Jókai Mór.
Kezdete 7 orakor.

V Á R O S L IG E T I SZ ÍN K Ö R .
Vasárnap, 1899. évi julius hó 30-án két előadás: 

Délután ,/24 órakor félhelyárakkal díszelőadás Petőfi 
Sándor halálának 50-ik évfordulója emlékére. 

P ető it é le te  é s  h a lá la .
Látványos fu'inmü dalokkal 5 képben. Trta: Egervári 

P . Ödön. Zenéjét összeállította Nikolics.
Első k é p : A k ö ltő  á lm a .

Második kép : T a lp ra  m a g y a r .
Harmadik kép : A  fe l tá m a d t  I l i in y a d y  J á n o s . 

Negyedik k é p : A se g e sv á r i ü tközet.
Ötödik k é p : P etőfi h a lá la .

Z áradékai:
Apotheosis. P etőfi nem  h ált meg.

P etőfi h a lh a ta tla n .
Némakép.

E s te :
rendes helyárakkal díszelőadás

P  r  o 1 ó <
I r t a : Taksonyi József.

Szavalja.* Hidvégi Ernő.
Ezt követi:

Sziklai Kornél, a Magyar Színház tagjának fellép
tével :

K é t  em b er  tragéd iá ja .
Énekes bohózat 3 felvonásban Irta Féld Mátyás.Kezdete 7VÓ órakor.

$s-ffiudavára.
Megnyitás d. i. 3 órakor. Nyitva reggeli 4 óráig.

Ma vasárnap, 1899. julius 30-án.

P etőfi
ünnepély .

Színi előadás, Talpra magyar, 
Apotheosis.

E z e n k iv U l: • t e r m e k :

O p e r e t t e ,  b o h ó z a t ,
v a r i é t é ,  v í g j á t é k .

C onfetti és szerpentin .

Belépődíj dé lután 6  óráig 20 k ra jc á r, 
azu tán  3 0  kr.

IU n4k .lt áru b.l*p«].gry.k .  AshiaytSu 
dékben kaphatók.

. m eg!

1
 Éppen most Jelent

P.torall Bónó.r

J o f t o  l e á n y a i
,TT és egyébara l fit

ELBESZÉLÉSEK.
1  Megrendelhető:
í a „Budapesti Napló" kiadóhivataléban

k jóiaer.K B m t IS. sa.

gerződtetve, anélkül,

fennforgón volna, julius

tamból megszökött. 

A t. c. érdekeltek szíves

kedjenek óvakodni tőle 1

Obertynsky Ádám.

Káros bamisilások miatt nagyon ügyoljünk a S C H tF F E H  RÓZA nérro I

Szépség gazdagsági! 
Szépség hatalom!!

T ö r v é n y e s e n  v é d v e .

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Wlme R osa  SchafFer
s z e r b  k lr . u d v a r i é s  k a m a r a i s z á l l i tó n ö ,  
B é o s , X., G ra b e n  14. által föltalált és hasz

nált szépitőszerek által sikerült.
PíUlH pfl P a u iu c a n Í A  cs* kir* Kiz* 8zab* Minden hölgynok, ki egyszer pró 
I v U u i ö  iu iilo o d U u b  bá'ta, nélkülözhetotlon: a bőrt vakító fehérre vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegyek és himlőhelyek 
is eltűnnek. — A ráncokat és redőket kisimítja, a káros szépitőszerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni lehet 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.
f  párna PÜVÍQQanta évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán 
v lv l l lv  r d i J u ő d J t v  tartja, esténkint minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr.
17 n n  P ü v ic c o n fa  megőrzi a bőr üdesógót, erősíti és a legkitűnőbb, 
D dll r d l l o o d i l t v  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 frt 50 kr,

A Ravissante créme, púder és v iz ;nemzetközi kiállításon nagy 
aranyéremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, aki redőtlen, márványfehér 
homlokot akar, legjobban ajánlható a cs. kir. szab. h c m lo lK k ö t ő  dara
bonkint 1 frt 50 krért és a . , S a v o n - R a v l s * a n t e u  kiváló szépségszappan 
Hölgyek és urak részére, darabonkint 80 krért.

Központi raktár: ROSt SCHAFFER. Bécs. I.. Graben 14. szám.

Z o n g o r a
term einkben

Kossuth Lajos-utca 22.
(Károly-körut sarkán.) Zenepalota.
a legjobb ZOn g o r á k

Állandó d ú s  * * ’•  /ték b o n

G :a z . G ra z .

Hotel „zűr goláencn Birne“ )
a város központjában, a meráni parkkal szem- = 
ben, a  legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- = 

nyelmesen berendezve. y
1 H T T F R  J . ,  tulajdonos. 1 

u it t ii im m m iiiiiiit t iiiu iiiiiif iiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiiiiiiiit iiiiiiiiim iiit iiiiiiiiin

n  1 8 4 9 —1 8 9 9 .

P E T O F I-A L B U N I.
1OO ÉHEK és  DAL

zongorakisérettel Petőfi Sándor költeményeire. — 
Összegyűjtötte: Langer Viktor.

Ára diszkötésben. Petőfi Sándor legjobb arcképével el
látva 2 frt, posta díjjal 2 ír t  20 kr. Kapható a kiadóknál 
Rózsavölgyi és Tsa cs. és kir. udv. zenekereskedésében.

ERARD
híres párisi és londoni zon- 
gorapyár íszállitó’a az an
gol királynőnek és az 
egész királyi osaládnak) 
AO egyedüli képviselete AO 

valamint a
F  E  ü  R  I C  I I
(a szász király udv. szál

lítója)
viláíhirü zonmrálnialí 

mely gyártmány minden 
más zongorát mosszetul- 
számyal — kizárólagos

képviselete. 
S ternb erg  Árm in

és T estv . 
hangszer-gyár

cs. és kir. udv. szállítók

Vendéglőm megnyitása!
Vau szerencsém a mélyen tisztelt közönség 

és t. vendégeim szives tudomására juttatni, bogv 
a tegnapi napon a VII. kér., Kerepesi-ut és 
Nvár-utra sarkán a régi üzletem áteJenében 
vendéglőmet megnyitottam. Törekvésem loend, 
úgy kitűnő magyar konyhámmal és valódi hír
nevű boraimmal, kir. serfőzdéből való világos, 
á la „Pilzen,* sötét, Maláta, .Góliát* sörökkel, 
valamint pontos és figyelmes kiszolgálással a 
t. közönség igényeit kielégíteni. A t. közönség 
szives pártfogását kéri

mély tisztelettel

M  a d a i  1L.

Zon s o ra
Kossuth Lajos-utca 22. az 

(Károly-körut sarok).
■---- Zenepalota. ...

Figyelmeztetés azok-
nak,kik nevelőnőket a

Katona-ügyefcfeen
leg job b an , le g g y o rsa b b a n  é s  leg o lo só b b a n  eljár é s  e lin téz  I

r e k la m á c ió k a t ,
I m oirszerez n t l e v e l e k e t ,  i d ő  e l ő t t i  n Ő N Ü lé a r e  J 
I e n g e d é l y e k e t ,  e ljár a t i s z t  u r a k  é s  O n U A u t e s e k  I 
j . M i é i  s z e m é l y  e a  ü g y e i b e n  atb . a O o m t u k e  I 
| J A d o m  Y. oeáes. é s  k ir . szá za d o s tu la jd on ét képoaó J

KATONAÜGYI IRODAI
B u d a p est, V II.. K e r e p e s i-nt fi. sa.

külföldről hozatnak!
Egy bizonyos Trautweon

Augusta, svájoi születést!

kikiskoru gyermekeimhez

2 évre volt mint nevelónő

uiiufeniuium iiiiiiiiiiiiM iiitiiii t iiiiim m iiiiim iiim iiiiiiiim im m iiiim iiin j 
P 1 |  biztosítását betegség =esetére c s a k  =

l f r t S O k r . f  
év i d íjé r t  f

— bármely naptól kéz- ?. 
dődőleg — elvállalja minden mellékdíj nélkül a „Zionjótékonysági egylet, VII. kér., Erzsébe’-kiirut 26. szám.

(TELEFON: „ZIOVMSttYLKT).

hogy részemről bármi ok

20-án éjjel Abbáziában há

Szt-Lukácsfürdő
V endég lő i K ávéházi

Az igazgatóság saját üzemében.

Jó  éte lek  és italok, olcsó órak. 
Étterem az udvarban (zárt helyiség). 

G y ő x x y o x ú  -te x x a e a ©  a  S u s x á r a .  

Mindennap katonazene.

GŐZEKÉKET,
BÖZHENGEREKET
GÖZimsaOZOONYCKAT

infodén czélsaeru nagyságban és a legjutányosahl árak mellett építenek
JOHN FOWLER & Co.

Bndapest-Xelszrföldőn
a jraautállomással szemben.

Magyar ember magyar irotoilal írjon'
Aki jó m agyar irótollal és tollszárral akar írni 
az haszuüljon behuler József-féle magyar ecól- 

i ró tol lat.

Felülm aiuat^.ón, angol gyártmányok
kal minden tekintetben versenyképes.

Különösen ajánlhatók a következők:Dániel Ersóné 532, 498, 450, 155. 554. Dániel Ernő 1893. Minden papirkereskedésben kapható.

A Kőbányai Királysörfözo
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanar urak áita gyógy célokra ajánlott

G Ó L I Á T

malátasöre
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok- (  nál, gyengeségnél stb. töváló sikerrel használtat!'* 1és êy ttal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .  [
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít j 
va: nagy palack 19 kr, kis palack 13 kr, fo- 1 
gyasztási adóval együtt. Vidékre legkisebb |

szállítmány 30 palack.Betét: nagy ládáért; 1 frt 60 kr, kis ládáért 1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér- |
mentes visszaadásakor visszaszolgál tátik. i 

Msgrendehető : a gyári irodában Kőbányán, a vá- i 
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a vidéki |

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nsgvobs füszerkercske-1 desbes és p.harank’nt a ílusísana automata ’buffet-kben is.

L ......
^ 4 )  * (S aját házában.)

Kitüntetve aranyérmekkel. 
raB F ő h erceg  á s  hercegi uradalm ak, ea. é s  klr.

. flftk kaVteai ia t é s W g s k ,  vaantak. Ipari, hánya éa
gyárt U raa la tok , ép ítési r ig a ia to k ,  építő- 

m esterek , ngyazln tén  gyári éa iz m tla n  tu lajdonosok  sz á l II* 
tája. — E h o m lo k za tfe sték ek , m elyek  m 's ’ ben fe'o ldhatók , 
e z á ia s  á llap otb an , poralakban  é s  40 különböző  m luiában  
k ü ón k in t 10 krtól fe lfe lé  szá llítta tn ak  é s  am i a testék  szűr- 

tisz ta sá g á t i l le t i ,  azon os az o 'a jfosték k o l. 

H ln t a k á r t y a , ú g y s z in té n  h a s z n á la t i  u ta s í t á s  —

|  E llő  ea. é s  k lr . o sztrák -m agy . k izárólag sza b . |

MBlotat-festsUíar
IKRONSTEINER KÁROLY

-  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é m ie n tr s  k ü lf lr ti l t .

ő s z ü l  a  h a j a  I f i  Ha igen, akkor használja ?j|

H a ir  R e g e n e r á to r
k l t ü n O  a x n r t ,  m ely  n e m  f o s t !  a hajat, hanem  a  h a j  (I 
u r u d e t l  s z l n ó t  a d j. v is sz a . 4, V v e g j e  1  f o r i n t .  + i* 

E g y s d U l :

Olt Béli udvari szállító g y ö g y s ie r t ir lb í .u l  
Budenest, V. kér., Nagykorons-utca 23. sz.

^ K o T t n r ^ ű
FÓalatö'

M l Kitti 
rHo(T'íUi JiB’l-iÉ

Battaory-utai* 8. asanx 
A RühiUl savanyuvlz mint 

gysfytzor felülmúlhatatlan hatású gyomor- héihurútnál, az ivarszcrvek hurutjainál 
íj- ón téphajoknál, da kfilönöaen váltóíáznál.

A Tempet forrás borral ’ 
yitve kitlno ftditA ital 
. 1 UVIli Ht íS eiíen-,

. l i c i t  k ia a r ó ia  “
* ivókuiara 

baaaualutik-✓

^ S a y a n y u v i z ^ ^ ^  j

IUn4k.lt
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S z í n h á z a k ,  $ z ó r a k o z ó  h e l y e k .
K IS F A L I BA' SZIA H Á Z.

Ó-Budán.
Vasárnap 1899. éri ju liushó  30-án.

S n lam it, J eru zsá lem  leán ya .
*ti opera 4 felvorásban, 7 képben. Irta: Goldfa- 

den Dávid. Zenéjét szerzetto: Dávidsohn Emánuol.
Személyek:

Monaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Snlamit Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érezkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7!/s órakor.

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c , bérlő. 

R en ová lás és á ta la k ítá s  m ia tt a
m u lató  zárva m arad. 

M egn yitó  előadás 1SO9. augu sztu s  
12-én uj m űsorral é s  u j k ü lö n le g e s

ség ek k e l.
A lb rech t F eren c

igazgató .
A té lik e r t , k á v éh á zh e ly iség ek  és 

C ham bre sep aréek  n y itv a  le szn ek . 
M in d en  e s te lf lu n c z y  L ajos zen ek ara .
M. kir. államvasutak- 102120z99. szám JJ

H ird etm én y .
A magy. kir. államvasutak budapest jobbparti 

üzletvezetősége nyilvános ajánlati tárgyalábt hirdet 
a budapesti északi főmiihelyteícpen létesítendő fs- 
száritó épületnek és két főraktárnak előállítására 
s z ü k s é g e s  é p ité s i  m u n k á k  v é g re h a j tá s á ra .

A tervek, a költségvetésűk, az egységárjegy
zék, n szerződési tervezet, az ajánlati minta, a pá
lyázati feltételek, valamint a m unkák végrehajtásá
hoz kötött feltételek Budapestem a magy. k irá’yi 
al’amvasutak budapest—jobbparti űzletvez* tőségének 
pályafenntartási osztályában (VIII., külső Kerepesi
ü l 13. sz., nyolcház-esoport. II. ház. I. erű., 50. ajtó), 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1899. évi augusztus 
lió 3-áu déli 12 óráig nyújtandó bo alulírott üzlet- 
vezetőség titkári osztályánál.

Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékle
teit ivenként 15 kros bélyeggel ellátva, lepecsételve 
és következő felirattal nyújtandók be:

„Ajánlat a budapesti északi főmüholytelepen 
előállítandó faszáritó épület és farok tárak létesíté
sére.* Csak az összes munkákra tett ajánlatok fog
nak figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 
1899. évi augusztus 20-án déli 12 óráig 470, azaz 
Négyszáz hetven o. é. forint bánatpénz teendő le a 
m agyar kir. államvasutak Budapest jobbparti üzlet- 
vezetőségének gyűjtő pénztáránál, akár készpénzben, 
akár állami letétekro alkalmas értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló letótjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de névértéken felül számításba 
nem vétetnek.

Budapesten, 1899. július hóban.J
A m. kir. álfamvasutak budapest jobb-

(Utányn nem dijazt,) parti üzletvezetősége.

4 Ceglédi Ipa r és 
Kereskedelmi Bank

részvénytársaság
a F. év i szep tem b er havában üzem be  
h e ly ezen d ő  áru - é s  term én y ra k tá r  

ü z le té n é l egy

ra k tá ro s !
á llá s  b e tö lté sé r e  ezen n e l pályázatot 

h ird et.
Az állásra oly egyén tarthat igényt, kinek 

megfelelő szakképzettsége van és óvadékot képes le
tenni. Előnyben részesül, ki hasonló vállalatnál már 
alkalmazva volt.

É v i fizetés eg y e lő re  0 9 0  ír t . te r 
m észetb en i lak ás és az igazgatóság által meg
állapítandó jutalék.

Az állás elfoglalásakor kötoles az illető a 
igazgatóság által — a pályázó meghallgatásával — 
meghatározandó összeget készpén zben , v a g y  ó v a 
d ék k ép es  é r té k p a p ír b a n  a z  intézet pénztáránál 
letenni.

Az első szolgálati év próbaidőnek tekintetik 
melynek sikeres betöltésével következik csak a vég 
legesités.

A sajátkezüleg irt pályázati kérvények f .  é v i 
au gu ^ ztas hó 12-ig  alulirt ig a zg a tó sá g h o z  k ü l
d e n d ő k  ; az ál’ás f. évi szeptember hó 1-én elfog 
lalandó.

Kelt Cegléden, 1899. julius hó 25-én.
A z ig a zg a tó sá g .

HE3M -féle Meidinger-káh hák.
A feltaláló Dr. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított

H E IM  H ., B udapest és Becs
u d v a r i  szá llító .cs. ós kir.

í  Legjobb birp.evü cs. “  és E r. kü. s:
k A l y h A i n k

MEIOINCER-OFEN
^ H. H E I M ^

eredeti miuo 
seeben csak 
gyári ratía 

r a k t a  
a j t ó tBÖDAPESTEH, T H O N E T nflvarbaí

A jánljuk továb b á  a m l
■JCC T I /Leszabályozható-, töltő- és ventilációs 

,,IlL Q  I IM kályhánkat kettős köpenynyel. 
FÜSTEM FSZTÖ KANDALLÓ KAT. 
Központi lé g fű té s t  e g é s z  ép ü le te k  szám ára.

Száritó-készületek ipar- és gazdasági célokra. 
Prospektusok és árjegyzékek ingyen. ““fiöl?

Katona puskalövések állt’ 
kipróbáit

R E V O L V E B E K E T  é s  
F E G Y V E R E K E T

aján lunk .
I .e f n n c l ie a x

“* S.
A n g o l  b n ld o g -

9*U 12%.
5 . -

B e v o lv * r  b tfr t i ls k n
I.—, 1-ttO, » —

V idéki sz 'tk tild  3 naponta  u U n -  
r é t  m elle tt. K épes ArjeeT” k ét  
revolT erek  fegyverek . iöazerelc 

s  vadAss fo ls to re lé sck rö l kivAn- 
hágra lu g je n  ós  bórm en tva  

k ü ld ü n k .

T ll le r  M ór é s  T á ro s
caász. és k ir . u d vari egyem -u b a  

a a in o d k
Budapest, KArnljr-lnUíaujn.

Ó c s k a  é s  ii (

ajtók, ablakok
méret uíán, teljesen fel
szerelve olcsón kaphatók

EISLER ÁRMIN
építő asztalosnál 

Bndapest,V.Nádor-u.61.
(a Lipót-körut sarkán.)

Bútor
íg y  k észp én zért, mint. 

r é s z l e t f i z e t é s r e  
l e g j u t á n y o s a b b

E l r a t r e i  és Fnclis
te s tv é re k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-körut 8.

(Andrássy-ut közelében.)

Ml'

Zongorákes pianinók
A világ első gyá

raiból, valamint sa
já t kószitmónyok, 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyoinek nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabbau vá
sárolhatók.

Budapest. V áci-körű t 21. sz.

Öcs’-n zongorák becscréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
Váci-körűt 21. sz. (Ipar-udvar).

hímző anyagok és himzöszövetok rendkívüli 
nagy választékban szabott gyári árakon

kaphatók
B É R C Z I !>. S .U n O R

női kézimunka nagyiparosnál, Hntlupcst,
K ir á ly - u tc a  4 . Legújabb képe’ árjegyző 

kt-met 1725c rodetl 
kezimii ka-rajzza 
kívánatra bér- 

inentve küldöm.
G y á r i  r a k tá r  
legjobbnak elis

mert
„VIKTÓRIA"
kézi h im zőgé- 
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók enged* 
m é n y t  kapnak.

Hozzávaló ivmzőkeret és himzőanya<»ok nagy választékban.

U -ó r á s  és ékszerész.
W c c k r r - ó r a  darabja 1 fr t  5R kr. 
I l c k e l - i r i K  darabja 2 fr t  40  k r . 
Órák és  é k szerek  r é sz le tf iz e té sr e  

is  e la lta tn ak .
OUT 80 kr. minden önjavítás 30 kr. “UU 

3 évi jótállás mellett 
R c í n z  j F ' i i l ö p n é l

IX. kor., Soroksiriotct M. szia.

W  >11/ tM /^|/ Ml/ VtAII'MI/ tik  Ulí

|  A  V IL Á G IR O D A L O M

f iP E T Ö F I S Á N D O R
L E G O L C S Ó B B  T E R M É K E .

M e s é s  t a l á l m á n y  
a ,,K o s m o s “ ”fó le

változó Levelező-lapok.
Egy csodagépet vélünk a változó levelezőlapban elrejtve találni, ha kezünkbe vesz- 

szűk. B á m u la t b a  ejti az embert ezen találmány. A le elezőlapon látható alakok éppúgy 
m o z o g n a k ,  mintha elevenek volnának: Egy jókedvű elown szemünk előtt emelgeti 
bohóesapkáját. mozgatja mindkét kezét s felénk öitögeti nyelvét. A másik k é p : Egy bájos 
szépségű szunnyadó leányt ábrázol, do íme látogató jelentkezik és csodák csodája, a még 
az imént szunnyadó leány mosolyogva nyitja föl szemeit. Nem tudunk betelni a képek 
látásával Eddig megjelent két sorozat, cgy-egv sorosat 10 különféle változó képes levelező 
lapokat tartalmaz, elegáns, csinos kivitelű borítékban. — Ára 1 sorozatnak, 10 drb 80 kr., 
mely összeg bélvegekhen is beküldhető, 2 sorozat, 20 drb 1 forint 30 kr. V is z o n t  e l 
á r u s í t ó k  50 drbot 2 frt 50 krért, 100 drbot 4 írtért, 1000 drbot 35 írért rendelhetnek. 
Kapható a főelárusitó cégnél M a g y a r  K o r e á k .  K ö z lö n y ,  B u d a p e s t .  Y l l .  k é r

K á r o l y - k ö r u t  tt. s z .
R g

összes

K Ö L T E M É N Y E I.
E rede ti k é z ira to k  és k iadások a lap ján  
m eg jav íto tt h a rm a d ik  népies k iadás egy 

kötetben a kö ltő  arcképével.

M illen n iu m i k iadás.
Á ra  a 788 o lda lra  terjedő díszes vászon- 
kötésű kö te tnek . . . .  csak 1 frt. 

Kapható  a k ia d ó h iva ta lb a n :

„ATHENAEUM“
irodalmi és nyomdai részvénytársulat 

B U D A P E S T ,
V II. kér., K erepesi-u t 5 4 . szám , 

va la m in t m inden könyvkereskedésben.

í 68Íivh vh*
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=• ^ é f e ' . - f  ■ • ,  y ~ ~Q̂ 3fct*rM
’  ~ B  _  .. „  .  . _  . . . . . .

n z-VZr - ;VIUtcAsiuT 3 8 ^
^ J W ^ ^ ^ N Á S Z - é s  ALKALMI AJÁNDÉKOK. ^ J S ^ ^ T E L J E S  í<© n y h a -B e r e n o e z e s e k . 

^ > i < b:p e ; s  n a g y  á r ^ e g v z é k -imgyem és bérmentve?
M in d en  10 f r tn y i  b e v á s á r lá s n á l ,  bármely fény
kép után, művészies kivitelű, 60 centiméter nagyságú hű _ 1899. julius hóban

;p = ?

é l e t n a g y s á g a  f é n y k é p e i  I N G Y E N
adunk és a képhez szükséges d í s z e s  k iv i t e lű  p a p ír  
k e r e t é r t  (passe-partout) csupán I i r t  5 0  k r t  számí
tunk. A világ egy müintczcto sem képes az in g y e n 

k é p e t  önmagában 10 írtért elkészíteni.

J L  E H  A  » .
r t ó v é a s  N A o d o r  k ö n y v - ,  z o n o m O -  í »  p n p l r k o r e s k e d é s *  A r a d ,  S z a b a d 

sá g i r 20. bz . Hazai e s  v ilá g it odaírni term ék ek  á llandó é s  d ú s  raktára. Iskola i kön yvök , 
ó  iá si xonemÚ raktáram  a leg n a g y o b b  lg  n y e k o t  k lo ló g ltö tó g  van  fe lsz e r e lv e . Ü g y v é d i  
k ö n y v ek  é s  n y o m ta tv á n v  »!<■ Ga-. ía g  raktár m in d en n em ű  Író-, lev é l- é s  rajzpapirok- 
iró- de ra 'zszerek b ö l. L egn agyob b  ''a le g sz e b b  vá laszték ú  raktára m ln d en fó le  d isz  le v é l
pap írok é s  e g y sz e r ű  íe v é lp a p iio k n a k , ü z le t i  k ö n y v ek  g yár i raktára .

Es.r~u.sz L ajos órás, ék szerész  és lá tszcrész , Arad,
Andrássy-tér 15.

Javítások pontosan és jótállás mellett eszközöltetnek.

Győződjék meg mindenki!
Olcsóbb mint bárhol,

szolidan kidolgozott nsztalos- 
liá rp ito s -

és

M a g y a r  K i r á l y  S z á l l o d a  A r a d .  A  v á r o s  l e g s z e b b  h e 
lyén, villamos megállóhely, csak Arad hegyvidéki borok. Kitűnő konyha, 
•fezép szobák, mérsékelt árak-________________

b ú torok  a legegyszerűbbtől a legfinomabb minőségig, jótállás mellett,
W a r c g a  M i h á l y  és Társai magy. bútoripar-társaságnál
B u d a p e s t ,  B e lv á ro s ,  I V . ,  K o r o n a h e r c e g - u tc a  2. sz . K íg y ó - té r  s a rk á n .  

A legújabb árjegyzéket több m’nt 300 képpel 25 krnak bélyegben való beküldése e ’lenébcn frcnco küldjük

r a  w  w  e

Ip a ro so k  ré s z é re .
Ára 30 kr. 
Ára 30 „ 
k m  30 „

Ára 30 ,

Ára 30 .

Ára 60 .

Ára 60 „

Ára 60 .

Ára 60 .

Ára 60 ,  
Ára 30 , 
Ára 30 „

k m  30 „

'partink újra ébredése. Irta dr. Véli Béla.
Művészit az ipa. bán. Irta Mosd«>*y Imre. 
páros-kát-.• Irta dr. l’echány Adolf ...
Magyarcr' ág vidéki városai ipari sz(M

pontból Irta György Aladár ............
A munka szerepe a közgazdaságban. Irta

Mixtruny Soma ..................................
Apróságok a U- m.-szeltudományok köréből.

Irta dr. Szleréuyi Hugó. 2 füzet. ...
Az iparban szereplő ásványok. Irta dr.

S z te ré u v i  H ugó. K ét tü ze t . . .  . . .  -T 
WáfeJWif/fli?’hVrparfci.émía köréből. Irta

dr. Bankó Vi'fnos. Két füzet .........
Bosznia cjs He c govinla gazdasági cs 

néprajz leírása Irta Strau-z Adolf.
Rcmán a g zdasagi ts  néprajzi leírása. Irta

Mrausz Adolf . .................................
A művészetek köréből. Irta Csizik Gyula 
Az ipar történők. Irta Csizik Gyula ...
Az iparos'kincseskönyve. Irta dr. Bankó 

RJepje’entck és kaphatók: a

,1 3 w c l» p e w t i  I N n p l ó 4
kiadóhivatalában

J ó z s e f  ScÖj’ u I  IQ. s z á m .

r- .4 fii/.- bem " la to it n zám talan  n ieybir ha tó .h iteti  ■-3* ]
C '  ■ b n z iin ie a t faO ftán ezen neyyetln tása il Ata fe n n á ll" 
tSZOd r e m i,  ' • • a  le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .  Wff
K ém lelő  in t í z e i  B n d u p r .t .  A n d r á n y -H t 2 -t

*z O pera m elle tt.

TITKOS EETEGSEGEKET
In iiiypnölu tyás-k itt é t  sebeket, a* OntertOstctés utó- 
h a ja it.  a z  e ly y e n y tttt  té r ti erő. m aythnlésel., a bujákén  I 
„lókA reikoiM ém  eit vó lb iél fe h é rfó tyá s t. b á rm en n y ire  |  
i ,Hittek in, va la m in t m lm lason  női betegségel-et. m e
lyeknek a  m ag ta lan n á"  eg y ik  lő o k o tó ja  én bőrbetegsé
geket g y ó g y  il uf t/yAyymAil - té r im , l.istos sikerre l. 

l/Vftrsan és a laposan

B .  © a ra i A n ta l'
o r v o s ,  n e b é a a ,  « c n i é i « .  ű< i

v o l t  <’ • « » » .  k i r  o « * t .  r f t o r v o e
R E N D EL n apont d . , 1" 6 ától e ész  d élu tán  4 ó rá ig . J 

ORte ’ ó fá tó  8 órái-’.
D íjazott . .c v c .e k r e  le n n e  yob b  figye lem m el vá lás oltati 

é .  -5 ó " y»7erek '61 1b g on d o  kodvn ie«z.
Nőknek külön váróterem . — —-

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

113696/Cl.

H ird etm én y .
Az 1900. évben Paris

ban tartandó világkiállítá
son résztvevő kiállítók tá 
jékoztatása cé’jából már 
most közhírré tétetik, hogy 
úgy a kiállításra küldendő 
mint az onnan visszakül
dendő, el nem adott 6- ki 
nem sorso t kiállítási tár
gyak szállítására (élő ál- i 
latok kivét lével) a ma
gyar és osztrák, valamint
a bosznia Hercegovinái 

vasutak úgy az oda, mint 
a vissznszá'-lltá’ra nézve 
helyi dij'száf»á«aik díjté
teleiből, nemkülönben az 
ezen vasutak egymásközti 
forg Urnában fennálló kö- 
teléki árud ’.sz ibísok dij- 
t tőiéiből 50° o nvi mó-só- 
kelést engedélyeztek, a 
visszaküldés határidejét 
a kiállítás berekesztését 
követő 6 hónapra ter
jesztvén ki.

Az osztrák és magyar, 
valamint a boaznia Her
cegovinái vasutak részé
ről engedélyezett ezen 
kedvezmény m isé1 ti al

kalmazására vonatkozó 
fő tételek, valamint a kül
földi vasutak kedvezmé
nyei később fognak közzé 
tétetni.

A kiállításra rendelt élő 
álla oknak Páriába és

vissza való szállítására a 
fentnevezett vasutakon a 
kiállítási állatokra érvé 
nyes díjszabás fog alkal
maztatni.

Budapest, 1SS9. ju l. hó.

A matry. kir. állam
vasutak igazg.

iL’tínny. nem dijaztitik.)

f Tsvábbl 
kiliiifftwégti:

i r ő -  é s
m ásoló-
t i n t á k .

Vlirnen t xltó

Szab. talp- 
cvószer

„Yandcl“
Fémt'sztító 

paszta 
és ezüst- és 
arany-iisztitó 

szappan. 
Bőrlakft. 
Lószers:am- 

paszta. 
Fec vvtr- <>n 
paiu-xhit*.

A ki lá b b e lijé t Fzép fé- 
ry*-sen ég ta i-tó sar  >• 
ja  gondozni,vegv-*r. c t  <
F e r n o l e n d . t - f c i e

cipafénymázat
v ilá g o s  lá b b elin ek  e tek

F e m o le f l& t-fc ie
t e r m e s z e i é *  

b ő r k r é m  e t .

« w 0 i á 0  l e g j o b b

fénymazas
V a ló d i  p á r iá i  g y á r t m á n y ,  J ó i .á l l ta  m e l l e t t ,  e r ő 

d e t !  c s o m a g o l á s b a n .  g'T'j
1 í i ’a  G n m m l e s  h a l h ó l y a g  h í - ; . ' : .k in t . . 1 írttól G írtig b-s?
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A D w hteii Felső lícrcsWcImi Iskolában

H linilasokiiak, k ik  yyorn , a lapos és bizton nyó 'jyn - I 
'ánt ó h a jta n a it, é te n  k itűn ő  ezakovvost a  le'jinch y e b - j 
beit a já n lh a tju k . t

ü n i v .  med. g>r. C ztnczár J J
U o r g y ó g y ó s z .  h o r d  p . j  Irt a , n o m l - c - s  h u g y -  |  
s z o r v t  b a n t a S m a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s é .  t,

ffVÓgyit gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon |  
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű
isaar" nemi betegse ek es gyengeség állapotok J
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletül 
búntalmakat, tov bbá bárminő bőrbetegséget e s |  
szépséghibát a külföld áltat elismert legújabb k i-j 

tüuő módszereivel.
[.akik: Budapest. VII., Kerepesi-ut 14., I. em. j

Iieudel délelőtt 10—1-1-, Colutaa 3—7-lJ. 
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek ós urak részére. F

Levelekre azonnali válasz.

ICzrek tm-nneli C á r Isbadbn,
b o v v  roBBz c y o n iru k a  Itiroper l.-ák é» u ra  jó l o n é s z s z e n e k  é s  
erre e lk ö  t< n-'k — 1. i a h iába — e / y  v iu y o n t ,  p f'd lc  e z t  a  

c é lt  o tthon  k é n y e lem b en , k e v é s  ku lts -pgcl e lér ik  a

E  P  5 8 Ü Í S “
L.'is/ná'ata á lta l, m e ly  az é te l m n cem észt. n i S' fyit cs a  n yom ort  
rövid Időn if ik é lo tesi n h ely reá llítja . Az én p op sin .b orom  k- a v a s  
ú ü  é s  hutása  k i nőm  m nr.'il. E gy  ü ' e z  ara  1 ír  2u k r., 3 Ü veg

, f ia u e o  k ü ld v e  6 toriu l.
| BOZSNYAI MÁTYÁS pyóyyszei esz, müvegyészeli labora- 
| tor urna Aradon. Kapható Budapesten: 'török József 
gyógyszerész urnái, Egge<-féle Náóor-gycgyszerlárban 

| valamint minden magyarországi gyógyszertárban.

9 ?
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Bécs melleit, 48 évo áll fenn. 20 év óta Dr. Weiss 
József vezeti — Kitűnő gy/'-rysíkerek b e l s ő  b e - 
te e t té g  e k e é l  ő s  i d e g  b a j o k n á l .  — Vizkurák 
— Vihamos kúrák. — iíizlaió kúrák. — Mérsékelt 
árak legjobb ellátássá’.. Prospektusok kívánatra 
ingyen.

L e g s z e b b  L c g ^ ís b  L e g o lc s ó b b
g * A F u n  S 3  A  F u „  S E A l » u n

1 acé l sod ron y  á g y b e té t  
i rengorlR l fejv á n k o s 1.—
1 lovarott azaim azsák 2.20
1 _ .  m a’ -ác 5.°ö
' C rinde A fr icu c  ina'.ráo 4.S0
I lószór ,  12.—

p árnázott ru g a n y o s m at-
ác ’G.--

I I agy szob a  * zűnyeg 2uG/3002.5 »
1 abiai. tu m s fü g g ö n y  1.31 
1 b o u re t ágy tori tő 2 .2 j

F u tó tró n y eg  m ‘torenk lnt 2 í  
k rtól 4 ír tig .

e«!<zaiiajliaté v a sá g y  
n:«.Tarral 

1 d fb  r o u e e  paplan  
I .  oachm ir paplan  
1 a a a tln ca ch n  i paplan '.">0 
l  ,  aU asz ca eh m irp a p la n  4.SO 
! .  av ..»z veiyetn  pap lan  7.5u
1 .  tótirosaU . . rianlan 12.— 
1 .  Jó v ászon  á g y lep ed  >

»a rAi 1.2
1 drb 'ó  vászon  c h iffon  pap

lan lepedő
i nrb Panel takard p okróc  
I drfc p »/.pokróc

1 0 . -

1.90
1J0
1.5f

G I C H N E E  J A W O S  c s  T A K S A
p ap lan , m atrác • s k á rp ito sá ra  gy á ro so k , s iö n y o g ,  fü ggön y .

á g y . b a e iia lto r itó  tuo. nagy v á la s z t  '-bán. 
B u d a p c á t ,  I í  I .  k é r . ,  L r e n é b e t - k ö r u t  2 ( i .  » s á m »  

Á r je g y z é k e t  k i^unatra in g y e n  «■ b é r m e s tv e  k ü ldünk .
Nem t s i t z ó  aru k at k ie se  é lü n k , v a g y  a n é n i t  visMza.tdiuk

nsm i viszonyodra  
gyakorolt befolyás.

I r ta i  SCHENX LIPÓT d r .
a  bé tá i ett, k ir . eg ye te m  ta n á r a  és a z  o tta n i c m b ry o lo g ia i in té ze t veaetőjé.

Tudós hazánkfia ezen müvében mepmérhetlen horderejű felfedezését hosszas megfigye- 
léseinek gyümölcseként hozza nyilvánosságra. Az egész világ szaklapjai és a napisajtó 
hetekig foglalkozott ezen müvei, mely az orvosi köröket és a nagyközönséget egyaránt B*-4

érdekli.
A. mö ára íí forin t.

Az összeg elözet'-a bekü dése után bérmentre M egrendelhető: a

H u d n p e s t i  N a p l ó
kiadóhivatalában 

Budapest. József-körut 18. szám.

&
érettségi bizony itvánva az egyévi katonai önkőntesaőgro jogosít, a 

i ’A u á k  á 'jűvS janév re  f. 6. azopt. hő 1., 3 ős 4-ik napjain eszközöl,etnok 
, .„t. Z 't 1 S o 7  6,a áll fenn v ő ^ e tt növendékei, kiknek száma a IŰz ezret 
Pffh.iladia a bel- ős küllőid legelőkelőbb házaiban nyertek, alkalmazást. -  
Ej,■• ■les f'i'o.!<pktn:'í kőszsógrvl küld "B04 *« lg«»<ta16aáa.

nelvnek
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A M A G Y A R  K Ö N Y V T Á R
eddig  m e g je le n t s z á m a i.

Szerkeszti* Kiadja:
Radó Antal. Lampel Róbert (Wodlátter F. és flai«
Az eddig megjelent 1 2 0  szóm e g y ü t t  v é v e  h a v i1 lYtos részletflietésre is kapható.
ü ellő résxlet küetbe mán a 120 sx*i» e ysztrrí s.állinatlt 

Egyee s íim  Ara 15 krajcár.
56. Ambrus Zoltán. A ha

jótöröttek.
57. MeyerKonrád.Egv sze

gény íiu szenvedése. 
(Hevesi.)

*58—59. Jóka’. Helvila.
60. Csehov. Falusi asszo

nyok. (Szabó Endre.)
61. Kölcsey válogatott be

szédei.
62. Yke. Újjászületés. 

Amerikai regény.
63. Áldássy Antal. Páz

mány P«ter élete.
64. Fáik Miksa. Erzsébet 

királynéról.
65. Ciceró. Az öregségről. 

(Fábián Gábor.)
66. Rudyard Kipling. Indiai 

elbeszél. (Mikes L.)
67. Kabos Ede. A csengeri 

kalapok.
68. SzalárdiJánossiralmas

krónikája. (Angyal D.)
69—70. Arany. Toldi Iskk. 

*71. Mellére. Afösvény.(He
vesi Sándor.)

*72. Jókai. A fekete vér. 
73. Plutarchos. Perikies.

(Kacskovics K.) 
74—75. Arany kisebb köl

teményéből. (Morav- 
csik.) Tsk. kiad.

76. Spanyol elbeszélők. 
(Szalui Emil.)

77. Nansen. Éjen és jégen 
át. I. A Frara útja. 
(Brózik K.)

78. Ugvanazll.r. Aszánut
79. Gvadányl. A peleskei 

nótárius. (Kardos.)
*80. Bracco.PietroCaruso. 

Verya. Parasztbecsü
let. iHadó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két 
elbeszélés.

82. Coppéc. Henrietté. (B. 
Tölgycssy Margit.)

83. Matilde Serao. Lányok. 
(Tóth Béla.)

*84. Sopkokles. Antigoné. 
(Kemenes József.)

85. Ábrányi. Márc. dalok.
86. Tolnai Lajos. A nagy-

gyárosék.
87—88. Arany. Toldi estéje. 

(Bánóczi.) Isk. kiad.
*89. Giacosa. Borús szere

lem. ^Radó A.)
90. Holtai Gáspár váloga

tott meséi. (Imre.)
Ol.Musset Tiziánfia.(Mar- 

quis Géza.)
92. Kieiland Elbeszélések. 

(Ritoők Emma.)
93. Wells. Világok harca. I, 

rész. (Mikes Lajos.)
94. Wells. U. az. II. rész.
95. Kölcsey válogatott ver

sei. (Négyesv.)
96. Boccaceio válogatott 

elbeszélései, (Radó A.)
97. Keleti G Markó Károly
98. Francia elbeszélők. II. 

sorozat.íAmbrusZ. cs 
Tolgyessy M )

99. Olasz elbeszélők. II. 
sorozat. (Tóth B.)

100. Jókai Mór Szép An
gyalka. Kis kének.

101. Arany. Az első lopás. Jóka ördöge. (I-k. k.t
102—105. Arany Szemel

vényük Toldi szerel
me c. époszából. i Mó
ra vésik G.l Isk.kiad.

• 106—106. Sinkspere. J á 
nos király. (Arany J.) 
Iskolai kiadás.

*109—112. Shaksuore.Ham
let. (Arany ,J.) Isk. k

113 Pann Dániel. Utolsó 
szerv', m s egyéb el
beszél.'aek.

• 114. Mlilére. Botcsinálta
doktor (Gabányi A.)

115. Virág Benedek f o g a 
tott költeményei.

116. Murai Károly. Mese
mese.

117. Or Korcíimáros Kálmán. 
Kerékpáros Káté.

lift. F.vina. Erősebb aha- 
h l  iól. (Tóth Béla.)

119. Or ősz elbeszélők tára. 
(AmBroiovica D.)

120. Crrrel Mihály Histő- 
’ija. Kiád. Angyal D.

A *-gal jelöltek színmüvek. A zárjelbe tett név a 
fordító, átdolgozó. ▼a?\ k. z/fh csaté neve.__________

BUPAPESTI NAPLÓ kiadóhivatala József-körut 18
M eg ren d e lő  bárca .

Alulírott megrendelem a r Magyar Könyvtár* 
120 számát 20 frt értékben. Kötelezem magamat 
mindaddig minden hó elsején havonkint 1 írin t 
fentnevezett eégnek befizetni, míg a teljes vételár 
törlesztve nincs.

A rés-lctlizelés be nem tartása esetén a cég a 
részletet postai megbízás utján beszedi. A meg- 
bízás be nem váltása esőién a számla teljes összege 
azonnal esedékessé válik.

Név es állás » r gkhely és kelet:

V. Katona József. Bánk-
bán. (Beöthy Zs.)

< 2. Maupassant. Apró el- 
/  beszélés«h. (Tóth B.)
* 8. Berzsenyi Dániel vá- 
t  lógatott ódái.♦ 4. Coppée. A kovácsok

sztrájkja r más elb
< költ. (Radó A.)

*5. Kisfaludy K. A kérők. 
(Beöthy Zs.)

6. Sipulus. Humoreszkek.
7. De Amic s. A bor.

* (Tóth Béla.)
8. Zrínyi. Szigeti vesze

delem. (Bánóczi.)
•p. Maurier-Poíter. Trilbv. 
*  (Fii Béla.)

10. Csokonai. Dorottya. 
(Négvessy.)

11 — 12. Arany János vá
logatott balladái. Isk. 
k. (Ricdl.)

13. Olasz elbeszélők tára. 
(Radó.)

14. Petőfi. Úti rajr.ok.
•15. Duntas. A kaméliás

hölgy. (Szemere A.)
16. Szomaházy István. 

Légyott hármasban.
17. Francia elbeszélők 

tára. (Ambrus.)
•18. Rovetta. A becstelenek 

(Radó.)
•19. Kisfaludy Károly válo

gatott költeményei. 
(Bánóczi.)

*20—21. Shakespeare.
Szentiván-éji álom. 
(Arany J.) Isk. kiad. 

22. KármánJ.Fannihagyo- 
mányai. (Bánóczi.) 

*23. Byron. Manfréd. (Ábrá
nyi Emil.)

24. Ágai A. V»olka Vera.
*25. Sardou és Najec. Vál

junk el. (Fáy Béla.) 
26. Deák Ferenc 1861-iki 

felirati beszéde.
•27. Aischylcsz. Alcláneolt 

Prométheusz. (Zilahy) 
28. Bársony István. Va

dásztörténetek.
•29. Murger-Barrfére. Bo

hém-élet. (Radó A.)
• 30. Béla király névtelen

jegyzőjének könvve. 
(Szabó—Mika.)

•31. Moliére. Dán din Gy. 
(Hevesi.)

32. Gracza György. 1848.
március 15.

33. Bourget. Három elbe
szélés. (Hevesi S.)

34. Szabolcska Mihály.
Versek.

35. Turgenyev. Az ötödik 
kerék. (Sz. Nogáll J.)

36. Kossuth Lajos 1843. 
jul. ll-iki beszéde.

37. Flammarion. Csillagos 
esték. (Tóth Béla.)

*3S Tóth Kálmán. A király 
házasodik.

39. Droz. Azúr.az asszony 
és a baba. (Béri Gy.)

40. Vértesi Arnold. Kisvá
rosi történetek.

*41. Ibsen. A népgyüKHő.
(Vikár Béla»)42. A kuruc-világ költé
szete. (Kardos.)

*43. Schiller. A messinai 
menvassz. (VáradiA.)

44. Petőfi. Elbeszélések és 
hírlapi cikkek.

45. Poe. Rejtelmes törté
netek. (Tolnai V.)

46. Jókai. Emlékbeszéd 
Rudolf trónörökösről.

47. Kozma Andor. Vig el
beszélések

48. Butti. Az erkölcstelen. 
(Tóth Béla.)

49. Petőflné naplója és le
velei. (Jókai.)

50. Tennyscn. Arden E- 
noch. (Lőrinczy Zs.)

*51. Murai Károly. Huszár 
szerelem.

52. Magyar népballadák.
(Morvav.)

•53. Cavallottl. Énekek 
éneke. (Radó Antal.)

54. Fáy András válogatott
meséi. (Badics.)

55. Szalaqvb. A medve. 
(Ambrozovics D.)
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I n g y e n  k a p j a
m e g -  m i n d e n k i  a  k ö v e t k e z ő  3  f o r i n t o s  d i s z k ö t é s i i  m u n k á t ,

M A G Y A R  N É P K Ö L T E 8  f l Y Ö N f l Y E I ,
m ely az ö sszes legszeb b  m agyar n ó tá k a t tarta lm azza , a k i 1»OU. ja n u á r  1-éig  3  ír t ta l  e lő fize t a

■ASZIVOS TAHÁOSADé
KÉPES CSALÁDI LAPR A,

m ely n ek  e lő f iz e té s i líra egész év re  2  fr t , f é lé v r e  1 fr t .
S ze rke sz tő sé g  és k ia d ó h iv a ta l E r z s é b e t - k ö r u t  41.

A Hasznos Tanácsadót tetéti társaság adja ki és 6ERŐ ATTILA szerkeszti.
Eddig a következő Írók írtak a Hasznos Tanácsadóba: 

Á g a i A d o lf, Á b r á n y i  F m il, B en edek  E lek. F elek i S á n 
d o r , G y a lu i T ibor, G á r d o n y i G éza , H a z a i H ágó , l le l ta i  
J e n ő , J a k a b  Ö dön , J e sz e n sz k y  D a n i ,  M u zs la y  Já n o s, 
P a lá g y j L a jn s , K érész  HHa, Saabo lcska  M ih á ly , Ssen- 
te ss y  G y u la  és V a rsá n y i G yu la .............................................

Azonkívül szebbuél-pzebb képeket közöl és több mint 
kétszáz hasznos, niogfizothc‘len tanácsot nyújtott E gészség  és
S zép ség  Á p o lá sa , H á z ta r tá s ,  H á z i n g y  szerek , K o n y h a , 
K u h á za t (8  feh ér tt' m ü , M e z ő g a zd a sá g  és K ertésze t, Uj
K ere se t fo r r á s o k  cimü rovataiban. Ezek közül következőket
emlitjiik ixw g .Á för.ya likőr. B u r g o n y a  fe l f ú j t , E le  fú  n tcsont
ö ssze ra g  o s z tá s a , F a g y a s z to tt te j .  F e h é r  c iin la k k , Fog
p o r  ké sz íté se . F ogok  á  bo tára , H e k to g r á f-m a s s z a . 5 /á r-

M. kir. államvasutak.
Üzletvez. Aradon.

19981. II. sz.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

nagy-várad—szegedi vo
nalán 709...711. sz. szel
vények közt, Gyula állo
mástól 2 kilométerre épü
lő Fehér-Kőrös bid mol- 
tett átfektetendő pályatest 
lö tésénok előállításához 
szükségéé mintegy 17000 
m1 fö'dmunk ra ezennel 
nyilvános pályázatot hir
detünk, melyre a jogér
vényesen kiállított aján
latok legkésőbb 1899. évi 
augusztus hó 15-én déli 
12 óráig a m. kir ál'ani- 
vasutak aradi üzlclvezető
sége titk írságánál tarnd- 
csanádi palota, I. emelet 
nyújtandók be.

Később beérhető a An- 
latok nem fogjak  figye
lembe vétetni.

Az ajánlatok közül a 
szabad választás jogát, te
kintet nélkül az árakra 
az üzlet vezetőség magá
nak tartja fenn.

A tPrrek, az egyezmény 
tervezet, a - aján.ati minti, 
a pa yáaiti feltételek Ara
don az üzletvezetésé? pá- 
lyafentartáoi • ■ épít -s 
osztályában éa a csabai 
Osztólytnérnökségné n hi
vatalos órák alatt megte

kinthetők. az ajánlati 
nyomtatváivok ugyanezen 
hivatalokn i 1, azaz egy 
frt le íizcé’c e.lenében
megszór- zhetők.

Az ajánlat 50 kros, a 
ajánlat mellékletei ivenként 15 kros bélyeggel ol- látva, lepecsételve, a kö
vetkező felirattal látandó 
e l: „Aján-at a m. kir. ál
lamvasutak nagyvárad — s egedi vonalán, a Fehér- 
Kö:ös hid mellett létesí
tendő földmunkára."

A/, ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1899. évi augusztus hó 
14-én déli 12 ráig 500, 
aznz 500 frt bánatpénz a  
m. kir. államvasutak »radi 
üzletvezetősége gyújtő- 
pénztárábaakár készpénz
ben, akár állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban 
teendő lo.

A bánatpénzről szóló 
letét jég) az ajánlathoz nem 
csatolandó.Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névért' k  n felül számí
tásba nem vétetnek, kész- 
pénzhen letett bánatpénz 
után kamat nem köv te !  
hető.Fosta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
térti vevénynyel adandók 
fel. Aradon, 1899. jul. hó.

v á n y ed zé s , M e ző g a zd a sá g i g épek  kezelése . B ó zsá s  a ré
s z i  n t i tk a , U é z tá r g y a k  tisztítan a , S z e r  a  n á th a  ellen,
S zé n a illa t  p o r  fá m , T o já s-eo g n a e  kész íté se . T tsz tf/o t/
e ttkor. T e j a  b a ro m fin a k  stb.

Senki el no mulaszsza az előfizetést orré az olcsó és
megbecsül heilen képes családi lapra, m e ly  p o to m  2 í r t é r t
e g y  é v re  k ís z á m ith a t la n  h a s z n o t  h a j t  m in d e n k in e k  és 
o ly  k e llo m c so n  s z ó r a k o z ta t ,  h o g y  m in d e n k i  h ti m a ra d
h o z zá . Az előfizetési pénzeket legcélszerűbb postautalványon
i g v  c í m e z n i :r áiíi t o  ■

k iad óh iva ta lán ak , B u d ap est.

D fflu ta tványszám  in g b e n .

2 szekrénv, 2 ajtós, diófa fényezett .........  3 4  f r t
2 ágy, diófa, fényezed ....................     22  „
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett— _— 8 »

_ 1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett— ____  14 „
3 2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ..............  38  „

2 ágy, magas, diófa, matt . . . _... ___  38 .
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 22  ,
1 krcdeoc, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 4 8  ,
1 díván, maga? támla szőnyeggel.............  40 w
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt ............ ........— 14 ,hagy válazrték egyszerű, valamint a

K > u fc » i* -e la « lá s .~ S S @
1 ebédlőszék, ó-nérnet s t í l ... .................. 4  f r t
1 Íróasztal, 3 fió k o s .................................16 ,
1 hálószoba, matt d ió fa      125 „
1 hálószoba, faragott ______ _____ 170
1 garnitúra crépo- vagy bourette-

behusat ... ...................    60 #
1 garnitúra sel/em -behnzat ______ 80 .
1 garnitúra plüss-behnzat . . . ______  95 .
I sza lonasz ta l...........     10 B
1 consol márványnyal és tükör — 26  ,

legdíszesebb kiv tolü b torokban.

Dósa 1 / Ó i m  Ó n  fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
I X U l l t i u i l  B udapest, E rzs é b e tté r  és S as-utca  sa ro k , l.e m e le t.

A r J « ’ « r y * ó l»  U l v s n s t r a  tn « r .v e n  b«-

I-’o iH om K é l - *  b a j o s o k n » k .  
s z í ; \ z Á < i 6 s r . \ r A j L u Á  V v

E gy m a yyar  ta lá lm & nj som  le t t  o ly  
álta liu osM ) jónak  e lism e r v e , m int a 
P o lllt te r  A lti foltolA lt Cl. én k ir . « a b .  
jpMw»»MÍs/rr*-<>7(7. Es« n e é i 'k ó iö  e lő 
n yei •  több i sérvk- tők  íe lc ’t « k ö v e t  
k ö z ö k : 1. n sm  g y a k o ro l k e llő m e t’- r  
nyom&at. 2. V v y  ’ é j ié i ,  m tnt n a p i-  
bSrdható . 3. A p a li >;iAk o ly  m ád on  í - 
m uluak e o é ith v x ,  b o g y  n sé- \ kapi 
te ljesen  e lfö d ik  *» igy  •  fcéi v k i S'iszas;
. le t-  :i.-n. 4. A  biztnn«Ágl öv  tvItalÁl 
sávu l p t d lz  a s í r  'k »ó io c« u sz is ,t  meL 
van  g á to lv a . C 1nze'U -é l  in m  ojr.
I ,•!- a k ü ’.fB’di orvosi . k in tr ly  iam orte  

H .si-nA  hetdsngA t b ic o i'g it ja t  váb'.-á 
azon -z á m -9 k ö-zön et é -  bálarv ila tko-  
r », m oly  n v ilá g  m in d e n  tá jék áró l
• N ém et, O rosz. F .a n i i s ,  O .s sz , Tö ök- 
orazág, A m erika . In d ia  etb .j  h-»7iánk  
' eérk v /.ett, h m--lyek a t . v< v e in k n e k  
rr ln d o u k o r  ren a elk ez- tü k r e  á llan ak .

C é ls /e r ü a é g c  m e lle tt  az árak m<TSÓ- 
kelte':.

EiiynM nlu Ara 7 é s  10 frt. K éto ld a lú 1'
10 é s  IC frt.

l.v -  m -'keknek  a fe lé v e l o lcsó b b .
H.-n .<n 1 a t--st bőséjre k ére tik  

c  n tlr n é .e :s --l> n , t « v i i  b á , bozy  a rv 
jobb , bal, v a u y  m in d k éto íd n lu  e .

Xairy r ik ’ár továb b á  v dód l a iigo l és  
francia  a oé lru g ó  sérv k ö tö k b en  b sk t \
’ (il t ’-k- ”P. in tu ’n’e u r .  m in d e n n e m ű  
m-'-bl. r - t e n d ő .  i» f lrc < é rh * rl* n ta  h i t -
• '•rv re-tartó , lóirpárna, á g y b e té t  h a v i-  

a'trcr->u--k é s  m in d en  e sza k m á b a  v á g ó
c ik k e k b e n .
Eg> .. II k é p v is e lő s é g  v a ló d i a n g o l és  

fran cia

G U ATM l-kitlön tefícfi^ tiiekhen .
P osta i m eg b ízá so k a t, r en d e lm é n y e k e t  pnn to -on  é s  t ito k ta r tá s  

utánvétm ollon  leg g otid osiib b au é tte l e szk ö zö l

r o i .n iz i  it VIÓlt óh FIA
cs. ás k r. szabad, orthopotí'ai kötszerének 

B u d a p e s t ,  D e á k  F e re n o -u tc a  10. — AiuplUalOll 1858.
Á lt.'E  iY Z IíK  k íván atra  zárt b o i l  ékban  b érm a n tv *  k ü ld etik .

• Ojr í-lnt t«*s«ák

Biztosítás árfolyamveszteség ellen klsorsolas ecetén

S" o-OB I8 S 0 -a a  á lia m s a rs je g y .Sfl!‘ozal-liuzásf.c.angBsztusl-én.
E netl. á r f o l y m v e t a t e a t r  e g y  eg * sz  ao sj .-n é l kb. 110.— 

b la to i i t t i s i  t i i j  darabonként 3 60
E se ti, á r f o l y a m v e te l e t é f i  e g y  ötöd  so rsi^ g y a  I kb . 42.— 

o ia in t i t d a i  t n j  d arabonkint 1.10 

Clary-aortjrgyek. Huzí, f. é. Julii a hó 31-én.
E sstleg cn  d r f o l y a m v e a t t e t é f  k ö 'ü lh e lü l ..........  . . . __6 .—

b is to s i t d a i  d i j  d a ra b o n k ln t —.80

FUCHS H. v á ltó h á za
B n d ap m t, IV . K ecsk em éti-u tca  1.

S z e r s z á m g é p e k
egy beszüntetett gépgyárból és egy mechanikus
műhelyből, és pedig:

3 S  k ü lö n b ö ző  nayyaA ffu  e s z te rg a p a d ,
3  sik-ef'Z teryapad,
3  ra sftyn h iy ép , 
i  fü ggő leges fa r ó p a d ,
1 s u g á r fn r ó y a d ,
fí kü lön böző  n a g y sá g ú  fú ró g é p ,
3  e sa v a rvá g ó g é p ,
1 ly u k a s z tó é t  n y iró g é p ,
2  tá b o r i  kohó,
! s zá lla q fű r é s z ,
2  é rr sa jto lo p a d ,
ti m ach an iku s p a d  lá b ü zem re ,
2  k ö sző rü k ő -v á h i e o sb  d,
J k ö szö rü k ő -v a ltt lá b ü zem re ,
1 fr ik e fó s  k a la p á c s ,
1 eső k a la p á es ,
/  köz-ponhtzogép,
2  m a r a tó g é p

Igen előnyös árakon és fizetési módozatokkal eV 
adatnak O O L  L) M A y  N  M /  K  S X u á l Prága-
Sniiehow.

D r.S p ítzera rck en ö cse
50 év óta minden világrészbe küldetik.

C sa k is  vftfd c é 
lú  Ián levő  ezen

:il Airáfls.tl valódi

D’ S P IT Z E R s»rrk en őrao  _„. SS - 8 0  kr.
m o t ' I O v t í e ____  4 0  .
A zalvaior-asappan n o  .  
L yon l-r tzsp or  00-SO .  

eltá v o líta n a k  m ln d en n em 'l a r o f o l t o t ,  p é r a e n a a t ,  s s e p l o t  
é s  ezá lta l Q nom liják az arcb fi.t,

Dr. Kovács kézpasztája,
(o sa k lf  fé lh old  a lakn véd  tég y  g y e i va lód it h á r o m  n a p  a la t t  
m in d e n  k a a o t  g y e n g é d d é  é e  f e h é r r é  r a r á s a o i .  E g v  

f l T e g t é g r l g  é r a  e o  kr.Kapható minden gyógyszertárban e gyógyáruUzletben
F ö- é s  si-M kUldésl raktár :Dr. KOVÁCS ERNŐ gyógyszertára és illatszergyára,

B udnpfit, 17., Gydr-ntcs t j .  at.
T n i lo i t  t d k n k a  ciraU fü z e ik é t  k ivrtnat a iaagyeaa éa , ,  /  O lie u -T IT K O K  bérwaatre  k ü ld .
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Ttsimtl
Budapest, Kerepesi-ut 9 a., földszint és I. emelet, PanBonia-szálló mellett.

L, v i la s s lé k .  k iz á ró la g  s z ilá rd  k a z a l  g y á r tm á n y ú  a s z ta lo s  és  s a já t  k é sz ltra é n v ü  I 
„Hozott b ú to ro k b ó l, m in d e n  v e r s e n y t  é s  h i r d e te t t  á r a k a t  fe lü lm ú ló  o lcsó  á ra k o n . 
jeS la k á s b e re n d e z é s e k , n y a ra ló , fü rd ő - és  s z á llo d a -b ú to rz a to k  2 é v i J ó tá l lá s  é s  fe  l 
J le ló s sé g  m e lle t t  s z á l l í t ta tn a k .  e
•edések e lk e rü lé s e  v é g e t t  c é g ü n k re  ób e lm ü n k re  f ig y e ln i  k é rjü k . D lszéB b u to r-a lb n m

________1 fr t  " rk v lú e s e  m e lle t t  b é rm e u tv e  k ü ld e t ik  m eg . I

fTranv 18 ezüst-érem SO tiszteleti és 
1 ellsmerű-oklevól.

ít» használják nz udvari Istállókban, a h a d sereg  pol- 
nacryobb is tf lió ib n n , e r ő s íté sr e  nwryobb m egerő lte té -

„ előtt *8 » ’  erő  v ls s z e s s e r s é s é -e  azok után, flearoodásob  
Inak m e r ev ség én é l s tb ., k ivá ló  eredm ényekre k ép esíti a

lo m t  a  tralnlna’ben.

KWIZDA-féle
B lisz te r

Bürke, é les bedfirzsSIés.
1 t jro ly  1 írt 2ő k r.

E p etin ktura
l o \  a ' i n a k  

1 palack 1 ír t 60 kr.

P a ta -ta p a sz
itorségoa pa taszaru  1 rúd  

W) kr.

P a ta k en ő cs
töredező, iu p im t  p a ták  m e g 

ó v  Asára.
1 szelence 400 g r . 1 frt 86 kr.

Erezoli j k e n ő c s
pnta m e -óvószer .

I f i '  : ’/ i  kiírta 1 fr t 10 k ”.

Prtkos k en ő cs
l o v a k n a k  m a r h á k n a k

1 í'tre ly  I f i i .

R e s z o r b e á lc  k e n ő c s
(Mi itry 'o  t f lg y k e n ő c s l.lté g .lfr t .

M oíóizappan
háziá lla tok n ak . 1 drb 40 kr.

l í t W T W Ö w i Í B
(patkány é s  e sé ip u sz t itó sz o r )

1 rú d  50 kr.

r iy e r e g sz a p p a n
* n y ereg  éb lovagló szerszám  
tiszti.A sára é s  jrtkarban' artá- 

fl.irn 1 s z e len ce  1 frt.

V a ze lin
á llatorvosi h aszn á la tra ,!  pléh- 
dobos 1 kiirts 1 frt, 6 kiirts 9

árj.ig zékek uoyen és b“-menüz‘ -r.ie 
—: — ---- —— -----.. ■ . ■n i .  v é d ő  e g y g y e l  v a ló d i  i m n d - é g b r n  k x p b n tó  A u-ztria-

M-tíryai o r sz á g  rtsazas trvrt -ytáraiban é» drogériáiban.

l íw iz d n  F e r e n c
u .  és klr. ő sz i.-m a r j .,  rom <n k'r. é s  bolgár fejedelmi 

udvari s /á l l l  ó
kér. eTÓüTszerésx.KoniPnbnre Becs mellett.

.71 ég so h a  B ndaprN len  nem  volt.

í

Bárhol akar lakni,
már nem kell lakást keresnie, hanem for

duljon

az e lső  fő v á r o s i  in g y e n e s  
la k á s k ö z v e t itö  irod áh oz  

Károly-körnt 9. (gróf Hadik-palota.)
Az igen tisztelt háziurak pedig köret

nek kiadandó lakosztályaikat m ielőbb  
bejelenteni.

l é s e  a  Inkúsm lf.t-rlának .

^iiiiiiiiiiitfiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin

|  M inden a sszon y  és  leán y  szerezze p= 
m eg m agának  a

( L e g i u a M )  H ö l ö y e l c  t i t k á r a ;

5 ciraü könyvet. Ára színes nyomása kötésben 80 kr. =

1A Hölgyek titkára
x alkalmazható fogalmazvány-mintákkal szolgál, £

|A  Hölgyek titkárar,X 7‘k«r»í-|
kel levélben valófinom és udvarias érintkozésre =

A Hölgyek titkáraSlVzicr.“ ilT"|
vniekot foglal magában. Szóval a Legújabb Hol =

= gyek titka a kitűnően használható minden rangú =
= és rendű nők számára.

5  Megrendülhető (a pénz előleges beküldése e se -S  
tén bérmentve) a

1,B u d a p e s ti N a p ló 61
kiadóhivatalában.

!  Budapest, Vili., József-kőrut 18. szám. f
5  Ugyanott megszerezhető Virágnyelv Mit jelente- 

aek a virágok ? 40 kros kiadásban.
Ílllillilllllll|||||||||l|||||lilli!t!lllliUill IIIIIIMHIIIIIIIIIIIIIill'IIIIIHIIIIIIIIIIIlÖiili

Í Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj
(Misore Santa!) gyakorol nas-y hatást nj és 
idült hólyag-, vese- és főleg csC-bántalmaknAL

sA Santa! Egger-
C unatlláb- e .n l r í e  a 1 n r r t e »é X V. U A™ 1__ >
capsulák csakis a legtisztább és legérté
kesebb Misore Santai-olajat tartalmazzák 

és ennélfogva hatásuk meglepő.
A ki rővtd idő s 'a tt akar m«irazabadu1nl győtrő  b a jitó l,  
haszn á ljon  Sántái Bjfger’. Egy ered eti üveg éra  | f l M  
kr., vidókro  a p tu x  olfllegca boküldépe m elle tt, postán, 

bérm en tvo  1 frt 70 kr.

I Főraktár. <x^»gyszcr(ára,éládor*-hoz j
FI., Fácl-ktirut 17.

g y ü m ö lc s -  vb

G y ü m ö lc s -  é s  sa ö l lö b o r  k é s a i lé s i  g é p e k .

Gyümölcs- ésszöllösajtók,
Szöllö- és gyümölcszuzók

é s  bogyó n io r z so ló k .
T eljesen felsze élt szüreteié', 

készülékek.
S zö llö -  é s  g y ü m ö lc s ő r lö k ,  a s a a lé  késa ii 
l é k e k  g y ü m ö lcs- é s  ff xelék  aszalásra , g y ű  
m ö lc s v d g ó -  é s  h d m o z d g é p e k , letrujabt
sze  kexotü  szab n d . öu m üködő „ S Y P I I O N I a  
sa ö l lu v .s s a ő -p e r n te te s S k ,  fíy& tn ti\n k  é s  s zá llítta tn a k  jő  Í11&9 

m ello lt  a leg job b  k iv ite lb en

I la y f a r l l i  F i i .  é s  T á r s a
H /l., Taborstrasse 71.

K itü n te tv e  400 a a n y -, e zü st- é s  b ro n zérem m el. — A r je g y -  
a é k e k  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .  — K p v ise lö k  é s  v isxon táru g i-  

tók  fe lv étetn ek .

köszönhetik
e lső  sorban  a l e g k e l le m e s e b b ,  l e g h a 

tá s o s a b b ,  le g h ír e s e b b
Eredeti Pompadour Paszta
h asználatának , a m e ly e t n éh a i M ed .d r. 
F i x  A . t a* Alt fel. Ex a szép ll6 9 zer  h asz
n álat fo lytán  é lé n k  f r i s s  a r c s o in t ,  v a  
k i t é  f e h é r  r á n c ta la t t  a r c b ő r t  c s in á l 
m é r  a késd aegk orlir  is . e lm u la sz t k e 
zesség- m ellett fa  p é n a  k ü lö n b e n i  v isa -  
s s a t é r i t é s e  m e l l e t t )  sx ep lő t, m ájfoltot, 
iim lő h e'y ek et. pa ilauásoK at, ai cp irt, a 
őrnek m inden t is z tá ta la u s á g á l; mái 
0 é v e  áll a f Ö f S u ta s á g o k ,  n tü v é se c k  

sUt. h á s z u i atában . a m iről b lzonyla-
_______jle v c b  k rendelkezésre, Állanak. E szép ítő  szét

jó a ig á n a k '  é® á r ta lm stla n sé g íu a k  leg jo b b  b izo n y íték a  a 4 0  
é v e s  l é t e l e ,  a m ely  Idő a la t u g y a n csa k  ezer  h ason ló  s z e r k ó  
.e tk ex o tt é s  újra e ltű n t. E gy 6 h ónapra való  té g e ly  á ra  1 frt 

60 kr.,

P O M  I ’  A  D O U R - T  E J
a  bőrt azonnal tejszerü  feh érség g e l vonja  be, rajta m arad az 
arcbőrön m osd ás után Í9. E redeti palack 1 frt 50 kr. Pom pa
dour s z w p a n  90 kr., P o m p ad ou r-a icp or  rózsa , krém  és fehér  

s it iib en  1 frt 25 kr.
T fs sé k  b izalom m al ö z v  D r. R lx n e  V  Im a  f la l-b o z  ( R ix  A n 
t a l  é s  t e s tv é r e )  cég h  z , a va lód i D r. R ix -fé lc  k ész;tm én yek  
eg y e d ü li g yártó ih oz  f íé c s ,  F r a te r s t r a s s e  tó .  fa  d ú ln i. — r é 

t é in é l  c s a k  ó lo m a á r o s  c s o m a g o k a t  te s s é k  e l f o g a d n i .
B u d a p esten  főraktár TÖRÖK .JÓZ^EE-nél. K irá ly  u tca  12., to- 
v t b ' - i  Dr EG liER  1 EÓ é s  EOOEK J . uraknál, ’ ’! ., Vd -körút 
17. D ETSIN Y I FRIG YES V ., M arokkói-u tca  2 .,  NEKUDA  

N Á N D O R , K ossuth  L ajos-u tca  7.

fK' 'Q

Y X

Titkos betpjrséírek ellen
25 évi, részben katonsorvosi (a bécsi és buda
pesti katonnkérházakban), részben masránorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

T. c». és k . ezred orvos. 
Electrotherapiai rendelő Intézete 

Bndapest. Váol-körat 4. sz. 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, butakó
ros sobeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

EigyencgíiEt fé r ís e rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira föl

karolt ós hatásában páratlan sikerű

Eleciro-Rffiassage
vagy Psychrophop

által, magömléseket, nőknél fehérfolvást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennok ntókövetkezményeképp lótro- 
jött hátgerincbajokat gvógvit a legújabb gyógy
mód saerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: dólelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre dijtal^nnl azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Magyar Könyvtár.
Szerkeszti: Badó Antal.

Eddigi megjelent füzeteiben a kővetkező ismeretterjesztő: 
történeti, irodalom - és m űtörténet!, b ö lcsészeti, 
term észettudom ányi, szónoki munkák és ú tleírások

jelentek m eg:
.Anonymus." Béla király névtelen jegyzőjének könyve a magyarok tetteiről.

Ford. Szabó Károly. Javította és bevezette Mika Sándor. (30. ss.)
Áldássy Antal. Pázmány Péter élete. Képekkel. (63. s z )
Cicero. Az Öregségről. Ford. Fábián Gábor, javította Latkóczy Mihály 

(65. sz.)
Cserey Mihály históriájából, szemelvények. Rendezte Angyal Dávid

(P20. sz.)
Deák Ferenc 1861-iki első felirati beszéde. (26. sz.)
Fáik M ksa. Erzsébet királynéról. V sszaemlékezések. (64. sz.)
Flammarion Camllle. Csillagos esték. Ford. Tóth Béla. (37. sz.) 25?
Gracza György. 1848. március 15. (32. sz.)
Jókai Mór. Emlékboszéd Rudolf trónörökösről és egyéb beszédek.

(46. sz.)
Kölcsey Ferenc válogatott beszédei. Radnai Rezső bevezetésével. (61. az.) w  
Keleti Károly. Markó Károly. 4 képpel. (97. sz.)
Kossuth Lajos 1848. jul. 11-iki beszéde a haderő megajánlása ügyében. Á7. 

(36. sz.) W
Nansen Fridtjhof. Éjen és jégen át. I. rész. A Fram  útja. (77. sz-) 

Rövid. ford. Dr. Brózlk Károly. Jgí
Nansen Fridtjhof. Éjen és jégen á t  II. rész. A szám it Rövid. ford. 

Brózik K. (78. ss.)
Petőfi Sándor. Úti rajzok. (14. sz.)
Petöfiné Szendrei Júlia naplója és levelei. Jókai Mór előszavával. (49. az.) W  
plutarchos Perikies. Ford. Kacskovics K. (73. sz.)
Száláról János Siralmas krónikája. Kiadta Angyal Dávid. (68. sz.}

Megrendelésnél elég a füzet számára hivatkozni.
■ ■ ■ B B n  E g y  e g y  szám  ára 15 kr. E£'jg9KfW

A z  ár beküldése után bármely füzetet bérmentve küld

A  „Budapesti Napió“ kiadóhivatala,
József-kőrut 18. szám.

de megszerezhető bármely hazai könyvkereskedésben Is.

Á L L A M I  F E L Ü G Y E L E T  A L A T T I  
GCRÓ F eren c  e lő k é s z itö - is k o lija  az

egyéves önkéntességi
képesítő  v iz s g á ra .

Irod a: B u d ap est, V I., ÍV agy J á n o s-u te a  3 . sz.
E zen  lak ó i*  e lő k é sz ít  Ifjakat, k ik  ta n u lm á n y a ik a t bárm ily  kbrtilm ány m ia tt abbanhaicr- 
tAk, k iv á ló  főarlm názium l tan árok  k bxrem ttködés v e i az Ö n k é n te s sé g i c ia s g d r a .  A» uj 
k u rzu s sxep tom b er  2-án k ezd ő d ik  é s  6 b ó ra  t é r ie d .— P r o s p e k tu s  in g y e n  é s  b é r m e n tr e .  
fcMMIJUiSI B elra t& s n a p o n k in t  d é lu tá n  4 —7 Ara k ö z ö tt .  fcí'JflULyBFS

A r a n y o s i  E V S i k s a

n y i lv á n o s  fe ls ő
k e r e s k e d e lm i isk o lá ja .

Budapesten, V. kér. Nagy Korona-utca 13 szám.
Egyenrangú a kereskedelmi akadémiákkal. 

Bizonyítványok állatnérvónyesek. Egyéves önkéntes
ségi jog.
BC" A b intézet internátussal van összekötve. -® 9  
Előjegyzés a szünet alatt is. Részletes programm 

ingyen és bérmentve.

M ai napság a leg érd ek eseb b  tu d om án y a 
S P I R I T I Z M U S ,

mely egyben legalkalmasabb családi körök folytonos szórakoztatásira, mert 
a folyton meg-megujuló e téren törtónö felfedezések m indig fogva tartják

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő müvek jelentek meg és részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLOYI TITUSZ: A lélek mint égvén, 1 frt 50 kr. helyett 1 f r t

a .  Van-e másvilág? (A szellemek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

HAVAS ANDOR : Levelek a tulvi’ágról. Ú jd o n s á g  I ! 50 kr. (Ezen ál
név alatt egy hírneves iró rejlikj.

NÉREI ÖDÖN : Tájékoztató a spiritozmus történetéből, elméletéből és kí
sérletezéséről. Ara 30 kr.

ARNOLD JÁNOS: Hogyan kell a spiritualizmussal foglalkozó családi kö
rö k e t  megalakítani? Ara 1 frt 20 kr.

Hogyan lett Dr. Cyriák Bern át a tudós orvosUnár, a legnagyobb szkep
tikus spiritualiszta? Közli B. Mikos János. Ara 6 0  k r.

Megrendelhetők a pénz olőleges utalványozása vagy utánvét méllett
S z ilá g y i B éla könyvkereskedésében ós antiquarium ában Budapesten. 

IV., Károly-körut 26. szám.
Könyvjegyzékek és a .Könyvkodvelők Kalauza*, melyből az uj kiadás 
■ajtó alatt van, kívánatra bárkinek ingyen és bérmontvo küldetik meg.

Tan- és nevelő-intézet
ny ilváno sság i jo g g a l

B udapesten, H o ld-utca 19. sz.
A z in té z e t 2 2  év  ó ta  é li  fe n n .

Dr. László M ihály nyilvános főgimnáziumában és nevelőintézetében, 
moly á l la m é rv é n y e s  osztály- és érettség i bizonyítványokat 
állít ki, a bexratások szeptember 1-én kezdődnek. Azonban már most 

is lehet előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, félkoaetosok éa bejárók. 

Értesítővel kívánatra kéuséggol azolgál az icazgatóaág.
D r. L ászló  M ih á ly , igazgató.



2 4  B udapest, v a sá rn a p B U D A P E ST I NAPLÓ 1899. ju n iu  30. S O S . szj,

Moiím u t  efTUoi beiktatta* petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hív*- 
Vetésekért külön 30 kr. kincstári 

béljegdij jár.

Levélheli tudakozó

A P R Ú  H IR D E T É S E K A hirdetésekre díjmentesen ad fel. 
világositist a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szóm.

dasokra irryeii n.lnnk fe lrllá ro s ltá s t. esaka válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. T n d a k o zö d áso k n á la lllrd e tés  szá u a i a k iadolilniiallal miiiJig .uizóui

A P E Q H IÍÍD E T E S E K

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

B U D A PESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an  
József-körut 18.,

vcicmint a következő dohány- 
tőzsdékben :

Breucr növerek. Teréz-kör- 
u tés Podmaüiczky-utea sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde
tőfi-ter.

Pe-

We.t:Cili éld Jakab, Király
utca 1.

Benda Jóisefné, Andrássy-
ut 59.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 3S.

Schwartz hirdetési 
Marokkói-utca 2.

Sopruny V.. dobáay-nagy 
tőzsde, Kerepest-ut 1.

IS. G .
Megbocsájt de belátja, 
hogy némileg igazságom 
vo t. Meg nem foghatom 
mikóp e-U leteti az, amire 
céloz ; mondja ei méltán 
érdekel. Egyebekben még 
mindig nőm ösmor. Hogy 
ezt bebizonyítsam : nem 
megye!; se oda se máshova. 
Majd csak . . .  de erről 
be-zóiúük. 4664

M e n y e c s k e  £& .
Még tán vem is nyomták 
a tegnapit mikor már üze
netemet kezdtem Írni, mert 
időközben kaptam kártyá

ját, a melynek jobban 
megörültem mint hinné, 
mivel amoda aligha me
hettem volna, mig emide 
egy füttyentésére elugor- 
hatom .’ Nyilván az áldott 

so ri avatkozott ilyen 
okosan dolgunkba s most 
m ár igazán csak asszo

nyomtól függ minden. 
Nagyon természetes dolog, 
hogy lesni jogom a tuda
tott helyen és ha alkalmam 
nyílik megkérdem á gon
dolatjel értelmét, mely 
engem azóta egv izgatott
ságban tart. H ojh! de 
csak tud bánni velem — 
de ösmeri a gyöngéimet; 
Semmi sincs a miért hara
gudnom fogom volna s 
különben is a gondolatain 
tepe-lödöra napestig. Le
gyen kegyes és s abadit- 
son meg e szokatlan mun
kától és nyilatkozzék. Ezer
szer csókolja bolondja.6726

IVcTcIőuők,
magyarok, németek, fran
ciák. angolok, zene- és 
nyelvismerettel, valamint 
egyszerűbb képzettségnek, 
továbbá: gyermekkertész- 
nök, bonneok ojbel) eztetüok. 
Nie sóimé GersonAnna által 
Budapest, Erzsébet-körut 
52. sz. 4671

K u to r ,
Szőnycgdiván, kredenc és 
más minden eladó. Tcréz- 
körut 21. félemelet 2.

4668

Kinek keli?
I Augusztusra elegánsan 
és kényelemmel bútoro
zott tiszta és féregraentes 
különbejáratu szoba ki
adó olcsó árért uraknak 
vagy hölgyeknek. Leg
jobb kiszolgálás biztosítva. 
Vidékiek vagy helybeliek 
is lovéüleg .Féregm entes" 
jeligével kérdezősködhet
nek, avagy a címet meg
tudhatják s/erróiyesen is o kiadóhivatalban. 2406

F g y  ( lu ta l  n ő s
kori skedŐ kinek jelenleg 
is üzlete van, keres uta
zói, raktárnoki, pónzbe- 
sz»dői vagy más megfe
lelő állást. Címe a kiadó- 
hivatalban. 2421

F eb ru ár ‘15.
Édes boidogtalansáffom! 
Szi-vera kimondhatat anul 
fáj, hogy nem láthatom 
édes ar -ódat, s nekem oly 
már végbet. tb.n il drága, 
érintaetése által is túlvi
lág! gyönyört nyújtó vó- 
nuszi termeted. Szerel

mem sokkal forróbb, 
mint valaha ! Előbb utóbb 
tudom megöl az utánadi 

elérhetlcn vágy 1 Írjál 
édes mindenem. Tested- 
lelkem forróm csókolja 
boldogtalan szere.mesed.

K ö l t i  K e q i g n a !
Ez utón óhajtom figyel
meztetni, hogy kert helyen 
tevéi várja, mely vasárnap 
9 óráig átveendő Nagyon 
kérem, hogy mielőbbi ked
ves levelében pontos lak
címét velem tudatni szí
veskedjék, mert ha — Ég 
tudja, — valamely okból 
nem találkozhatnánk, úgy 
szeretném idején értesíteni 
s igy elkerülni az esetle
ges félremagyarázást. Is
mételten kérem a mielőbbi 
válaszadásra, a hely-, idő 
és ismertetőjelek megálla
pítására és pontos címének 
tudatágára s addig is szí
vélyesen üdvözli Pál.

6729

S z Ö n sd e i K 7 4 p írá si 
ta n  fo ly a m .

Augusztus elején egy 
szépírása tanfolyam napi 
2 tani t i 3 tórával — délelőtt 
és délután mérsékelt, díja
zás mellett k ezdődik. Lel
kiismeretes tanításom, 

valamint 25 éven át ki
tűnőnek bizonyult mód
szerem fo'.vtán minden 
rése: iró egy szép és tet
szetős írást sajátíthat el 
magának. Mély tisztelettel 
Adler Jakab . pozs. polg 
és keresk. iskola v. szép- 

iró tanára. Értekezési 
ó iák : 10— 1-ig és 4—7-ig. 
Lakás : Nagy korona-utca 
4. III. e n , 4673

E g y  szó p  fé k  v é ső
telek, mely 2600 □-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Szemlchegyen, 
azonnal el ídó • ezen telek

T e l j e s  e l l á t á s r a
elfoíjad — m érsékelt fel- 
t telek mellett — egy cs. 
és kir. ezredorvos özve
gye ecy olyan fiatal úri 
'eáuyt, ki Budapesten fel- 
jöob kiKép“zt<'tését el
nyerni óhajtaná. Cim a 
Kiadóhivatalban m egtud
ható. 2444

már parcellázva 
házhelyeknek is 
Cim a kiadóban.

kü ön 
eladó.

2416

Szép
kisebb és nagyobb laká- 
s k világos udvara átjáró 
bá'.bau augusztus 1. ki
adók. Nagydiófa utca 15 
és Nyár utca 18. 4635

K e r e s te t ik
izr. vallásu, oki veios no- 
veiőnő, faluban lakó csa
ládhoz, 8 és 7 éves leány
kák teljes oktatására. Ma
gyar, német nyelv tökéle
tes tudása, cimbalom-iá- 
tékbani oktatás megkí
vánt atik. Csakis több évi 
gyakorlatot bizonyitvAny- 
nyal igazolok reflektálhat
nak az ál'ás elnyerésére 
B zoavitvány-másólatokat 
inely<k vissza nem kül
di tn k. fényképpé' föl

szerelve, .Nevelőnő 
71671“ cimon a kiadóhi- 
\a t.'l továbbit.

K iad ó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab- 
•akos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tvan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim 3 
k'adóhivatalbau. 2409

K r ó n i k u s  ( r é ^ i )
betegségek logbiztosabl-an 
gyógy it hatók a természetű 

gyógyitásmódokkal Dr. Palócz intézetében. 
Budapest, Kerepesi ut 10. 
szám. — Prospektus in
gven. Ugyanott kapható: 
„Népszerű orvosi tanács
adó". Irta  dr. Palócz. Ara
3 korona.

H ö lg y e im .
Sajnálatos, hogy a t. hölgyek 
nem idejében Iáinak az 
arc ápolásához, mielőtt 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, ped g 
mily kicsiny dologból ál 
szép fehér, tiszta arccal 
b rnl. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyok. a sok hirdetett 
és ajánlott arccrémekből 
nem bírnak választani. Le- 
gyonek tolies b’zafommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak evyszer Mil'e Flours- 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogv céljukat e - 
érik. — Miilc-Fleurs-Crrme 
próbatégely 50 kr. könyv
vel;- Mille-FÍcurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógvtára. 
Király-utca 12 .— Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mille Flcurs hajv'z. mely 
bármily ősz hajnak 1 2 óra , 
alatt redeti szir.ut vifáza-! 
a*-,a. 2 üveg 3 *frt utnsi- 
!á<<al (2 hóig elegcnnői, 
f< kete. barna és aranv- |
szóké o kapható. Nem elég-, É 
gé ajánlhatom a t. hölgy k- "  
nck a homlokkötől, moly 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisim tja, o-, 
a homlokot fehér, szép I tí* 
formásra változta‘ja. Egv 
ily kötő évekig eltart, ö—í 
drbja I frt 50 k r  utasi.á—Í í l 3 
sál. Mily kellemetlen és j F./J 
rut a szőr az arcban vagy j 
a :k körül, ezt fájdalom né!- 
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üvoggü 
60 kr. utasítással Vörös 
kezeket v. ha m-'-g oly e’- 
hanyago'tnk is, kézpaszt m 
által gycB/örü fehér nullá 
vá váhozik. 1 próbstég-lv 
35 fc r. utasítással. Számos 
Jismerö levelekkel b zonyit- 

hatom felsoro t cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedj m. — Utánvétellel 
akár itt Budapesten, vagv 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest. VII. kér., 
Bcthlen-utca 12. sz./No.

C O F Y E A  Q
o  F  F I c

B á r m in e m ű  ir  
m u n k á k a t ,  le li  
s o k a t ,  so k s z o r o  
S á s o k a t  é s  fo n  
t á s o k a t  m in d  
n y e l v e n ,  ú g y  n,í 
g y o r s í r ó i  v . fő t  
g r á f  f e lv é t e le k  
e l v á l l a l  a  ,,Y O S' 
irőgé;>  r . t .  E r is  
h e t -k ü r u t  —]
\ ' e w - Y o r k  palot

„Faust**.
Istenem ! Felejteni nem 
akarok és nem fogok! 
Téged nem értlek lemon
dani ? Én soha te m ár is 
határoztál. M argit!?

4675

„TVarciss**
Életem ; Üdvóm ! Imá

dott Bálványom! Az édes 
drága sorokat vettem — 
légy áidott érette drága 
Menyországom! Fájdalom, 
még mindig bizonytalan, 
hogy .m ardi." Ez két
ségbe ejt! De anjourd'hui 
en 8 már karjaidban le
szek, akkor megszűnik a 
fájdalom — akkor enyim 
leszel, oh boldogság ! és 
<B Tied, Tied, imádott 
üdvösségem. Oh, csak 
addig meg ne öljön a vágy 
utánad, fiókjaid, Ölelé

sed után. Tz< rétiek ! Imád
lak ! Tied minden gondo
latom. Ezer ezer vágytelt 
sóhaj repül feléd, minden 
sónaj azt m ondja: Sze
retlek ! Imádlak ! síron túl 
is tied forrón csókoló, 
örökre hü .Orion" 4666

Say K öss!
Can you teli me is your 
letter worth 10 penny ? so 
much Jwas compelled to 
pay fór i t  Your paper you 
will get all right bút pre- 
pare yoursolf to pay back 
your debth if you arrivo 
here. How is cverything ? 
God hcaven! I rented all 
my rooms and ara 6orry 
ro say bút I must lodge 
t-’gether with you again. 
God help you dear Boss 
and remain your Gepy.

6706

U abu sk a.
Levele ment kívánt címre 
K. J.-nétől. 2447

M agdolna.
Ha tényleg bedobatott, 

érthetetlenül elveszett. Iz
gatottságra nincs ok, 
szélyes kézbe nem kerül
hetett. 4672

S zem ély jog i!
gyógytár 250o—2800 frt 
forgalmú eladó és azon
nal átvehető. 4629

Itococo .
Ertlek, ne csüggedj, még 
virrad nekünk is napsu
gár. Hü Secessiod.

X ős „hivatalnok**
450 frt fizetéssel azonnal 
felvéteti k délután rai rodába 
— két háromezer forint 
mint biztosított — bejegy 
endő tag, betéti mely 
nagyobb részletben vissza
fizettetik, megkivántutik. 
Ajánlat .Régi iroda* alait.“ 
alatt 4670

Ve fe le j ts .
Mindennap gondolok rád 
édes. Jöjj minél előbb. 
Vigyázz, gyanút no kelts, 
ö —r. 4676

S zőn ycgdiván
finom eladó. Gyár- »e,i 26. 

kárpitosmefh aél. 4669

H o t li  S S e n ig n a
k»sa?S2onynak sürgős leve
le ven kért helyen, mely vasárrap kilenc ómig átveendői 6772

H y m é n
levele vau a kiadóhiva
tal ián . 4667

V en d ég lősök .
k ávésok ,

jövedelmező mellékkere
setet biztosíthatnak ma
guknak szórakoztató gé
peink által. Leírás ingyen. 
Automata gyár. Budapest, 
Károlykaszámya. 4674

S ía b i lg é p .
Üzemnagyobb tás vésett 
egy jó karban levő 24 ló- 
erejű sch.-ancz és Radi- 
ger-féle Stabilgép eladó. 
Űzőmben latható a tulaj
donosnál Braun Hermann 

gőzm a lom tulaj donosnálBékés-Csabán.

E g y  f i a t a l
rövidáru- segéd állást ke
res, a ki magyar és né

met nvelvb^n teljesen 
já rta ssá .g  Ibii jó bizonyít
vány okaid rendelkezik

2443

Köhögésnél,
rekedtsévnél vegyen 30 
krért Ilá thv-léle  pemotc- 
fücukorkát

L a k tá rsn ő t
keres egy intelligens ma
gányos nő ki állami h i
vatalban lóvén elfoglalva 
csak keveset időzik ott
hon egy szépen bútorozott 
utcai lakáshoz az üllői-ut 
elején. Feltételek nagyon 
szerények. Bővebbet a ki
adóhivatalban. 2442

T iszta ,
féreg ü l ö n té s

különbejáratu szépen bu- 
torozott szoba egy-két 
hölgynek olcsón kiadó 
Cím a kiadóhivatalban.

2439

A K«i (lapost a
árjegyzö.'ap4, .*an nem jegy
zett összes értékpapi ckat 
és pedig vidéki takarek- 
prnzíár-, valamint bank
részvényeket, továbbá vi
déki malom- és iparrész
vényeket legjut .*nyosab- 
ban vesz, elud és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H vái- 
tóháza Budapest, IV. k., kecském ti-utca I. Egye
tem-tér.

0

öQRSJ EGYEK
E R T Ö K P A P T O ?

(v is s z a f iz e th e tő  
e z  . a  a a e r i 'U l  a lt  
r é s z ie t e k b e n  is) 
m ily  Jst, e „ e t  

o lc só n  ad
K C O T A R ’

M in k - t o  váltó
ősz t i  í, so rijá t ák-fot 

s to.
IT.krr.

Cróf CxlrAky-i.au

i i í i i ia 811

ki- sz íözöl
a vi'ág összes állami. 

KALMÁR J.
mérnök és hit«-s sz 

dalxni ügyvivő 
e z e í  t tPompcry«Benedek

BUDAPEST ' 
VII., K erepcsi-u t 

Alapittatott 1885 bEddig 1<»,OM szab 
lom eszközöltetett ki ez 

iroda által.

F fiszer-
gyarmatáru nagy keres 

kodás jól bevezetett he
lyi képviselőt keres elő 
nyős feltételekkel. Aján
latok .Jó  modor" jeligé 
vei a kiadóhivatalba kül
dendők. 2437

K ö  Io n  b e j  á r a in
kényelmesen bútorozott 

tiszta szép szoba egy-két 
urnák olcsón kiadó. Cim 
a  kiadóhivatalban. 2438

lin ila i n yara lób an
villamostól 3 perenvire 
intelligens, szolid lakótárs 
kerestetik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2432.

K ir á ly -u tc a  S9.»z
Újonnan épült bérházam
ban iiz’ethelyscgek portál 
lal, gépraktár, felszerelő, 
Fűszer . liszt-, hentes- vagy 
egyéb üzletnek alkalmas, 
elegáns lakások, nagyobb 
és kiseobek, minden kénye
lemmel lift, gáz és villany
világítással augusztus

jére kiadók. Bővebbet 
Orlay Sándor, Korona
herceg-utca 8. 3246

J ó  forga lm a
fílszer-üzlet 16 ezer la
kossal biró vidéki város
ban más vállalat miatt 
azonnal átadó. A szüksé
gelt összeg 5—600 frt.

2420

M ű egyetem i
hallgató házitanitói vagy 
más neki megfelelő foglal
kozást keres. Szíves aján 
latok „Műegyetemi hall- 
gató“ címen kéretnek 
kiadóba. 2431.

D élu tá n i
fog la lk ozást

bármely irodai munkában 
keres egy magánhivatal
nok, ki magyarul és né
metül tökéletesen levelez, 
franciául, olaszul és an
golul is tud- Szives aján
latokat .Szorgalom 48" 
alatt a kiadóhivatal köz
vetít.

É r te lm e s
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keros, esetleg üzletekben 
könyvelést ős levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő" ci- 

n továbbit a  kiadóhi- 
a ta lv  243n

S aison  !
beálltával figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidől 
gozott Makart-fényképe- 
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyítá
sok lelkiismeretes Kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WAITZNER 
fényképész. Budapest, Er zsebet-körut 20 szám.

Zálogházi
cédu 'ákst veszek.

E la d ó it
13 latos ozüst evőkészle- 
teket, grammja 5 kr., gi 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészloteket 
138 frttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban. arany ferfiláncok kó- 
lóggóval, grammja S5 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, lula remon-

toir órák 6 frt.

BBÖNBEPGER ÁRMIN BÉLA
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9..I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bőr
mentve és ingyen.

Eln Hofrath
nnd fünt Aerzte begutf 
teten eidl'ch vor Gcri 
raeine überraschende 
findung ge-jen vorze» Scliwáche!

íManner.)
Broschüro mit Gutád- 

undí*S" Gerichísurthell
ii Dewiürieí j;n yp 
a IidLco lur JU ki. Marté.

Paul Gassen, 
Köln a/Rh. Nr. 45.

Irod atu la jd on o-  
sok  f ig y e lm é b e ! Sürgős alkalmazást kér

családos, intelligens 
egyén, volt bir apiró és 
irodatiszt, ki a magyar és 
német fogalmazásban, le
velezésben, irodai teen
dőkben teljesen lártas.Jó  
bizonyítványokkal és l g- 
kitiinőhb referenciákkal 
rendelkezik. Cím a kiadó
ban. esetleg lovéüleg .0. I. tehetséges" jolige a'att.

2423

L ám pákat,
szőnyegeket, függönyt, 
mosdó service-t s más 

ilyen szohafelszerolési 
dolgokat óhajtok venni. 
Lehet használt is. de jó 
állapotban. — Ajánlatot
Brie a brac" jeligével 

kérek a kiadóhivatalba.
2413

K ö z n é p -o s z tá ly ,
Frakk 5 frt. \
Nadrág 3 frt.
.Mellény 1 frt. /
Ferenc József-kabát 4 frt daquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kriatóf-tér 2. I-ső emelet.

F iad ó  gőzm alom .
Ü" mk' pes, un aká«, gé- pészlakás, téglagyárnak 
.dkalnvis. Vagy társ ke

restetik 4000 forinttal. [ rikai gyármány, beteg: ég í Stritz Gyula, Nagv-Rála.; miatt azonnal eladó. Cim I 
5585 a kiadóhivatalban.

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
ért. M egkereséseket „Al- 
bion*' jeligével e laphoz 
kér. ho' esetleg címe is 
megtudható. 2387

K erék p ár,
majdnem uj, elegáns és 
finom kivitelű, igazi an

K eresk ed e lm i
tanfolyamot végzett kis- 
asszory pénztárhoz, eset
leg könnyebb irodri te-

---- .e rd ő k  végzésére ajánlko-
2418 I zik. Cím a kiadóban. 2404

Több észak- és délnémet
honi

nevelőnőt.
zene ny lvi«merettel, an
gol és francia, tanítónőket 
s bonneouat azonnali belé
pésre ajánl. Magyar oklev. 
ta n ító n ő k e t  z< no és 

nyolvism-Tettel vagy 
anélkül sürgősen keres. 
Szesfceöné S. Lujza mostBudapest, Erzsébet-körut30.

e  Fiúm éból
k ö z v e t le n  a tengeri 
hajóról szótküldve

1 attika RiÜínjíiri _i.Sl
I att 4 k. hrtiriUkín ivjufidb 5.61 
1 Kik 4 k. [ bHj kitt ctrjEtni 5.76 
I rtíki k. PwUriki rjinnktTt i .b. 6.12 
|Bak 4 k. ktk Jtn rjlnrjLiií 6.SI 
clváraolva, bérmentve és 
csomagolva raindpn más 

költség nélkül.
Meg nem felelő kávát ki

csereiünk.
Árjegyzéket és látképe? Icve ezö- apót kívánatra ingyen küld :

Fratelli Deisinger
F iu m e.

H C A h A L O  í * 3 l .

magyarországi kávésok 
bevásárlási forrása.

K e v e se t  hasznAI

R e m in g to L
írógépek

igen jó állapottban
o lcsó  árakon  kap

h atók
K a n itz  C.

és Fiai-nál
B u d a p e s t ,  

D orottya -u tea  12.

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

e lő n y ö s
részle tfize tés re .

Náthán Ignác
k á r p i to s -  és aszta los*  
bútor egyedüli főraktára

V II. kér.

ErzséDsl-köfM 23.
Nyomatott a wPátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytárs-aság körforgó-gépen, Budapest, IX., Üllői-ut 25.

Árjegyzékei vdékre es bermeutve Isayei

K i s  l l e r i n i n k a
szokott bel ven örömmel
várom. Addig is ölelem s
csókolom. 6723 í


